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PR EFT NON 


ARMI le grand nombre d'ouvrages 
clementaires, deſtines a faciliter aux 
etrangers I'etude de la langue Angloiſe, 
nous n'en avons trouvẽ aucun qui traitat 
d'une maniere aſſez ẽtendue la partie la 
plus ẽſſentielle d'une grammaire, la ſintaxe. 
C'eſt pour ſuppleer a ee defaut que nous 
publions ces nouveaux . elemens. Il ne 
nous convient ni de prevenir ni de pre- 
parer en leur faveur le jugement du 
ublic ; nous nous croyons, au contraire, 

obliges de Vavertir, que s'ils ont le merite 
de la diſtribution, de la clarte, de Ja pre- 
ciſion, & de Vexactitude, il eſt entière- 
ment du a l'auteur de l'excellente gram- 
maire Angloiſe dont ils ſont extraits. | 
Nous aurions pu groſſir notre ouvrage, 
en le faiſſant preceder, felon l'uſage, de 
la partie, qui traite de Fortographe, dont 
Pobjet principal eſt de determiner. & de 
fixer la nature & le ſon des lettres, & 
en le faiſant ſuivre du vocabulaire & 
des 


* ) 


des dialogues familiers; mais nous ſommes 


perſuades qu'on nous ſaura bon gre de ces 
omiſſions, fi l'on veut bien obſerver, 
1. Quill eſt facile de ſe procurer ce voca- 
bulaire & ces dialogues, puiſqu'on les 
vend ſeparement. 2. Que Timpoſli- 
bilite de rendre parfaitement a Poreille, 
par des | ſons ſimilaires  Frangois, les 
voix Angloiſes, rend inutiles, pour ne 
rien dire de plus, tontes les regles qu'on 
donne ordinairement ſur la prononciation, 
& que le ſeul moyen de Tacquerir par- 


faitement eſt de s'attacher a la {Fagr 
ſous un bon maitre, 
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SL R M E NS 


LANGUE ANGLOIS E. 


A grammaire Angloiſe eſt Vart de parler & 

d'ecrire correctement VAnglois. On peut 

la diviſer en deux parties, l'imlugie & la 
fintaxe. 


DE L'ETIMOLOOIE. 


L'ẽtimologie enſeigne la nature & les pro- 
priẽtẽs des mots ou parties du diſcours, ainſi que 
leurs derivations, leurs fins, & leurs rapports. 

Il y a neuf parties du diſcours dans la langue 
Angloiſe: ſavoir, * 

L'article, le ſubftantif, ou nom, L'adjeſtive, le 
pronom, le verbe, Vadverbe, la prepoſition, la con- 
jonction, I' interjection. 1 


B 1 


* 


DE L*ARTICLE, 


'L article eſt un mot place devant un ſubſtan- 
tif pour dẽterminer ſa fignification, langue 
Angloiſe n'a que deux articles, @ ou an, & the. 

A ou an eſt employe indeſiniment pour ſignifier 
quelque choſe d'une &fpece, fans limiter fa ſigni- 
fication à une choſe particuliere : Comme, give 
me a book, donnez-moi um livre; c'eſt-à-dire, a 
book; c'eſt-i-dire, quelque livre. Et de l il eſt 
appelle article indẽ fini. | 

A eſt pareillement employe pour each ou every : 
comme, twenty pounds a man, vingt livres par 
homme ; c'eſt-a-dire, each man, chaque homme, 
Forty pounds à year, quarante livres par an; ceſt- 
a-dire, ever) hear, par chaque anne, chacun an. 

The eſt employe definiment pour exprimer ce 
qu'une, choſe particuliere repreſente ; comme, 
give me the book, donnez-moi Je livre, ſous-en- 
tendant le livre qui e/t fur la fenttre: & de il eſt 


appellẽ article de fini. 


A eſt place devant les ſubſtantifs, ou adjectifs 
joints aux ſubſtantifs, quand ils commencent par une 
conſonne au nombre ſingulier ſculement; comme, 
a quill, une plume. A good pen, une bonne 
plume.—Et an, lorſqu' ils commencent par une 
voyelle, ou une + muette; comme, an ape, un 
ſinge. An herb, une herbe. An epic poem, un 
poeme ẽpique. An honeſt man, un homme de 
bien. | 

OH. Le ſubſtantif, means, moyen; & les 
achectifs, few, peu; many, pluſieurs; great many, 
beaucoup; ou un nombre, qui, collectivement 
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pris, emporte avec ſoi Videe d unitẽ, font ex- 
ception à cette regle: Ex. He was à means 
of my ruin, il a &t6 la cauſe de ma perte. A n. 
ther of a many children, une mere de plufieurs 
enfans. A great many men, beaucoup d' hommes. 
A hundred ſhips, cent vaiſſeaux. A thouſand 
ſailors, mille matelots. 

The eſt mis devant les ſubſtantifs, ou adjectifs 
Joints aux ſubſtantifs, ſoit qu' ils commencent par 
une voyelle, ou une conſonne, dans les deux 
nombres, Ex. The king, le roi. The biſhops, les 
, 7 be exact time, le tems précis. 7 
T wif ſenators, ls ſages Fraun. Bo het 
. The eſt auſſi quelques fois place devant Jes 
W adverbes dans les degres comparatifs & ſuper- 
latifs: Ex. The more they know him, the more. 

e admire him, plus ils le connoiffent, plus ils 
e, FYadmirent. He banked the moſt cautiouſly of 

L them all, il ſe comporta le yoos ee 
ſt 


r 


deux tous. 
| O, 1. Larticle eſt mis apres les adjedtifs 
fs all, ſuch, many; & apres ceux qui ſont precedes 
le par les adverbes /o, as, ou how. Ex. All the 
e, men, tous les hommes. Such a man, un tel 
ne homme. Many @ man, pluſieurs hommes. 8 


great a man, un {i grand homme. As wiſe a 


man, un homme auſſi ſage, How good 4 man ! 
quel excellent homme ! 


ne 
In 
ie OG. 2. Quand un ſubſtantif 1 na pr ow + ads 
es 
22 
nt 


ticle devant lui, 1 eſt pris dans le 
etendu:- Man is e homme eft ee GY 
C'eſt-a-dire, all mankind, tout le genre humain. 421 


i, EI B 2 o 


E 
DU SUBSTANTIP, 


Un ſubſtantif eſt le nom d'un Etre ou d'une 
choſe, qui eſt l'objet des ſens ou de Ventende- 
ment, exprimẽ ſimplement enſoi-meme: Comme, 
Man, homme. Bird, oiſeau. Virtue, vertu. 


Love, amour. 

Il y a deux ſortes de ſubſtantiſs, le commun & 
le propre. = 
Lie ſubſtantif commun eſt un nom commun aux 
divers individus de la meme <ſpece : comme, 4 
man, un homme. A city, une ville. A tree, 
un arbre. Ce qui ſignifie any man, any city, &c. 
tout homme, &c. | | 

Le ſubſtantif propre eſt un nom propre à un 
objet particulier, qui le diſtingue des autres de 
la meme éſpece: Comme, John, Jean. London, 
Londres. An oak, un chene. | 

OH. Les noms propres de perſonnes, de villes, 
de rivieres, de montagnes, de metaux, d herbes, &c. 
ainſi que les noms abſtraits, c'eſt-a-dire, les noms 
des objets, qui ne tombent point ſous les ſens, & 
qui ne ſont ſaiſis que par VYentendement : Comme, 
vertu, juſtice, foi, &c. & les autres diſpoſitions 
de Peſprit, generalement n'ont point d' article 
devant eux: Comme, William, Guillaume. Eng- 
land, Angleterre. York. Trent, Trente. Ve- 
ſuvius, Veluve. Gola, or; ſilver, argent. Sage, 
ſauge. Marjoram, marjolaine. Temperance, tem- 
perance. Pride, orgueil. Humility, humilite, &c. 
a moins qu'il n'y ait un mot de ſous-entendu ; 
comme, the Danube, le Danube, c'eſt-a-dire, 
the river Danube, la riviere Danube : Ou par ma- 


* niere 


( 


niere d' ẽminence; comme, the city, en parlant 
de Londr-s; the poet, pour dire Pope. 


Un ſubſtantif admet trois choſes: : Le genre, le 


nombre, & le cas. 


Le genre eſt la diſtinction du ſexe. 

La langue Angloiſe a trois genres, le maſcu- 
lin, le feminin, & le neutre, 

Le genre maſculin eſt applique aux noms d'ani- 
maux qui figmfient male; comme, 4 man, un 
homme. A horſe, un cheval, &c. 

Le genre feminin eſt applique. aux noms d' ani- 
maux qui ſignifient femelles ; comme, a woman, 
une femme. A mare, une jument, &c. 

Le genre neutre eſt applique aux noms d' objets 
qui ne ſignifient ni males ni femelles; comme, 
4 tree, un arbre. A houſe, une maiſon. A gar- 
ns ry Jadins &c. 

Quand un ſubſtantif renferme les deux 

on un autre ſubſtantif ſe met avant pour ex- 

primer le ſexe dont on entend parler. Ex. A 

man-ſervant, un domeſtique; a maid-ſervant, une 

domeſtique. A cock-fparrow, un moineau; a ben- 

ſparrow, la femelle du moineau. A be- bear, un 
ours ; @ ſpe-bear, une ourſe. 

OL. 2. Pluſieurs mots diſtinguent leur ſexe 
Par leur terminaiſon: Ainſi, actor au maſculin 

t adreſs aux feminin, poet fait poeteſs; hero, Be- 
reine; executor, executrix. 

095 3. Pluſieurs ſubſtantifs neutres de leur 
nature {ont convertis, par une figure, appellee 
Fog, en genre maſculin ou feminin: 
| B 3 Comme, 


* 


Comme, quand nous diſons, le ſoleil ſe couche, 
the ſun he is ſetting; ou d'une vaiſſeau, ſbe [ils 
well, C'eſt un excellent voilier. 


Du Nombre. 


Le nombre eſt la reprẽſentation d'un objet 
conſiderẽ comme un ou comme pluſicurs. | 
Les ſubſtantifs ont deux nombres, le ſingulier & 

le pluriel. . | 

Le nombre ſingulier eſt employe pour ex- 
primer un objet ſeul: Comme, une livre, une 
plume, a hook, à pen. 

On ſe ſert du nombre pluriel pour exprimer 
plus d'un objet; & il eſt communement forme 
par Vaddition de 5 au ſingulier: Comme, livres, 
plumes, books, pens. 

OZ. 1. Les ſubſtantifs finiſſans in ch, 5, fb, fo, 
& x, forment leurs pluriels en ajoutant es à leurs 
ſinguliers. Ex. Coach, coaches, caroſſes. Rebus, 
rebuſſes, rebus. Bruſh, bruſhes, broſſes. Truſs, 
truſſes, fuiſceaux. Fox, foxes, renards. 

O 2. Les ſubſtantifs finiſſans en y apres une 
conſonne forment leurs pluriels en changeant y en 
ies. Ex. City, cities, &c. mais ſi y ſuit une 
voyelle, on retient I'y, & on y ajoute ſeulement 5, 
Ex. Day, days, &c. 

O. 3. Les ſubſtantifs finiſſars en f, ou fe, 
ſforment leurs pluriels en changeant f ou fe en ves. 
Ex. Calf, calves, veau. Wife, wives, femmes, &c. 
Mais Dwarf, nain. Scarf, echarpe. Whary,. 
quai. Brief, brevet. Chief, chef. Grief, dou- 
leur. H:ndkerchief, mouchoir. Miſchief, _ 
| . eur 
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heur. Relief, ſoulagement. Hoof, ſabot. Proof, 
preuve. Roof, toit. Strife, diſpute, &c. & la 
plüpart des ſubſtantifs finiſſans en F, comme 
muff, manchon ; ſtuff, etoffe, &c. forment leurs 

luriels en ajoutant 5 ſeulement, excepte ſtaff, 
baton, qui fait ſaves. 

O5%/. 4. Quelques ſubſtantifs font exception 
a ces regles, & forment leurs pluriels d'une ma- 
niere irrẽguliere: Comme, Man, men, hommes. 
Woman, women, femmes. Child, children, en- 
fans. Brother, brethren, freres. Ox, oxen, 


boeufs. Cow, cows ou kine, vaches. Sow, ſows - 


ou ſwine, truies. Die, dice, des. Louſe, lice, 


poux. Mouſe, mice, ſouris. Gooſe, geeſe, oies. 


Penny, pence, ſols. Foot, feet, pieds. Tooth, 
teeth, dents, &c. 
O. 5 Le nombre ſingulier des ſubſtantifs, 
ui ſont Epeles de la meme maniere dans les deux 
nombres, eſt diſtingue du pluriel par l'article 4 
place devant lui: Comme, a ſheep, ſheep, brebis. 
A deer, deer, bete fauve, &c. 

Ob. 6. Les noms propres de perſonnes, 
contrees, villes, rivieres, montagnes, n'ont point 
de pluriel: Comme, Thomas, Italy, Rome, Titer, 
ina. De metaux; comme, or, argent, etain, 
plomb, cuivre, &c. D'herbes; comme, /auge, 
rue, perfil, &c. excepte leexs, perceaux ; onions, 
oignons ; cabbeges, des choux; artichikes, des 
artichaux; mnettles, orties, &c. Des Epices ; 
comme, pepper, poivre; ginger, gingembre; 
Mace, macis; cinnamon, canelle; excepte cloves, 


clous de girofle; nutmegs, muſcades, &c. De 


drogues ; comme, bark, quinquina; mercury, 
mer- 


Bs, 


mercure; apium, &c, Des liquidesz comme, ala, 
alle; beer, biere ; brandy, eau-de-vie ; ail, huile; 
milk, lait, &c. excepte lorſqu' ils ſignifient di- 
verſes eſpeces, comme, wines, brandies, oils, &c. 
De differentes ſortes de grain; comme, wheat, 
bled; He, ſeigle; barley, orge, &c. exceptẽ 
geans, feves; peaſe, pois; oats, avoine; tares, 
ivroies, &c. & les noms abſtraits de vices & de 
vertus, & les autres diſpoſitions de Tefſprit; 
comme, fortitude, courage; cowardice, poltron- 
nerie; induſtry, induſtrie ; idleneſs, fencantiſe 5 
drunkenneſs, ivrongnerie; ſobriety, ſobriete ; ge- 
nerofity, generoſue ; parſimeny, Epargne, &c. 

Neta 1. Les noms propres, quand on les 
emploie par maniere d'eminence ou de diſtinc- 
tion, ou lorſqu'il y a pluſieurs de ces memes 
noms, admettent un plunel: Comme, 2he 
Marlborough, the Cæſars, the Scipios, les Marle- 
bourougs, les Cæſars, les Scipions, &c. 

Nota 2. Pluſicurs ſubſtantifs, a cauſe de la 
nature des choſes qu'ils expriment, font ne 
dans le nombre pluriel: Comme, fears, forces. 
Scffars, ciſeaux. Snuffers, mouchettes. Tongs, 
pincettes. Bellows, ſoufflet. Lungs, poumons. 
Auxquels il faut ajouter Ams, aumone. Alps, 
Alpes. Annals, annalles. Aſbes, cendres. Boco- 
els, entrailles. Breeches, culottesy, Creſſes, creſ- 
fon. FEntrails, entrailles. Goods, meubles. 
Thanks, graces. Wages, gages. 


3h | Du Cas. 


« 


Le cas <tant conſidere comme un changement 
de terminaiſon, le ſubſtantif Anglois na que 


deux 
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deux cas, le nominatif & le genitif; mais comme 
il exprime, par le ſecours de prẽpoſitions, ces 
rapports, qui, dans pluſieurs langues, ſont prin- 
cipalement marques par les cas, ou par les diffẽ- 
rentes terminaiſons du ſubſtantif, les grammai- 
riens, par un changement de prepoſition, Vont 
decline avec fix cas dans les deux nombres : ſa- 
voir, le nominatif, le genitif, le datif, Vaccuſatif, 
le vocatif, & Vablatif. 

Le nominatif exprime le ſujet du verbe, ſim- 
plement en Jui-meme: Comme, un gargon, 
boy. Une maiſon, houſe. Un pont, bridge, &c. 

Le genitif exprime la propriete ou la poſſeſſion, 
& a devant lui la prepoſition of, de; ou une 
apoſtrophe avec la lettre , qu'on y ajoute : 
Comme, the learning of the maſter, ou the maſter's 
learning, le ſavoir du maitre. | 

Le datif exprime Vobjet à qui, ou pour qui, 
-une choſe eſt donnee ou faite; & a commune- 
ment devant lui les prepoſitions to ou for: Ex. 
Virtue affords comfort to the mind, la vertu four- 
nit des conſolations a Veſprit. 

Laccuſatif exprime la relation de l'objet au- 
quel Faction du verbe ſe termine: Ex. A child 
loves toys, un enfant aime les joujoux. 

Le vocatif eſt employe en appellant un objet, 
ou en lui parlant, avec ou ſans Pexclamation O! 
Ex. O wretched man, O le méchant homme. 
Lord, thou art my hope, Seigneur, vous ètes mon 
eſpẽrance. Hear, O heavens ! Ecoutez, O cieux ! 

L'ablatif exprime la relation de l'objet par les 
Prẽpoſitions about, touchant ; after, ſelon, apres; 
at, à; H, par; concerning, concernant; for, ſig- 

nifiant 
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nifiant la cauſe pourquoi, ou à la place de; from; 
de, ou pat; in, dans, ou ſur, &c. &c. &c, 
Ex, I will write to you about this affair, je 
vous Ecrirai ſur cet affaire. He was à little after 
bis time, il vint un peu apres Vheure. He trem- 
bled for fear, il trembloit de peur. I met bim on 
the road, je le rencontrai fur la route. He 


Atruggled with difficulties, il lutta contre les diffi 
Eultes, &c. | 


DECLINAISON. Ds 8UBSTANTIES, 


Gugel. 
N. à hook, un lyre. 
8. of a book, d'un livre, _ 
D. , & ou for à boot, à un livre, 
Acc. 4 boat, un livre. 

V. O boat, O livre. | 
Abl. # 4 book, dans un livre, 


Pluriel. 
N. Books, les livres. b 
_ G. of books, des livres. 
D. #0 ou for books, aux livres. 
Acc. books, les livres. 
V. O books, O livres. : 
Abl. in boch, dans les livres. 


Mota. 


bo 
. 


TC: 


Nota. Les ſubſtantifs qui ſont ptscbdks par 
Vart the, le, n'ont pas de vocatif: ainſi, 


Singulier. 


N. 4 book, le livre. 

G. of the book, du livre. 

D. to ou for the book, au livre, 
Acc. the book, le hvre. 

V. 


Abl. in the book, dans le livre. 


Pluriel. 
N. the books, les livres. 
G. of the books, des livres. 
D. to ou for the books, aux livres. 
Acc. the books, les livres. 
V. | | 
Abl. in the books, dans les livres. 


Nota. Quelqueſois le genitif pluriel, finiſ- 
fant en , neſt diſtingue que par Papoſtrophe : 
Ex. The reapers' wages, pour the wages of the 
reapers, le ſalaire des moiſſonneurs. Et quelque- 


fois le ſigne poſſeſſif eſt omis dans les "a nom- 


bres: Ex. Priamus daughter, la fille de Priam. 


7 be apoſtles creed, le ſimbole des apotres. 


Singulier, 


N. 
G. 
D. 
Acc. 
V. 
Abl. 


N. 
G. 
P. 
Acc. 


Abl. 


V. O cities, O villes. 


„ 
Singulier. 


aà coach, un caroſſe. 


of a coach, d'un caroſſe. 

to ou for a coach, à un caroſſe. 
a coach, un caroſſe. 

O coach, O caroſſe. 


Abl. in a coach, dans un caroſſe. 


Pluriel. 


coaches, les caroſſes. 


of coaches, des caroſſes. 

to ou for coaches, aux caroſſes. 
coaches, les caroſſes. 

O coaches, O caroſſes. 

in coaches, dans, ou en, caroſſes. 


Singulier. 
@ city, une ville. 
of a city, d'une ville. 
to on for a city, à une ville. 
a city, une ville. 
O city, O ville. 
in à city, dans une ville. 


Pluriel. 7 


cities, les villes. 

of cities, des villes. 

to ou for cities, aux villes. 
cities, les villes. : 


in cities, dans les villes. 


Singulier. 


*. 


N. 4 day, un jour. 


D. to ou for a calf, à un veau. 


( 13 ) 
Singulier. 


G. of a day, d'un jour. 

D. to on for a day, aun jour. 
Acc. à day, un jour. 

V. O day, O jour. 

Abl. ix 4 day, dans un jour. 


Pluriel. ; 


N. days, les jours. 

G. of days, des jours. 

D. to ou for days, aux jours. 
Acc. days, les jours. 

V. O days, ou days, O jours. 
Abl. in days, dans les jours. 


Singulier. 
N. à cal, un veau. 
G. of a calf, d'un veau. 


Acc. a calf, un veau. 
V. O calf}, ou calf, O veau. 
Abl. in à calf, dans un veau. 


Pluriel. 


N. calves, les veaux. 

G. of calves, des veaux. 

D. to ou for calves, aux veaux. 
Acc. calves, les veaux. 

V. O calves, ou calves, O veaux. 
Abl. in calves, dans les veaux. 
8 C 


Nota 2. 


Enn 


Nota 2. Quelques ſubſtantif irreguliers for- 
ment leur genitif par 5 avec un apoſtrophe, tant 
au pluriel au ſingulier: Ainſi, 


Sin gulier. 


N. à man, un homme. 

G. of a man, ou man's, d'un homme. 
D. #o ou for a man, à un homme, 
Acc. a man, un homme. 

V. O man, O homme. 

Abl. iz a man, dans un homme. 


Pluriel. 


N. men, les hommes. | 
G. of men, ou men's, des hommes. 
D. 20 ou for men, aux hommes. 
Acc. men, les hommes. 

V. O men, ou men, O hommes. 


Abl. in men, dans les hommes. 


DE L'AD JECTIF, 


Un adjeEtif eſt un mot, qui exprime la qualite, 
la propriete, ou la maniere, d'une etre, ou d'une 
choſe ; mais qui ne repreſente point a Veſprit 
une idee ou image pleine, a moins qu'il ne ſoit 


joint à un autre mot, qui le faſſe entendre: Ainſi, 


a good, bon; fine, beau; ſharp, qui coupe bien; 
peut ſignifier une bonne, belle, choſe, que nous 


ne connoiſſons pas; mais {i nous ajoutons à ces 


mots, 


5 Wc 


— mots, boy, enfant; picture, tableau; knife, cou- 
t teau; c' eſt-à-dire, un bon enfant, un beau ta- 


bleau, un couteau tranchant, alors nous aurons 
une juſte idẽe du ſens de l'expreſſion. 

De là on peut diſtinguer un adjectif d'un ſub- 
ſtantif, en lui ajoutant le mot choſe ; car $'1l fait 
un ſens avec cette addition, c'eſt un adjectif; s'il 
n'en fait pas, c'eſt un ſubſtantif: Ainſi, une bonne 
choſe, une mauvaiſe choſe, ſont des expreſſions 
convenables, & c'eſt pourquoi hn & mauvats 
ſont achectifs. Mais un homme choſe, a man 
thing ; une arbre choſe, a tree thing ; ſont des ex- 
preſſions impropres, & c'eſt pourquoi man & 
tree ſont ſubſtantifs. | 

Nota. Un adjectif place fans un fubſtantif, 
avec Particle defim, devient un ſubſtantif dans 
ſon ſens & fa ſignification, & on Pecrit comme 
un ſubſtantif. Ex. God rewards the good, Dieu 
recompenſe le bon; and puniſbes the bad, & 

unit le méchant. | 

L'adjectif Anglois eſt invariable, & ne recon- 
noit ni cas, ni genre, ni nombre; mais il admet 
des degres de comparaiſon. | 

Il y a trois degres de comparaiſon ; le poſitif, 
le comparatif, le ſuperlarif. 


e, Le poſitif exprime la nature ou la qualitẽ d'une 

ne objet ſans augmentation, ou diminution: Comme, 
rit bard, dur ; foft, doux. - ; | 
ons Le comparatif augmente ou diminue la ſignifi- 1 
fi, - cation du poſitif: Comme, harder, more ou leſs ] 
n; hard, plus dür, plus ou moins dür; ſofter, more 1 
us ou /e/s ſoft, plus doux, plus ou moins doux, | 
CS | C 2 'Le 
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Le fuperlatif Eleve ou abaiſſe le poſitif au plus 
haut ou au plus bas degre dont il eſt ſuſceptible: 
Comme, hardeſt, very, moſt, ou leg ſt, hard, le 
plus dur, fort, tres, ou le moins, dir; ie, very, 
* moſt, ou leaſt, ſoft, le plus doux, fort, tres, ou 
le moins, doux. 

OZ. 1. Les adjectifs d'une ſyllabe forment, 
pour la plupart, leurs comparatifs en ajoutant r 
au poſitit, $'1] finit en e, & er Sil finit par une 
conſonne: Ex. Wiſe, ſage; wiſer, plus ſage; 
feir, beau; fairer, plus beau; & leurs ſuper- 
latifs en ajoutant / au poſitif, s'il finit par la 
voyelle e, & et s'il finit par une conſonne : Ex. 
| worſe, doiſeſt; fair, faireſt. | | by 

Oc. 2. Les adjectifs de deux ou de pluſieurs 
ſyllables forment, pour la pliipart, leurs com- 
paratifs en prenant more, plus; ou 4%, moins; 
devant leurs poſitif. Ex. Learned, ſavant; more 
ou /eſs learned, plus ou moins inſtruit; & leurs 
ſuperlatifs, en prenant very, moſt, ou leaſt, avant 
leur poſitiftf: Ex. Learned, very, moſt, ou 
leaſt, learned, fort, tres, ou le plus, ſavant, ou le 
moins ſavant. 

Mais les adjectifs de deux ſyllabes qui finiſſent 
en y peuvent former leurs degres de comparaiſon, 
en changeant I en i, S il eſt après une conſonne, 
& en ajoutant er pour le comparatif, & e pour 
le fuperlatif: Ex. Worthy, digne; worthier, 
plus digne ; worthieft, le plus digne, &c. 

Les adjectifs qui finiſſent en le après une lettre 
muette, ou dans leſquels accent tombe fur la 
derniere ſyllabe, peuvent auſſi former leur com- 
paratif en 7 ou er, & leur ſuperlatif en t ou 25 : 


— 


— OO ˙wüR —— 
= 
by a 
1 
- 


6 
us Ex. Nimble, nimbler, nimbleſt, agile; plus, tres, 
Ei: agile; » polite, politer, politeſt, poli ; plus, tres, 
le poli; alert, alerter, alerteſt, alerte ; plus, tres, 
. alerte, &c. 
2u On ne ſe ſert en Anglois ni de doubles compa- 
ratifs, ni de doubles ſuperlatifs, excepte en par- 
t, lant du Tres-Haut, M, Higheſt, 
r 
ne OB. 3. Les adjettifs, qui, pour la ſorma- 
5 tion de 3 degres comparatifs, font exception 
A aux regles ci- deſſus d'Ecrites, ſont appelles ir- 
4 rẽéguliers; commir, 
rs | DE , 
* Poſitif. Comparatifs. Superlatif. 
3 N 
al good,” bon ; better, meilleur; beſt, le meilleur. 
rs bad, evil, ill, worſe, plus mau- worſe, le plus 
At mauvais ; vais; mauvais. 
u much, ou many, more, plus; . moſt, le plus. 
e beaucoup; 
near, près; nearer, plus près; naareſt, ou next, 
it 888 le plus pres. 
1, late, tardif; later, ou latter, Iate/t, ou laſt, le 
, plus tardif; plus tardif. 
1 little, petit; leſs, plus petit; leaſt, le plus 
F, | petit, 
oft, ſouvent; oftener, plus * ofteſ#, le plus 
"oF | vent; ſouvent. 
4 | Thos: n 
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Nota. Le ſuperlatif de pluſicurs mots eſt 


forme en ajoutant l'adverbe moſt apres cux: 
| Comme, 


© Poſitif. Comparatif. Superlatif. 


up, en haut; upper, plus haut; upper-meſt, ou 
| up-meſt, tres 


haut, 
above, audeſſus; over, par deſſus; over-m'f, fort 
au deſſus. 
behind, derriere; hinder, poſte- hinder-meſt,der- 
neur; _ mer. 
Jac: ſous; netber, inſerieur ; nether- miſt, le 
: plus bas. 


fore, devant. Former, premier; fn pre- 
mier de tous. 
utter, extẽrieur; utter-meſt,ount- 

meft, le plus 


cloigne. 
outer, extẽrieur; 0uter- meſt, ex- 
treme. 
under, ſous; under maſt, tout 
au deſſous. 


v A . 


Nota 2. Que moſt ſe joint auſſi quelquefois 
aux ſubſtantifs: Comme, topmoſt, ſouthmeſ?, le 
ſommet, le point le plus mèridional. 


DU 


1 


DU PRONOM. 


mY 


Le pronom eſt un mot dont on ſe ſert à la 


place d'un nom, pour eviter ſa trop frequente 
repetition, 


Ily a deux ſortes de pronoms ; les fubſtantifs 
& les adjettifs. 


Des Prenoms SubPantifs. 


Les pronoms ſubſtantifs ſont, I, thou, he, /be, 
it; avec leurs pluriels, e, ye ou yu, they; je, 
tu, Il, elle; il ou elle, nous, vous, ils ou elles. 


Les pronoms ſubſtantits admettent le nombre, 


la perſonne, le genre, & le cas. 


Du Nombre. 


Le nombre des pronoms eſt comme celui des 
ſubſtantifs, ou ſingulier ou pluriel. 


Wa 


Des Perſonnes. | 


Les pronoms ont trois perſonnes dans les 
deux nombres: 


Singulier. 


I eſt la premiere perſonne ; 
Thon eft la deuxteme; _ 
He, Se, ou it, eſt la troifieme, 


Pluriel. 
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Pluriel. 


We eſt la premiere perſonne ; 
Ye ou you, la deuxieme ; 
They, la troſieme. 


| O. Quand une perſonne parle de ſoi-meme, 
elle dit J, je; quand elle parle a une autre, elle 
dit hos ou you ; quand elle parle d'une perſonne, 
elle dit he ou ſhe; quand elle parle d'une choſe, 
elle dit it; quand elle parle d'elle-meme, & 

d'une ou pluſicurs autres perſonnes, elle dit we z 
quand elle parle à deux ou pluſieurs perſonnes, 
elle dit ye ou you; & quand elle parle de deux 
ou pluſieurs perlonnes, 0 ou choſes, elle dit zhey. 

Nota. Jou eſt a proprement parler la ſeconde 
perſonne du pluriel; mais par com plaiſance, ou 
Civilite, on s'en ſert en parlant à une perſonne 
comme a Pluſicurs. 


Du Genre. 


La diſtinction du genre n'a lieu que pour la 
troiſieme perſonne du ſingulier des pronoms he, 


e, it. 
He eſt maſculin, e feminin, & it eſt neutre. 


Du Cas. þ 


Les pronoms ſubſtantifs ſont declines avec ſix 
eas, de la maniere ſuivante: 


Singulier. 


Singulier. - 
N i, 0. 
G. of me, ou mine, de moi, 
D 


10 ou for me, me, moi, à moi, 
Acc. me, me, moi. 


Abl. ly me, par moi. 
) Y Pluriel. 


N. «ve, nous. 13 
G. of us, ou our's, de nous. 
D 
A 


o ou for us, nous, à nous. 
CC. #5, nous. 21 


V. | 
Abl. by us, par nous. 
p Singulier. 
N. thou, tu, toi. 
G. of thee, ou thine, de toi. 
D. to ou for thee, te, tol, 3 toi. 
Acc. thee, te, toi. 
x V. © thou, O toi. 
, Abl. Y thee, par toi. 
N N Pluriel. 
N. ye, ou you, vous. 
G. of you, ou your's, de vous. 
. D. o ou for you, vous, à vous. 


Acc. you, vous. 

V. © ye, ou you, ou ye, O vous. 

; Abl. Z&y you, par vous. 

. OY Singulier 


N. 
. 
D. 


{ a )) 


Singulier. 
he, il, lui. 


F bim, ou his, de lui. 
to ou for him, a lui. 


Acc. him, le. 


; A 


Abl. 


N. 
G. 


by him, par lui, &c. 
Pluriel. 


they, ils, eux. 
of them, ou their's, d'eux. 


D. to ou for them, leur, a Eux, : 
Acc. them, les. 
Voc. 5 
Abl. by them, par eux. 
Singulier. 
K be, elle, lui. 
G. of ber, ou her s, d: elle. 
Acc. Ber, la. i 
V. 
Abl. y her, par elle. 
Pluriel. 
N. they, elles. 
G. of them, ou their's, d'elles. 
D. to ou for them, leur, a elles. 


Acc. them, les. 


. 


Abl. 


by them, par elles. | | 
Singulier. 


Singulier. 
N. it, il, ou elle. 
G. of it, ou it S. 
D. to ou fer it. 
Acc. it. 
V 


a Abl. 4) it. 


Pluriel. 


. they, ils, elles. 

of them, ou their's. 
. to ou for them. 
Acc, them. 

V 


Abl. by them. 


Nota. Comme les articles ne ſont places que 
devant les mots qui exigent une defirution, * 
que les pronoms ſervent eux-memes à diſtin- 
guer les perſonnes ou les choſes dont on parle, 


par cette raiſon ils ne ſont point precedes par les 
articles. 


Des Pronoms AdjeStfi. - 


Il y a cin ſortes de pronoms adjedtifs; ſavoir, 
les poſſefſifs, les relatifs, les interrogatifs, les at- 
fmitifs, & les diſtributifs. 

Les pronoms poſſeſſifs, ainſi appelles, parce- 
qu'ils denorent la poſſeſſion ou la propriete, ſont 
my, mon, ma, mes; , ton, ta, tes; our, notre, 
nos; your, votre, vos; bis, her, ou its, ſon, ia, 
ſes; their, leur, leurs. 

| Nota. 


a 


Nota. On Yen ſert auſſi pour exprimer la 
cauſe ou Vauteur d'une choſe: Ex. This is 
your doing, Ceſt votre affaire; c'eſt-à-dire, you 
are the cauſe of this, vous en Etes la caule. 


Les pronoms relatifs, ainſi appelles, parce- 
qu' ils ſe rapportent à une phraſe, ou a un mot an- 
tecedent, font who, which, & that, qui, que, 
quoi, lequel, laquelle, leſquels, leſquelles. 

What eſt une eſpece de relatif compeſe, qui 
Equivaut à this which, ou that which, ce qui, 
ce que, &c. 


Who eſt des deux nombres, & eſt ainſi dẽ- 
cline : 0 | 
Singulier & Pluriel. 


N. cho, qui. 

G. whom, ou uh, de qui, dont. 
D. to ou for whom, à qui. 
Acc. whom, que, qui. 

V. | 
Abl. from whom, de qui, dont, 


Which, that, & what, ſont également des 
deux nombres, mais indẽclinables; excepte qu'on 
ſe ſert quelquefois, & fpecialement en pocſic, 
de whoſe, comme genitit de which: Ainſi, is 
there any doctrine, whole followers are puniſhed ? 
- Y a-t-1] aucune dodtrine, dent les ſectatcurs ſoient 


punis? 
of 


6 $1 


Of man's firſt diſobedience,” and the fruit 
Of that forbidden tree, whoſe mortal taſte 
Brought death into the world, and all our woe 


Du premier homme la deſobciflance, & le 
fruit de cet arbre defendu, dont le gout mortel 
apporta, dans le monde, la mort & toutes nos 
miſeres. Milton. | 


Les pronoms interrogatifs, ainſi appelles, par- 
cequ'ils ſont employes pour faire les queſtions, 
ſont robo, which, what, & whether. Who, 
which, what, font les memes que les relatifs, 
quant au nombre & a la declinaiſon. 

Whether, lequel, laquelle, eſt employe, fans 
wehe, au ſingulier ſculement. 


Les pronoms definitifs, ainſi appelles, parce- 
qu'on s'en ſert pour limiter ou definir le fub- 
tantif qu ils reprẽſentent, ou auquel ils ſont 


joints, ſont this, that, another, other, any, ſome, 
none, the ſame. 


This, that, another, * ſont declines ainſi 


N ſuit: : 
| | Singulier. 
N. this, ce, cet, N. that, ce, cet, N. another, ou 
3 cette; ou cette; other, un autre 
| G. of this; G. of that; G. of another, 
| of other. 
D. to ou for D. to ou for D. to ou for an- 
this ; bat; other lo other. 


8 D Acc. 


: R 
— — — > — 

= — — — 
—— — > 


2 — r 


ou de choſes, priſes ſẽparẽment, 
chaque; every, chacun, chacune; either, Pun, l' une, 


- — — —— — —— — — — — 
— 8 _ 
— — — - 

= - — — ers — 

— — — — — 4 & wile vi, We 
— — - — 

- — - = 
— * 2 - 

” 
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Acc. this; Acc, that ; Acc. another, 
| other. 
V. V. 


Abl with this; Abl. with that ;- Abl. with ano- 
| ther, other. 


Pluriel. 


N. theſe, ceux, N. theſe, ceux, N. other, les 


ces, celles; ces, celles; autres. 
G. of theſe ; G. of thiſe ; G. of other. 
D. 10 ou for D. toufor D. to ou for 
. theſe; theſe; other. 
Acc. theſe ; ACC. thoſe; ACC. ciber. 


ah 1.20% þ 


Abl. with theſe; Abl. with thrſe ; Abl. with other. 


Am, quelque; ſome, quelque; fame, le, Ia 
meme ; ſont des deux nombres, & invariables. 


One, un, l'un; noe; nul; ne s' emploient qu'au 
ſingulier. | 


Les pronoms Atwibifßz ainſi FRY par- 
cequ'ils ſe rapportent à un nombre de 88 
nt each, 


ou l'autre; neither, ni l'un, Tune, ni g 
whether, lequel, laquelle. 
Every ſe rapporte à pluſieurs perſonnes ou 
choſes, * ſignifie elles toutes priſes {eparement, 
Each ſe rapporte a deux ou pluſicurs per- 


ſonnes ou choſes, & ſignifie les deux ou elles 


toutes priſes 1c Parẽment. 
Zither 
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Either ſe rapporte à deux perſonnes ou choſes, 
priſes ſeparement, & ſignifie l'un, Vune, ou l'autre. 
Neither ſe rapporte a deux perſonnes ou choſes, 
priſes ſeparẽ ment, & ſignifie ni Pun, Pune, ni Vautre, 
' Whether ſe rapporte à deux perſonnes ou 
choſes, priſes ſeparement, & ſignifie lequel, la 
quelle des deux. | 

Ils font invariables dans leur declinaiſon. 


Own eſt un adjectit, ou plitot, comme Vob- 


ſerve Mr. Lowth, le participe owen du verbe #0 
owe ; C eſt-à-dire, 20 poſſeſs, poſſeder; ou be the 
right owner of a thing ; Etre le vrai poſſeſſeur 
d'une choſe. Il eſt joint aux pronoms poſſeſſifs 
dans les deux nombres. Ex. My own money, 


mon argent; your own horſes, vos chevaux. 


Self, qui fait au pluriel ſelves, quand il eſt joint 
aux pronoms 0 icipe de la nature du 
nom. Ex. Thyſelf knoweſt, tu ſais. L'un & 
Pautre ſervent, ſoit à $'exprimer avec plus 45 
nergie, foit I faire mieux ſentir Poppoſition: Ex. 
T delivered it with my own hands, je Vai delivre 
avec mes propres mains; c' eſt-à-dire, non 
les mains d'un autre. He went himſelf, il sen 
alla lai-meme ; c'eſt-a-dire, lui, & non un 
autre. 

On fe ſert auſſi de ef pour former le pronom 


reciproque: Ex. He hurt himſelf, il s' eſt bleſſẽ 


lui-meme ; they blamed themſelves, ils fe condam- 
nerent eux-memes. | 
Nota. Himſelf, itſelf, & themſelves, ſont par 
Puſage, mais tres improprement, ſubſtitues & 
his-/eif, it-ſelf, & their-ſelves, au nominatif. 


D 2 DES 
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DES VERBES. 


Un verbe eſt un mot, qui ſignifie ou ex- 


prime action, la paſſion, ou etre, avec la deſig- 
nation du mcmbre, de la perſonne, du mode, & 


du tems. | 
Les. verbes ſont diviſes de differentes manieres : 


,conſideres relativement à leur ſujet, on les di- 


viſe en attifs, paſhfs, & neutres ; confſideres par 
rapport à leur inflection, ils ſont diviſes en gu- 


liers, trreguliers, perſonnels, & imperſonnels. 


On appelle verbe actif celui qui exprime une 


action; Comme, J rule, I puniſh, Sc. Je regle, 


je punis; qui ſignifient action de gouverner, 
de chatier. 
Un verbe actif eſt ou tranſiliſ ou intranſ tif... 
Tranſitif quand l'action paſie de Vagent à Vob- 
jet ou quelle a quelqu'effet ſur un autre choſe. 
Intranſitif quand Faction ne paſſe a aucun 
objet, mais ſe termine à Vagent : Comme, I 
walk, je me promene. 6 


Le verbe eſt appelle paſſif quand il exprime 


la paſſion on la reception d' une action: Comme, 
I am ruled, je ſuis dirige. 


Nota. Quand Vagent precede le verbe & que 
robjet le ſuit, le verbe eſt actif: Ex. I praiſe 
thee, je te loue. 

uand l'objet marche devant le verbe, & que 
Pagent le ſuit, le verbe eſt paſſif: Comme, hoi 
art praiſed by me, vous etes loue par moi. 

Un verbe eſt appelle neutre quand il n'exprime 


ni action ni paſſion, mais I'@re, ou Peat, ou Ia 
ma- 


— 


( 239 ) 


maniere detre: Comme, I am, je ſuis; I ſleep, 
Je dors, | 

Il, y a encore d'autres verbes, par le ſecours 
deſquels les verbes Anglois ſont principalement 
conjugues, & qu'on appelle, pour cette raiſon, 
vorbes auxiliaires : les voici: fball, will, may, can, 
do, have, be, avec leurs variations; & let & 


mu, qui n'en ont pas. 


Du Nombre & des Perſones. | 


Les verbes ont deux nombres, le ſingulier & 
le pluriel; & irois perſonnes dans chaque nom- 
bre: Savoir, I, thou, he, ſhe, ou it; we, Ye, 
ou you, they. 7 

Le mode eſt une forme particuliere du verbe, 
qui exprime la maniere dans laquelle une choſe 
eft, agit, ou ſouffre, ou la maniere dont Veſprit 
conlidere Vere, action, ou la paſſion. 


Il y a cing modes, Pindicatif, Vimperatif, le 
Potentiel, le ſubjontiif, & Pinfinitif. 

L'indicatif declare ou affirme . ſeulement une 
choſe : . Comme, I call, Yappelle. Ou ſert A 
faire une queſtion: Comme, do I call? ap- 
pelle-je ? 

- Limperatif commande, menace, exhorte, ou 
permet: Ex. Go thou, vas; let us ſtay, at- 
tendons ; mind ye, reflechiſlez; let them play, 
qu'ils jouent. | | 

Le potentiel renferme le pouvoir, la poſlibi- 
lite, la liberté, la volonte, obligation, ou la 


— 
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neceflite: Ex. 7 can walk, je peux me pro- 
mener; I can read, je pou hire ; I would know,. 
Je voudrols connoitre ; I muft write, il faut que 
Jecrive. | A 

Le ſubjonctif exprime une ry ſous une 
condition ou ſuppoſition, & eſt communẽment 
Joint à un autre verbe, dont il depend, & a 
toujours une conjonction devant lui: N 
come, ſi je viens. 

L'infinitif eſt employé dans un ſens illimite, 
fans nombre, perſonne, ou nominatif, devant lul: 
on le connoit ordinairement par le ligne to : Ex. 
10 love, aimer. 

Le participe eſt une certaine forme du verbe; 
5 comme lui, denote Vetre, Vaction, ou la paſ- 

on, avec la deſignation du tems. 

Nota. Quant il n'a pas de rapport au tems, 
ou quand il eſt joint à un ſubſtantif pour expri- 
mer ſa propricte ou ſa qualitẽ, il devient adjectif: 
Ex. A purling ſtream, un ruiſſeau qui mur- 
mure; 4 learned man, un homme inſtruit. 


ap Du Tems. 


Le tems des verbes étant conſideres comme 
une diſtinction de tems, il ne peut, à propre- 
_ parler, y avoir que trois tems, le preſent, 

le dale, & le futur; cependant, afin de le mar- 

r plus diſtinctement, les grammairiens Font 

ibdiviſe en trois autres tems. Ainſi le tems a 
ſix variations, le preſent, Vimparfait, le parfait, 
le Pluſqueparfait, le futur imparfai it, & le futur 
. Parfait. 


3 . Le 


— 
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Le tems prẽſent reprẽſente une choſe actuelle- 
ment agiſſante: Ex. I dine, je dine; ou / am 
now dining, je ſuis actuellement dinant. 
L'impartait repreſente une choſe comme agiſ- 
ſante à un tems paſſe, mais non fri: Ex. I 


dined, je dinois; ou I was ben 0 ou j ẽtoĩs 


alors a diner; en ſuppoſant quand il appella. 

Le prẽterit repreſente une choſe, comme com- 
pletement finie. On le diviſe en defini & en in- 
defini. 

Defini, lorſqu'il a rapport a un certain tems 
paſſe, & qu'il repreſente une choſe, qui arriva, 
& qui Etout alors completement fini: Ex. I —_—_ 
je dinai ; ſuppoſant à une heure. 

Indefini, quand il repreſente une choſe comme 
venant de ſe paſſer; ou du moins fans determi- 
ner le tems auquel elle ſe paſſa: Ex. I bave 
dined, Jai dine. - 

Le pluſqueparfait repreſente une choſe comme 
Etant plus que completement finite, ou finite avant 
un premier tems auquel elle fe rapporte : Ex. 
1 had dined, Javois dine; ſuppoſant avant une 
heure. 

Le futur imparfait reprẽſente une choſe comme 
encore I venir, mais fans rapport au tems on 
elle arrivera: Ex. JI fhall ou will dine, je di- 
neral. 

Le futur parfiit repreſent une choſe, qui doit 
etre finie à un certain tems à venir: Ex. I ſhall 
ou will have dined; Jaurai dine; ; fuppoſant à une 
heure. — 
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De la Conjugaiſom dis Verbes Auxiliaires, ſhall 
& will. 


Indicatif. 
Futur imparfait. 
Singulier. Pluriel. 
J all ou will, we ſhall ou will. 


thou fſpilt ou wilt. ye ou you hel ou will. 
be ſhall ou will. they ſil on will. 


Ns. Quelquefois will eſt un verbe princi- 
1 will, e veux ; 1 willed, I have willed, Sc. 
je voulois, Jai voulu. 


> 


Pote ntiel. 
. Im parfait. 
Singulier. Pluriel. 
J. onld ou would. we ſhould ou would. 


thou ſhouldft ou weuldſt, ye ou you ſhould ou aud. 
be ſhould ou would. they ſhould ou would. 


Subjonctif. f 
Futur imparfait. 
Singulier. Pluriel. 
FT fall ou will. F we ſpall ou will. 


thou ſhall ou will. ye ou you ſhall ou will. 
be Pall ou will, they ſhall ou will. 


Nota. 


C23) 


Nota. On fe ſert de ſhall & vill pour ex- 
primer des ſignifications contraires. Shall dans 
la premiere perſonne ne fait que predire ; dans 
la ſeconde & troiſieme perſonnes il promet, com- 
mande, ou menace. Mill, au contraire, dans la 
premiere perſonne promet ou menace, & dans la 
ſeconde & troſieme perſonne il ne fait que pre- 
dire, annoncer ; excepte dans les phraſes inter- 
rogatives, Ou ils ont un effet preſque toujours 
entièrement contraire. Should denote obligation, 
& would Vinchnation de la volonte ; mais on sen 
ö ſert ſouvent pour n'exprimer qu'un ſimple eve- 
; nement. 


De la Conjuga ion des Verbes Auxiliaires, may, | 
| can, muſt, 


wh 4 


Potentiel. N 
| Cingulier. BE corchy;.of 
1 may, can, ou muſt. 


thou mayeſt, canſt, ou muf, 
lv Ys can, ou muſt. 


Pluriel. 


Wwe may, can, ou muſs. 
he ou you, may, can, ou muſe. f 
they may, can, ou muſt, is. 1 | 


= 


% 


_ — 


( 34 ) 
Imparfait. 


Singulier. 
T might ou could. 


thou mightſt ou could}. 
he might ou could. 


Pluriel. 


we might ou could. 
ye ou you might ou could, 
they might ou could. 


Nota. On ſe ſert de may pour fignifier la li- 
bertẽ de faire une choſe, , & de can pour ex- 
primer le pouvoir. Myft n'eſt employe que 
pour marquer la necefſite. Migbt eſt auſſi em- 
ploye pour exprimer la libertẽ; & could le pou- 
voir, mais il ſuppoſe quelque condition: Ex. I 
might do it, if I pleaſed, je ferois cela, fi je le 
trouvois agreable. 1 could do it, but 1 will not, 
ie pourrois faire cela, mais je ne le yeux pas. 


De la Conju * du Verbe Auxiliare, do. 


Indicatif. 
Preſent. \ | 
Singulier. Pluriel. 
F ab. we do. 
thou doeſt ou daſt ye ou you db. 
be deeth, doth, ou does. they do. 


Im- 


Singulier. 


I did. 
thou didſt. 
he did. 


(39061 
Imparfait. 


Pluriel. 


we did. 
ye ou ycu did. 
they did. 


Nota. On fe ſert de doeth & doth à 1a troi- 
ſieme perſonne du ſingulier, dans le ſtyle re- 
jeve ; & de aces dans le ſtyle familier. 


Singulier. 


If I do. 
thou do. 
be do. 


Singulier. 
did. 
thou did. 
be did. 


Subjonctit. 


Preſent. 
| Pluriet, 


If we do. 
You do. 
they do. 


Inparfait. 


Pluriel. 


we did. 
you did. 
they did. 


Cone 
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Conjugaiſon du Verbe Auxiliaire to have, avoir. 


Indicatif. 
Preſent. 
RET Pluriel. 
| T have, Jai. we have, nous avons. 
- thou haſt, tu as. veau hade, vous avez. 
be halb, ou bas, il a. they have, ils ont. 


Nota. Has, à la troiſieme perſonne du ſingu- 
her, neſt uſite que dans le = ou le langage 
familier. 


Imparfait. 


Singulter. 


1 had, javois, P. j'eus. 
thou Hadſt, tu avois, tu eus. 
he had, il avoit, il eut. 


Pluriel. 


we had, nous avions, nous eùmes. 
you bad, vous aviez, vous elites. 
they had, ils avoient, ils eurent. 


I Futur 


N . 
Futur imparfait. ; 
Singulier. 
1 ſhall ou will have, j aurai. 


| thou ſhalt ou wilt have, tu auras. 
be ſhall ou will have, il aura. 


Pluriel. 


we ſhall ou will have, nous aurons, 
you ſhall ou will have, vous aurez. 
9 ſhall ou will have, ils auront. 


Imperartif. 0 5 
Singulier. | 
let me have, que j aie. 


have thou, ou 40 thou have, ale. 
let him ek qu'il ait. i 


Pluriel. 


let us bave, ayons. 
have thou, ou do you have, ayez. 
let them have, qu'ils aient. 


Potentiel. 
Tems preſent, 
 . I may, can, ou muſt, have, j aie. 
5 lbou mayſt, canſt, ou muſt, have, tu aies. 5 
be may, can, ou muſt, bave, il ait. Ws 
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GI] 
Pluriel. 


we may, can, ou muſt, have, nous ayons. 
vou may, can, ou muſt, have, vous ayez. 
they may, can, ou muſt, have, ils aient. 


Imparfait. 
Singulier. 
J might, could, ſhould, ou would, have, Jaurois, 


P. A. j'euſſe. 
theu migbiſt, coulaſt, Houldſt, ou wonldÞ; Rowe! 
tu aurois, tu euſſes. 
be "Is ght, could, ſhould, ou would, have, il auroit, 
eut. 


Plunaiel. „ 


wwe mi gbr, conld, ſhould, ou would, have, nous au- 
rions, nous euſſions. 

you. might, could, ſhould, ou wall, have, vous 
auriez, vous euſſiez. 

they might, could, ſhould, ou would, yoo ils au- 
rotent, ils euſſent. | a 


Subjonctif. 


Preſent. 


Singulier. Pluriel. 

VI have, fi j'ai. F ue have, fi nous avons. 
thou have, ſi tu as. you have, fi vous avez. 
be have, sil a. they have, s ils ont. 


Im- 


6 


Imparfait. 


Singulier. 
FI had, fi j'avois, P. D. i y eus. 
thou had, ſi tu avois, ſi tu eus. 
Be bad, Sil avoit, s'il eut. 


Pluriel. 


If we had, {i nous avions, fi nous eũmes. 
you bad, ſi vous aviez, ſi vous eutes. 


they bad, s ils avoient, $'ils eurent. 


Futur imparfait.. 
Singulier. 
If I ſhall ou will have, fi j'aurai. * 


thou ſhall ou will have, 1 tu auras. 
be ſhall ou will bave, s il aura. 


Pluriel. 
F we ſhall ou will have, ſi nous aurons. 
you ſhall ou will have, ſi vous aurez. 
they ſhall ou will have, s'ils auront. 


Infinitif. 
Futur. 
to be about to have, devoir avoir, Etre fur le 
point d'avoir. 
| Prifent. 


to have, avoir. 


E 2 


- 
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Parfait. 

io have bad, avoir eu. 

Bs Participes. | | 
 Prifent. Parfait. Parfait compoſe. 

| baving, ayant. had, eu. having bad, ayant eu. 


; Futur. 
being abeut to have, devant avoir, ẽtant ſur le 
point d'avoir. MIT 

Nota. Les verbes do & have ne ſont 

ſeulement des verbes auxiliaires; ſouvent ils ſont 

auſſi verbes principaux: Ex. I do, je fais. 1 
bave done, j ai fait. I have, j'ai. 1 have had, 

j'ai eu, &c. | . | 


De la Cinjugaiſon du Verbe Auxiliaire to be, ttre. 


Note. Le verbe auxiliaire 20 Je et auſſi ap- 
pellẽ verbe ſubſtantif, parcequ' il affirme ce qu'eſt 
le ſujet qui le prẽcede, & qu'il eſt toujours ſuivi 
par un mot qui particulariſe le ſujet: Ex. I am 
N rich, je ſuis riche. I am ſtudicus, je ſuis ſtu- 


. dieux. 3 

| Singulier. 2»  Pluriel. © 

| Jam, je ſuis. we are, nous ſommes. 
i _ thou art, tu es. yon are, vous Etes. 

i he is, il eſt. they are, ils ſont. 


Im- 


. 
* 


T - 
| Ingarfait. 
Singulier. 5 
7 was, j'etois, P. je fus. 


thou waſt, tu Etois, tu fus. 
he was, il Etoit, il fut. 


Pluriel. 
we were, nous ẽtions, nous fames. 
you were, vous Etiez, vous fütes. We 
they were, ils Etoient, ils furent. 22 
Parfait. 
ry * . «#30 
Viungulier. WAS 
I have been, Jai Ete. | 2 
thou haſt been, tu as été. * 
* he has been, ou hath been, ill a ẽtẽ. A 
Pluriel. 
we have been, nous avons Ete. A 


you have been, vous avez Etc. 
they have been, ils ont été. 


Pluſqueparfait. 
Singulier. 
T had been, Javois ẽtẽ, j eus ẽtẽ. 
thou hadſt been, tu avois ẽtẽ, tu eus ẽtẽ. 
be bad been, il avoit été, il eut étẽ. 
3 = .. 


h 
Pluriel. 


| wwe bad been, nous avions, ou evimes, Etc. 
yon bad been, vous aviez, ou entes, Ete. 
they bad been, ils avotent, ou eurent, ẽtẽ. 


Futur imparfait. 
Singulier. 


Ia ou will be, je ſerai. 
thou ſhalt ou wilt be, tu ſeras. 
he ball ou will be, il ſera. 

© ND 


Pluriel. 


we ſhall ou will be, nous ſerons. 
you fball ou will be, vous ſerez. 
they ſball ou will be, ils ſeront. 


Futur parfait. 
Singulier. 
1 ſhall ou will. have Leen, Jaurai ẽtẽ. 
| thou ſbalt ou wilt have been, tu auras Ete. 
= he ſhall ou will have been, il aura été. 
_ Pluriel. 


we ſhall ou will have been, nous aurons Ete. 
you fall ou will bave been, vous aurez Ete, 
they ball ou will have been, ils auront Et. 


— 


5 Im- 


( 43 ) 

q Singulier. ; De 
let me be, que je fois. p 
be thou, ou do theu be, fois. "4 
let him be, qu'il ſoit. 

Pluriel. 


let us be, ſoyons. 
be ye, ou do you be, ſoyez. 
let them be, qu ils loient. 


Pg 


Potentiel. 
Preſent. 
Singulier. 


I may, can, ou muſt, be, je ſois. 
thou mayſt, canſt, ou muſt, be, tu ſois. 
be may, can, ou muſt, be, il ſoit. 


we may, can, ou muſt, be, nous ſoyons. 


you may, can, ou muſt, be, vous ſoyez. 
they may, can, ou muſt, be, ils ſoient. 


* 
. 


Imparfait. 
Singulier. 


1 might, could, ſhould, ou would, be, je ſerois, 
P. je fuſſe. : ; * 
thou 


Ci) 


thou * couldſt, ſhouldft, ou toulaſt, be, tu ſe- 


rois, tu fuſſes. 


be *＋ bt, could, ſhould, ou would, be, il ſeroit, 
c. 


Puriel. « 
we might, could, ſhould, ou would, be, nous ſe- 
lions, nous fuſſions. 


you might, could, ſhould, ou would, be, vous ſe- 
riez, Vous fuſſiez, 


they might, could, fhould, ou would, be, ils ſe- 
roient, ils fuſſent. A 


Parfait. 
Singulier. 
I may, can, ou muſt, have been, j'aie Et. 


theu mayſt, canſt, ou muſt, have been, tu aies Etc, 
be may, can, ou muſt, have been, il ait ẽtẽ. 


Pluriel. 


me may, can, ou muſt, have been, nous ayons Ete. 
you may, can, ou muſt, have been, vous ayez et. 


| they may, can, Ou muſt, have been, ils aient ẽtẽ. 


 Pluſqueparfait. 


Singulter. 


1 I might, could, ſhould, ou would, have been, j a- 
A vois, ou Jeulle, cte. 


thou mightſt, couldft, ſhould, ou wouldft, have 
been, tu aurois, ou euſſes, été. 
be might, could, Jhould, ou would, have been, il au- 
toit, ou eũt, été. 


Plu- 


. 
66 
we might, could, ſhould, ou would, have been, 
| nous aurions, ou euſſions, te. 
you might, could, ſhould, ou would, have been, vous 
auriez, ou cuſſiez, ẽtẽ. | | 


they might, could, ſhould, ou would, have been, ils 
aurozent, ou euſſent, et. 


Subjanctif. 
Tem preſent.” . 
Singulier. Pluriel. 


If The, ſi je ſuis. If we be, fi nous ſommes. 
| thou be, oubeeft, fi tu es, you be, fi vous Etes. 


be be, sil eſt. ii be, s ils ſont. 


Singulier. 


If 1 were, ſi j'&ois, P. ſi je fus. 
thou wert, ſi tu Etois, fi tu fus, 
. be were, s'il Etoit, s'il fut. 


Pluriel. 


ff we were, ſi nous Etions, fi nous fomes, 
you were, ſi vous Etiez,' i vous fiites. 
they were, $'ils Etoient, s ils furent. 


Pars 
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1 
Parfait. 
ingulier. 


VI have been, fi Jai ẽtẽ. 


thou have been, {1 tu as ᷑tt᷑. 
be have been, s il a été. 
Nuria 
Fuse have been, ſi nous avons <tc. 


you have been, ſi vous avez Etc. 
they have been, s ils ont ẽtẽ. 


Plaſueparfait. 
-— - Singubier. 


I I had been, ſi j avois, ou 5; eus, ẽtẽ. 


thou had been, {i tu avois, ou eus, ẽtẽ. 
he had been, s il avoit, ou eut, étẽ. 


Pluriel. 
F we had been, fi nous avions, ou eùmes, Ete. 
you had been, ſi vous aviez, ou eũtes, Ete. 
they had been, '$'ils avoient, ou eurent, EtE. 


Futur imparfait. 
Singulier. 


FF T ſhall ou will be, fi je ſerai. 


thou ſhall ou will be, ſi tu ſeras. 
be ſhall ou will be, s'il ſera. 


Plu- 


— 


( 4%] 
Pluriel. 


F we ſhall ou 20il be, fi nous ſerons. 
you ſball ou will be, ſi vous ſerez. 
they ſhall ou will be, s'ils ſeront. 


Futur parfait. | 


Singulier. 


If I ſhall ou will have been, ſi J.aurai Et. 
thou ſhall ou will have been, ſi tu auras ete, 
he ſhall ou will have been, s'il aura été. 


Pluriel. 


If we ſhall ou will have been, ſi nous aurons tt. 
you ſhall ou will have been, ſi vous aurez ete, 
they ſhall ou will have been, s'ils auront ete. 


Infinitif. 


Preſent. 
to be, etre,. a 


u- 


Parfait. 
to have been, avoir EtE. 


Futur. | 
to be about to be, devoir Etre, ou tre ſur le point 
d'ètre. WT 
P ar- 


855 Ga * 


Preſent. Parfait. Cumpoſ dt. 
being, ẽtant. been, Ete. having been, ayant été. 
Futur. | 
being about to be, devant etre, ou étant ſur le 
point d' etre. * 


Nota. Le verbe o be, comme verbe princi- - 
pal, a la meme inflection; il n'eſt donc verbe 
auxiliaire que lorſqu' il eſt ſuivi d'un participe. 


De la Cunjugaiſim des Verbes Afifs reguliers. 
Les verbes actifs font appelles reguliers, quand 
ils forment leur imparfai! 5 Tindicatif & leur 
participe paſſe en ed: Ainſi 10 call, appeller, 
; of un verbe actif regulier, 1 
Indicatif. 
Lingulier. 
J call, ou do“ call, j'appelle. 
thou calleſt, ou deft call, tu appelles. 
be calleth, ou calls, ou doth ou does call, 
il appelle. : 
| PR. 
we call, ou do call, nous appellons. 
you call, ou do call, vous appellez. 


they call, ou do call, ils appellent. 
| * Do 


(4) 


„Do & did ſont employes dans la formation 
du tems preſent & de Vimpartait, quand on ſe 
propoſe d exprimer VaEtion elle-meme, ou le 
tems de cette action, avec plus de force & d'une 
maniere plus diſtincte: Ex. I do igſiſt upon it, 
j inſiſte cela, eſt plus expreſſif que I inſiſt 
upon it. e 93 

On. ſe ſert auſſi frequemment de do & did 
dans les phraſes interrogatives & negatives: Ex. 
Did I write? Ai-je écrit? I do not write, je 
n'ẽcris pas. WF 8 | 

Imparfait. 
Singulier. 

I called, ou did call, j appellois. 

tbon calledjt, ou didſt call, tu appellois. 

he called, ou did call, il appelloĩt. 

r 

we called, ou aid call, nous appellions. 

you called, ou did call, vous appelliez. 

they called, ou did call, ils appelloient. 


Parfait defint. 20. lich Nes 
Il eſt le meme que l'imparfait: Jappellai 
du appellas, Kc. bo 4 *PP* | a 
Indeſini. | 
's Sthgulter. _ 


I have called, j'ai appelle. _ 8 
thou baſt called, tu as appelle. 
De has ou hath called, il a appellé. 
F | Plu- 
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ein men 3. Plaid. 1 
we bave called, nous avons appelle. 


von bave called, vous avez appelle, 
| they bade called, ils ont appelle. 


* aa. 
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2 Pluſquepdrfait. 
Singulier. 


Bo 34 \ 
I had called, j avois, j eus, appelle. 


thou bad ſt called, tu avois, tu eus, appelle. 


be bad called, il avoit, il eut, appellc. 


Pluriel. 


we had called, nous avions, nous eũmes, appelle, 
you bad called, vous aviez, vous cures, appelle. 
they bad called, ils auroient, ils eurent, appelle, 


IT fball ou will call, j; appellerai. 


tbau ſhalt ou wilt call, tu appelleras. 
be ball ou will cail, il appellera. 


0 e ; 
we Hall ou will call, nous appellerons, 


von ſhall ou will call, vous appellerez. 


they ball ou wil! call, ils appelleront. 


„ "SS, ; 
Fu- 


* 


Futur parfait. 


Singulier. 
1 ſhall ou will have called, j aurai appells. 


thou ſhalt ou wilt have called, vous aurez appelle. 
he ſhall ou will have called, il aura appelle. 


Pluriel. 


«ve ſhall ou will have called, nous aurons appelle. 


you ſhall ou will have called, vous aurez appelle. 
* fall ou will have called, us auront ci, vw 


} ” % * 4 re 
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n n en Ake 
Singulier. : 

let me call, que Jappelle. 
call thou, ou do thou call, 1 1 Win vr 
let bim call, qu il _— 1151159 


. 
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let ur call, a ee, EOS (Ay . 8 
call yeu, ou do you call, n JOEY 
let them call, _ TO 


38225 
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Potent] 
1 2 ems Aalen. 


18 +4 


" pp 5 may, can, ou muſt, call; j appelle. 
thou mayſt, canſt, ou muſs, call, tu 


* e, en als col, il appelle. 
F 2 


18 
1 
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plum. 
ue may, can, ou muſt, call, nous appellions. 
you may, con, ou mh, call, vous appelliez. 
they may, can, ou muſt, call, ils appellent. 


Imparfait. 
Singulter. 
; I might, could, ſhould; ou would, call, )appel- 
= lerois, P. 8 


thou mi ghiſt, couldſt, ſboulaſt, ou aul, call, 
tu appellerois, tu appellaſſes. 


be might, could, ſhould, ou would, call, il appel- 
leroit, il appear. 


15 Puri. 1 7 
wee might, enuld, ſhould,” ou would, call, nous is ap- 
pellerions, nous appellaſſions. 
you might, could, ſhould, ou would, call, vous 

appelleriez, vous appellaſſiez. 


they might, could, Far”, ou Would, call, Us ap- 
en e b 


| Parfait. | 
Singulier. 


; J may, can, ou muſt, bare called, j aie appellẽ. 
thou myſt, cant ou miſt, have called, tu aies 


appellẽ. 
be may, can. ou wi, 6 have called, fl ait appel. 
- 


De ww 
— — - 


Plu- 


4 


4 


0 5 ) 


ae" 
cue may, can, ou muſt,” have. called, nous ayons 


appelle. 
you may, can, ou muff, have called, vous ayez 


appelle. 
they may, can, ou muſt, have called, ils aient 


appelle. 


Pluſqueparfait. | 
| Singulier. * A 
I might, could, ſhould, ou would, bave called, 
Jaurois, j'euſſe, appelle. 
thou mighiſt, couldſt, ſhouldft, ou wouldſt, bave 
called, tu aurois, tu euſſes, appelle. 


he might, could, ſhould, ou would, baue called, 
11 auroit, 1] eüt, . | Wa 
| 2 


we might, could, ſhould, ou could, have called, 


nous aurions, ou euſſions, appelle. 
you might, could, ſhould, ou would, have called. 
vous aunez, ou euſſiez, appelle.” 


they might, could, ſhould, ou would,” . We 


ils auroient, ou  cullent, W Wes 
, a6 STS Yd 
Subjonctif. 
Preſent. 


Singulier, Fee, 
IT call, fi Yappelle. If wecad, fi nous 
thou call, ſi tu appelles. you call, ſi vous appe 
he call, s il appelle. they call, s ils appellent. 

F 3 Li- 


( 54 } 85 


Inparfait. 
VI called, fi j appellois 
thou called, f tu appellois. 
De called, Sil appelloit. 
Pluriel. 


If we called, fl nous appellions. 
vou called, ſi vous appelliez. 
they called, s' ils appelloient. 


. a Parf, ait . 
Defni. 


Le parfait defini eſt le meme que Vimparfait: 
| Si j appellai, &c. 


nan. 


n Singulier. 


tant cala, ſi j'ai appellẽ. ( 
thou baue called, ſi tu as appellacc. 
be have called, Sl a ang 


f Pluriel, 


we have called, fi nous avons appellẽ. 
u bave called, fi vous avez appelle, 


e called, s ile * e 
2 . 80 N c < PA 


* 


- 2010) Vingulier. 

if 1 had WF P avois, J eus, appellẽ. 
thou Had called, ſi tu avois, tu eus, appelle, © 
IF had called, il avoit, ou eut, appellc. 


Pluriel. 
F we had called, ſi nous avions, ou eũmes, ap- 
E. 
you had called, fi vous aviez, du entes, appelle, 
they bad called, s ils avoient, ou eurent, appelle, 


> % 


Futur imparyait. 


— 

If T ſhall ou will call, fi Pappellerai. 
thou ſhall ou will call, ſi tu appelleras. 

be 1 5 ou will call, Sil appellera, 


©... oa 
If wwe ſhall ou will call, fi nous os, 


you ſhall ou will call, ſi vous appellerez. 
1 . wall call, $'ils appelleront. 


5 . | Futur parfait. 
e 2087s Singulier. 

F I Hall ou will have called, ſi j aurai appellẽ. 
* ſhall ou will have called, ſi vous aurez 


appelle. * 
be fall ou will bave called, s il aura appellẽ. 
| Hut 
8 - 
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EN . 1 
If we ſhalt ou will have: called, fi nous 5 aurons ap- 


pellé. ==. 


Ju Hall ou will have called, i vous aurez ap- 


p elle. * : 
they te. ou will have x called, ils auront ap- 
pellẽ. 


Infinitif. . 
Prem. 
to cell, appeller. . 
Paſſe. 
to hk called,” avoir lied 
Futur. 1 | 
to be about to call, devoir appeller, ou etre fir le 
bent Fappeler 
 Participes. | 7 2 
Prijent. $ Paſſ. 1 Qnpoſt. 
calling, eln, called; appeilẽ; having called, 
r * appelle. 
N nk | 5 {4 
Aus 25 32.00 AY 
being about to call, devant ra, 


4 *%% 
„ & ++ hs. * K "8. %* »4 * * 
8 "Neto. 
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Nota. On ee quelque fois, dans un ſens 
actif ou paſſif, un verbe, en joignant ſon parti- 
cipe preſent aux diffẽrents tems du verbe auxi- 
laire 70 be, etre; quand on veut exprimer Petar, 
comme non complet, au moment auquel le tems 


du verbe ſe rapporte: Ex. I am reading, je ſuis 


lifant,” C'elt-a-dire, je ks. They were ſleeping, 
ils £toient dormant, c'eſt-i-dire, ils dormoient. 
We ſball be walking, nous ſerons promenant, 
ceſt-i-dire, nous nous promenerons, , &c. Et 
quelquefois dans un ſens paſſif: Ex "The houſe 
is building, la maiſon eſt baniſſant, ceſt-a-dire, 
on bait la maiſon, The letters were writing, les 


lettres ẽtoient ecrivant, C 'eſt-a-cire, on Ecrivoit 
les lettres. 


2101 as * f * 11 iner . * aan ö 10 24 
12 171 710 N ** ; 
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| Loren ante hve les fingers dir et . 


11s ne font comuguẽs que par leurs ter 3 
1 fans le fecours d'un autre verbe: 


poſet, quand ils ſont compoſes du principal Err 


lui-meme, ou du patticipe paſſe & o_ n 
tems =_ os une " 


Neu by g 


4 - 
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0 1 
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. bude 
; 12 2 ems prifent, 


La premiere badges Gngulier oft le pris 
pa verbe lui-mème: x; I lode, Foo 
| I call, 


($9) 
J cell, Tappelle. L ſeconde perſonne eſt formce 
en joignant I à la premiere ſi elle finit en e, & 
eft f elle finit par une autre lettre: Ex. Thou 
loveſt, thou, calleſt, tu aimes, tu appelles. La 
troiſieme perſonne eſt formẽe en Joignant th ou 5 
a la premiere ſi elle finie en e, ou eib ou 5s fi 
elle finit par une autre lettre: Ex. He loveib ou 
leves, il aime; be calleth. ou calls, il appelle. 
Tout le reſte eſt comme la premiere perſonne du 
hogulier. 

OH La troiſſeme perſonne qu ſingulier eſt 
formee par eth quand on gen ſert AI e 
knen & pr s dans le ſtyle Fs 


Si win: od * Triparfeit.” 10 112 


* — & 


1 e perſonne du ſingulier eſt formẽe 
en joignant d A la premiere perſonne du preſent 
nn elle finit en e, & cd fi elle finit par une autre 
lettre: Ex. I loved, I called, j aimois, j appel- 
Jois. La ſeconde eft formee en joignant 4% à la 
Me fo r du r du tems pxẽſent ſi 
en e, & eg fi elle finit par une autre 
lettre: _ Thou lavedſt, thou calledſt, tu aimois, 
tu tu appellois. Tout le reſte eſt e la pre- 
miere perſonne du ſingulier. 

0% Si y eſt la dergiere leitre au principal 
verbe, & qu'il ne faſſe point partie d'une diph- 
thongue, on le change en i dans pluſieurs varia- 
tions de tems & de perſonnes: Ex. Ic, je 
£ne ; crieft, tu cries; crieth ou cries, il crie; ; 
cried, je criois; ertedft,” tu criois. I deny, je 


refuſe; dense tu refuſes; denietb o denies, i 


( 9) 
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| Dou. 
| "Le parkair d6fvi eft forme: dans won fs raps 
; pai comme ee k wn ene e hon 
1 nab. ele 
Lee parfait indẽfini eſt forme dans toutes ſes 
P perſonnes en plagant la meme perſonne du tems 
1 preſent du verbe auxiliaire 2 have devant le 
ricipe paſſe du verbe principal: Ex. I have 
4 loved, J'ai ame ; thou haſt loved, tu as aimẽ; be 
0 has ou bath Int il a aime, &c. &c., 1 have 
called, j'ai appelle; . thou heft called, tu as ap- 
, . he bath ou has called, il aappelle, &c. 
re F TE 4 .. Pluſqueparfait. | | > 131; 18; 
1 1 pluſqueparfait eſt forme dans Weiner fi 
la perſonnes en ajoutant a la meme perfonne de 
ſi imparfait du verbe auxiliaire 1% have le participe 
re paſle du verbe principal: Ex. I had loved, j a- 
1s, vols, ou j eus, aim; thou haut loved, tu avois, 
4 ou tu eus, aimẽ; be bad loved, il avoit, ou il 


eut, aimẽ, &c. I bad. called, Javois, ou j eus, 
appellẽ; thou badſt called, tu avois, ou tu eus, 
appellẽ; be bad alu n wor, ou il eut, ap- 
A, Kc. | Fer $99] + KA 


. Fuuur imparfait. 
Le futur immparfait eſt formic dans a . 
perfones.'en plagant 'Ja meme * perſonne | du 
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futur imparfait des verbes auxiliaires ſpall ou 
will devant le principal verbe: Ex. 7 ſhall ou 
will love, j aimerai; thou \ ſhalt ou wilt love, tu 
aimeras; he ſball ou will love, il aimera, &e. 7. 
ſhall ou will call, j'appellerai; thou ſhalt ou wilt 
call, tu appelleras ; he ſpall ou will call, il ap- 
pellera, 198 


_ Futur parfait. 

Le futur parfait eſt forme dans toutes ſes per- 
ſonnes en mettant devant le participe pafle du 
principal verbe la meme perſonne du futur im- 
Parfait du verbe auxiliaire zo have: Ex. I. ſhall 
ou will have loved, \aurai aime; hou ſbalt pu wilt 
have loved, tu auras aime; be ſhall ou will have 
loved, il aura aime, 1 ll ou will have called, 
Jaurai appelle thou ſpalt ou wilt have called, tu 


auras appellẽ; be ſpall ou "will have r . 111 


e Ne. | 


Linken 


N 
1 


d "Limperarif eſt dne dank h premiere * troi- 

ſieme perſonne en changeant le nominatif en ac- 
cuſatif, —— le plagant entre le verbe auxiliaire 
let & le principal verbe: Ex. let me love, que 
Jaime; let bim love, qu'il aime; let as li ve, 
aimons; let them” love, qu ils aiment. Let me 
call, que j appelle; let lim call, qu'il appelle; 
W call, n let * 7 qui ap- 
pellent; 
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G 
pellent; & dans les ſecondes perſonnes, ſoit en 


plagant le nominatif après le principal verbe, ſoit 
entre le verbe auxiliaire 40 & le principal verbe 


lui-meme: Ex. Love thou, ou do thou love, 
aime ; love ye ou you, ou do you love, aimez. Call 
thou, ou do you call, appelle ; call ye ou you, ou 
do you call, appellez. | | 
+ Obſe L'impeératif prend dans fa formation le 
verbe auxiliaire avoir, avec le participe parfait du 
principal verbe, quand on veut exprimer le tems 
paſſe. . Ex. Lei me have loved, que j'aie aime ; 
let him have loves, qu'il ait aime. Let me have 
called, que j; aie appelle; let him have called, 
qu'il ait appellẽ, &c. a 


Le Potentiel. 


Prôſent. : 


Le preſent eſt forme dans toutes ſes perſonnes 
en plagant la mème perfonne du tems preſent des 
verbes auxiliaires may, can, mnſt, devant le 
principal verbe Jui-meme: Ex. I may, can, ou 
muſt, love, je puis, ou je dois, aimer, ou ſeule- 
ment Jaime ; thou mayſt, canſt, ou muſt, love, tu 
peux, dois, aimer, tu aimes; he may, can, ou 
muſt, love, il peut, doit, aimer, il aimèe; de 
may, can, ou muſt, love, nous pouvons, 33 
aimer, nous aimions; you may, can, ou muſt, love, 
vous pouvez, devez, aimer, vous aimiez; they 
may, can, ou muſt, love, ils peuvent, doivent, 

e AAälimer, 


* 
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aimer, ils aiment. I may, can, ou muſt,” call, 
je peux, je dois, appeller, j'appelle; we may, 
can, ou muſt, call, nous pouvons appeller, nous 
enn 11 754 0 


Imparfait. 


L'imparfait du potentiel eſt forme: dans toutes 
ſes perſonnes en mettant devane le verbe princi- 
pal la meme perſonne de Vimparfait des verbes 
_ auxihaires may, can, ſhall, ou will; Ex. I might, 
could, ſhould, ou would, love, je pourrois,' vou- 
drois, aimer, ou ſeulement j'aimerois; then 
mightſt, coulaſt, ſhouldſt, ou wouldſt, love, tu pour- 
rois, voudrois, aimer, ou ſeulement tu aimerois ; 
he might, could, ſpould, ou would, love, il aime- 
roit, &c. I mig bi, could, ſbonld, ou would, call, 
j'appellerois; thou migbiſt, could/t, ſbculdſt, ou 
wouldſt, call, tu appellerois; he might, could, 
ſhould, ou would, call, il appelleroit. 

Nota. La langue Angloiſe n'ayant point de 
preterit au potentiel, ou ce preterit Etant le 
meme que l'imparfait, on peut traduire le tems 
ci- deſſus par, J'aimaſſe, tu aimaſſes, il aunar, 
nous aimaſſions, vous aimaſſiez, ils aimaſſent. 


Parfait. 
Le parfait eſt forme dans toutes ſes perſonnes 
en failant preceder le participe parfait du prin- 
cipal verbe par la meme perſonne du tems pre- 


ſent du meme mode du verbe avoir, 7 have : 
| SMES. 


6 


ll, Ex. I nay, can, on, muſt, have loved, j aie aims ; 
55 thou canſt, mayſt, ou muſt, bave loved, tu aies 
us aimẽ; be may, can, ou muſt, have loved, il ait 
aimé, &c, I may, can, ou muſt, bave called, 
Jae; appelle; thou mayſt, canſt, ou muſt, hawk 
called, tu ates appelle ; be may, can, ou muſt, 
bave called, il ait appellẽ, &c. 


1 . 
ES Plyſquepar fait. _ i 
t, n * 
u- A e e eſt forme dans toutes ſes 

2 perſonnes en plagant la meme perſonne de Vim- 

r- parfait du verbe auxiliaire have du meme mode 

* devant le participe parfait du verbe principal: 

= Ex. I mig," ccud, ſbeuld, ou would, have loved, 

ll, j aurois, ou q; euſſe, aime:; thou might}, couldjt, 

Ju ſhouldſt,'. ou would, bave loved, tu aurois aime, 


a, ou tu euſſes aime ; be might, could, ſpould, ou 
would, ave loved, il auroit aime, ou il eũt 
le aimẽ, &c. I might, could,” ſhould, ou would, 


le have called, j aurois, ou Jeuſſe, appelle; thou 
18 mig hiſt. couldſt, ſhouldſt, ou wouldſt, have called, 
t, tu aurois, ou tu euſſes, appelle; be might, 


could, ſhould, ou would, have called, il auroit, ou 
i ey n r. 


— 


Le Subjonctif. 


= Le ſubjonctif eſt forme dans tous ſes rap- 
— ports comme Vindicatif, ayec cette difference, 


” 


( 64 ) 
que tandis que dans Vindicatif Ia ſeconde & la 
troiſieme perſonne du ſingulier, au preſent & au 
parfait, & la ſeconde perſonne du ſingulier des 
autres tems, different de la premiere du ſingu- 


lier dans leurs tems reſpectifs; elles lui ſont tou- 
ours ſemblables dans le mode du ſubjonRtif. 


L'Infinicf 
Preſent. 


Le tems preſent eſt Ie principal verbe lui- 
meme: Comme to love, aimer; to call, ap- 
5 Paſſes 
Le tems paſſe de Vinfinitif fe forme en pla- 
cant devant le N paſſe du principal verbe 
le preſent de  Vinfinitif du verbe 0 have: 
Ex. To have loved, avoir aimé; to bave called, 
. | 


- 


Futur, 


Le futur eſt forme en plagant devant le tems 

preſent cette forme, to be about: Ex. To be 

about to love, devoir aimer; to be about to call, 
devoir appeller, ou etre ſur le point d' appeller. 


Participes. 
Preſent. - 8 
Le participe preſent eſt forme en joignant ing 
au verbe principal: Ex. Coll, appeller; . 
5 Wo appet- 
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appellant. Mais ſi le principal verbe finit en e, 
Te eſt omis & ing ſe joint au reſte du mot: 
| Ex. Love, aimer; loving, aimant. f 
| Excep. Si cette omiſſion de Ve pouvoit occa- 
| ſioner une confuſion dans le ſens, il ſeroit mieux 
| de le retenir : Ainſi le participe preſent du verbe 
inge, flamber, devroit peut-etre Etre crit ſinge- 
ing, flambant, pour le diſtinguer de ſinging, 
chantant, participe preſent du verbe ing. 

Ob/. Si un verbe finit avec une ſeule conſonne 

recede par une ſeule voyelle, & sil eſt mono- 

iylabe, ou s'il a accent ſur la derniere ſyllabe, 
la derniere conſonne doit etre doublẽe dans le 
participe prẽſent, auſſi bien que dans les autres 
parties du verbe auxquelles on ajoute une ſyllabe: 
Ex. To blot, tacher; blotting, tachant; blotted, 
tachẽ, &c. 7s admit, admettre; admitting, ad- 
mettant ; admilted, admis, &c. 

Nota. Pluſieurs verbes, n'ayant. d accent que 
fur la derniere ſyllabe, doublent la conſonne, 
quand une ſyllabe lui eſt ajoutẽe: To worſhip, 
adorer ; worſhipping, adorant; to counſel, con- 
ſeiller; counſelling, conſeillant, &c. Mais c'eſt, 
obſerve Mr. Louib, une faute dans la maniere 
d'ẽpeler que ni Tanalogie ni la prononciation 
ne juſtifie. kk 


e 
2 
| 
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Parfait. 

Le participe parfait eſt forme, en joignant 4 
au principal verbe s'il finit en e; ou ed sil finit 
par une autre lettre: Ex. Love, aimer; loved, 
aimẽ: call, appeller; called, appellẽ. 

989 Par- 
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Parfait compeſe. 


Le participe parfait compoſe eſt forme en met- 
tant le participe preſent du verbe auxiliaire have 
devant le participe palle du verbe principal: Ex. 
having loved, ayant aime; having. called, ayant 
appelle, | | 


Fulur. 


Le participe futur eſt forme en mettant de- 
vant le preſent de Vinfinitif du verbe principal 
cette formule being about: Ex. being about to 
love, devant aimer, ou Etant ſur le point d'aimer; 


| being abcut to call, tant ſur le point d'appeller, 


ou devant appeller. | 

Mota. Ces expreſſions 10 be ad out, beiug abcut, 
_—_ ecrit au futur de Vinfinitif, & au participe 
futur, ſont tres peu en uſage a preſent ; parceque 
le participe going, du verbe go, aller, a tte ſub- 
ſtituẽ par l'uſage à about: Ainſi on dit 10 be 
going to call, ere ſur le point d'appe ler; mais 
c'eſt ſeulement dans le language de la conver- 


ſation. | | 


Quand un ſeul auxiliaire eft joint au verbe 
principal, Vauxiliaire paſie par toutes les variations 
de nombres & de perſonnes, tandis que le verbe 

rincipal lui- meme reſte invariable ; mais quand 
il y a pluſicurs auxiliaires joints au verbe, le pre- 
mier eſt le ſeul qui varie ſelon le nombre & la 


perſonne. 


De 
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De la Conjugaiſon des Verbes reguliers paſfifs. 


; Les verbes paſlifs ſont appelles reguliers quand 
1 ils forment leur participe parfait en ed: Ainfi 
| to be called, ètre appelle, eſt un verbe paſſif rẽ- 
gulier. | 
Indicatif. 
1 | Preſent. 
0 
z £242.44 2. 
t Jam called, je ſuis appelle. 


/ thou art called, tu es appelle. 
be is called, il eſt appelle. 
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a Pluriel. 

be We are called, nous ſommes appelles. 

an vou are called, vous Etes appelles. 

25 they are called, ils ſont appellẽs. * 

80 | 

NS Imparfait. | 

JE V8 

d 1 Singulier. ; | 

4 Iuas called, j ẽtois appellẽ. ö 8 
thou wat called, tu etois appellẽ. 1 
be was called, il toit appellẽ. i 
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Pluriel. 
doe were called, nous Etions appelles. 
you were called, vous ẽtiez appelles. 
they were called, ils Etoient appellẽs. 
Parfai . 
Il eſt le meme que l'imparfait, Je fus appelle, &c. 
 Tndifmi. 
Singulier. 


1 have been called, Jai ard appelle. 
thou haſt been called, ta as ere appelle. 
be has ou bath been called, il a ẽtẽ appelle. 


Pluriel. 


we have been called, nous avons &te appellẽs. 
you bave been called, vous avez été appelles. 
they bave been called, ils ont.ere appelles. 


Pluſquepar fait. 
 Smgubier., 
Thad been called,.javois ẽtẽ, ou ; eus ẽtẽ, appelle. 
thou badſt been called, tu avois etc, ou tu eus 
„ a ok 
be had been called, il avoit Etc, ou eut ẽtẽ, appelle. 
85 ; Plu- 
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Pluriel: 
n 1-4 e x \ + + 
we bad been "called. nous avions eie, ou eüies 
etẽ, appellẽs. 
yeu had been called, vous aviez ec, ou eũtes &6, + 
appelles. To A 
45 had been called, il avoient Ete, ou eurent te, 
appelles. 


F. utur imparfait 
Suingulier. 
J. Pall ou wil be called, je ſerai appelle. 


thou ſhalt ou wilt be called tu ſeras appelle. ** 
he ſhall ou will be called, il ſera appellẽ. 


Puri. 5 


cue ſhall ou wil he callad, nous ſerons ele 
you ſhall ou will be called, vous ſerez appelles. 
they ſball ou will 'be called, ils Eront, _ 
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Futur parfait. 
Singulier. 


I ſhall ou will have been called, j aurai ẽtẽ appelle, 
* ſhalt ou wilt have been called, tu auras etl 
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appelle. 
he ſhall ou Sill have 950 called, il aura etẽ ap- 
pellé. Nei 


1 Plu- 


( 70 ) 
Pluriet, 


all ou will have been called, nous aurpns ee 
| ap; cles. 3 801% een ee An | Bt 


you * ou will have been Called, vous! zurez ere 


appelles. 
they ſhall ou will have been called, ils arent 6 
appelles. 4 . : ads W353 | 
: lf * 445 
Imperatif. 
dual. 


tet me be called, que je fois appellẽ. 
be thou callad ou as thou Ve called ſois appellẽ. 
eee wil a PF Yo wot 


s. 3'd 


— 


Pj wie. 


let us be called, ſoyons ITY 
be you called; ou do you * geen we ap⸗ 


pelles. Pt. ee enen 0 dad 
let them. be called, qu' ils foient appelles. 
Potentiel. 
Preſent, 
Singulier. Nn Brun o Wer D 


I may, can, on muſt, be called, je ſois appelle. 
thou mayſt, canſt ou maſt, be called, tu Tony" ap- 


pelle. 
he may, can, ou ou ma, be called, il ſoit appelle. 


Plu- 


eien 
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ve may, can, ou muſt; be called, nous ſoyons 


appelles. 
you may, can, ou muſt, be called, vous boyez ap- 


lles. 


iy may, can, Ou 2 be called, ils went ap- 
pellés. 5 


Imparfait. 
Stngulter. 
1 might, could, ſhould, ou would, be called, je 
ſerois, je fuſſe, appellc. | 
thou migbiſt, couldſt, ſoculdſt, ou wouldſt, be called, 
tu ſcrois, tu fulles, appelle. 


he might, could, ſpould, ou would, * —_— 1] 
ſeroit, il füt, appellẽ. 


Pluriel. 
we might, coul, ſhould, ou would, be called, nous 
ſcrlons, nous fuſſions, appelles. 
you might, could, ſhould, ou would, be called, vous 


ſericz, ou vous fuſſiez, appelles. 


they might, could, ſh:uld, ou would, be called, ils 
ſeroient, ou us tuſient, appelles. 
Parfait. 
| Singulier. a 
Fi may, can, ou myſt, have 1 called, Jae etẽ 
appe U. 


- thou 


6 


thou mayſt, canſt, ou. muſt, FER been called, tu 
ales Ete appelle. 
be may, can, ou muſt, have been called, il ait ẽtẽ 


e 


Pluriel. 


We may, can, ou muſt, have been wt nous ayons 
ete appelles. ' 

You may, can, ou muſt, haue been called, vous * 
te appellés. 

they may, can, ou muſt, have been called, ils aie -nt 


etẽ appellẽs. 


Pluſgueparfait. 
 Singulier. 
T mi ight, could, ſhould, ou would, have been called, 
J aurois, j'euſſe, ete appelle, | 
thou mightjt, couldſt, ſuouldſt, ou woulaſt, have 
been called, tu aurois, tu euſſes, été appelle. 
be might, could, ſhould, ou would, have been 
called, il auroit, ou il eũt, Etc appelle. 


Pluriel. 


we might, could, ſhould, ou would, have been 
called, nous aurions, ou euſſions, ere appelles. 

you might, could, ſhould, ou would, have been 
called, vous auriez, ou euſſiez, ete appelle. 

they might, could, ſhould, ou would, have been 
called, ils auroient, ou euſſent, et appellẽs. 


Sub- 


* 


It 


VE 
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Subjonctif. 
Preſent. 


Singulier. 


If T be called, ſi je ſuis appelle. 


thou be called, ſi tu es appelle. 
be be called, s' il eſt appellẽ. 2 


Pluriel. 


If eve be called, fi nous ſommes appelles, 
you be called, ſi vous ètes appelles, 
they be called, s'ils ſont appelles. 


Imparfait. 


Simgulier, 


If T were called, ſi j'ẽtois appellẽ. 
thou wert called, ſi tu Etois appellẽ. 
be were called, sil Etoit appelle. 


Pluriel. 


If we were called, fi nous ẽtions appellẽs. 
you. were called, ſi vous étiez appelles. 
they were called, s' ils ẽtoiĩent appellẽs. 


Parfait. 


Le deni eſt le meme. que Limparlait: Si je 
fus appelle, &. ; 
H = 
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Singulier. 
FI have been called, ſi j'ai ẽte appelle. 


thou have been called, ſi tu as ere appelle. 
he bave been called, s il a ẽtẽ appellé. 


Pluriel. 


F ue have been called, fi nous avons ẽtẽ appelles. 
you have been called, ſi vous avez Ete appelles. 
they have been called, $'1ls ont Etc appellés. 


Pluſqueparfait. 
Sngulier. 


If 1 had been called, fi j'avois, ou j'eus, ẽtẽ ap- 
—_— >... 
thou bad been called, ſi tu avois, ou eus, été 
appelle. 
he had been called, s'il avoit, ou eut, ẽtẽ ap- 
: pelle. 
1 8 Pluriel. 


Tf we had been called, fi nous avions, on eùmes, 
etẽ appelles. ; 
you had been called, fi vous aviez, ou eiites, Etc 
appelles. | OB 
they vad been called, Sils avoient, ou eurent, (tc 
appellẽs. Be, 


Fu- 


- 
88. 
es, 


e 
Futur imparfait. N 
| Singulier. 
F T ſhall ou will be called, ſi je ſerai appelle. 


thou ſhall. ou will be called, ſi tu ſeras appellẽ. 
he ſhall ou will be called, $'1 ſera appelle. 


Pluriel. 


If we ſhall ou will be called, fi nous ſerons appelles. 
you ſhall ou will be called, ſi vous ſerez appelles. 
they ſhall ou will be called, s ils ſeront appelics. 


Fuur Parfait. 
|  CGingulier. 
F TI ſhall ou will have been called, fi j; aurai ẽtẽ 
appelle. | 
thou ſball ou will have been called, ſi tu 
auras été appellé. | 


be ſhall ou will have been called, s'il aura ẽtẽ 
_ appelle, e 
Pluriel. 


F wwe ſhall ou will have been called, ſi nous aurons 
ete appelles. | | 
you ſhall ou will have been called, fi vous aurez 
ete appellẽs. WP 


they ſhall ou will have been called, s'ils auront 


ete appellẽs. 
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: (0 76 ) 
Tnfinitif, 
Tems erer. 
= to be called, &tre appelle. 
| Parfait. 1 8 
10 have teen called, % WO Ete appellẽ. 


| Futur. 
40 be about to be called, de voir ètre appellé. 


Participes. 
Preſent. Parfait. 
being called, ẽtant appelle ; called, ou been called, 
appelle, ou ete appelle. 
Compoſe. Fur. 


being about to be called, 


having been called, 
devant Etre appelle, 


ayant été appellé. 


De la Formation des Tems des Varbes reguliers 


paſſiſs. 


Les verbes paſſifs reguliers ſont formes dans 
leurs differents tems en joignant leur participe 


paile, finiſſant en ed, aux tems reſpeCtifs du verbe 
n auxihaire 


( a ) 


auxiliaire to be dans tous ſes changemens de ; 


nombre & de perſonne. 

OH Les verbes paſſits irrẽguliers ſont formes 
de la meme maniere. On ne les appelle ainſi que 
lorſque leur participe parfait ne finit point en ed. 

Nota. Le kee paſſif paſſe eſt le meme 
que le participe acti palle ; il neſt donc appelle 
participe paſſif, que lorſqu'ẽtant joint au verbe 
auxiliaire 70 be, il conſtitue le verbe paſſif, ow 
quand il eſt employe ſans Fine dans un ſens 
paſſif. 

O. Le participe paſſif FR verbe miſtake eſt 
ſouvent employe dans un ſens actif; ainſi, on dit 


ſouvent I am miſtaken, je fuis trompẽ; pour I 


am miſtaking je ſuis me trompant; ou au heu de 
1 miftake, je me trompe. 


De la Conjugaifon des Verbes neutres. 


Les verbes neutres varient dans leurs declinat- 
ſons comme les autres verbes, avec cette dif- 
ference, que pluſicurs n'ont qu'une forme active 
ſeulement, comme t live, vivre; pluſieurs qu une 
paſſive ſeulement, comme 70 be glad, etre. con- 
tent, ſe rejouir; & que pluſieurs ont Pune & 
Pautre, comme riſe, ſe lever; to be riſen, etre 
leve. La forme paſſive de ces verbes retient 
neanmoins toujours fa ſignification neutre ; parce- 

ue am & Was, quand ils font joint au par- 
wk parfait du verbe neutre, tiennent ſeule- 
H 3 ment 
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ment lieu de have & had pour exprimer le par- 


fait & le pluſſuc parfait, ipecialement dans les 


verbes qui ſignifient une ſorte de mouvement, 
de changement de place, ou de condition. Ex. 1 
am come, je ſuis venu; he was gone, il Etoit 
* ou il s'en ẽtoit alle; the un is ſet, le ſo- 
eil eſt couchẽ; the graſs was grown, Vherbe 


Etoit pouſſce. 


Des Verbes irreguliers. 


Les verbes ſont appellẽs irreguliers quand ils 
ne forment point leur imparfait & leur participe 
paſſe en ed. 


I y a differentes ſortes de verbes irreguliers, 


1. Ceux dont le | cya le preterit, & le par- 
ticipe pale, font les memes : Comme, 


Preſent. Preterit. Participe paſſe, 
burſt, crever. burſt, + burſt. 
coſt, jetter. caſt, | caſt. 
coſt, couter, coſt. coſt, 
cut, couper. cut, cus. 
bit, frapper. hit. bit, 
Burt, bleſſer. Hurt. Bus t. 
Enit, nouer, tri- Init. knit. 
coter. 


— 


Pre- 


8. 


Ar- 
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Preſent. Preterit. Participe paſſe. 
let, laiſſer. lit. he let. | 
put, mettre. Pur. Put. 
read, lire. read. read. 
rent, gronder. rent, faire du rent. 

| bruit. | 
rid, delivrer. rid, debaraſſer. rid. 
ſet, placer, plan- /et. ſet. 
ter. 
ſhed, repandre, ſhed. ſhed. 
verſer. | | 
ſpred, hacher. ſhred. fred. 
ſhut, fermer. Hut. ſhat. 
it, fendre. lit. | it. 
ſpread, etendre. ſpread. ſpreaZ. 
ſtampt, em ſtampt. ſtammt. 
preindre. 
thruſt, pouſſer. thruſt. thruſt. 


2. Ceux dont le preterit & le participe paſſe ſont 
les mèmes, mais irrẽgulierement; parmi leſ- 
quels ils s'en trouvent pluſieurs qui ont auſſi 
une conjugaiſon reguliere > Comme, 


«bide, demeurer. abode. abode. 
awake, s &veiller. awaked, awoke. awaked, awoke, 
bend, courber. bended, bent. bended, bent. 


bereave, eres: bereaved, bereft. bereaved, bereft. 


beſeech, ſupplier. beſeeched, be- beſeeched, be- 


ſought. bt. 
Lide, commander bode, offrir. 1 wb 
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Preſent. Preterit. Participe paſſe. 
bind, her. Bc und. bound, bounden, 
bleed, ſaigner. Bled. Bled. | 
bleſs, benir; Bleſſed, Bleſt. Bleſſed, Bleſt. 
breed,engendrer. bred, bred. 
bring, apporter. brought. brought. 

Build, batir. Builded, built. -builded, Built. 
buy, acheter. Bon ght. bought. 


burn, . bruler. burned, burnt. burned, burnt. 
catch, attrapper. catched, caugot. catched, caught, 
© cling, s' attacher. clung. clung. | 
clothe, habiller. clothed, clad. clotbed, clad. 
creep, ramper. - creeped, crept. creeped, crept. 
curſe, maudire. curſed, curſt, curſed, curſt. 
deal, en agir, en d. aut, dealt. 

uſer. 
dig, creuſer. digged, dug. digged, dug. 
dream, rèver. dreamed, dreamt. dreamed, dreamt, 


ws 6 laſſertom- dropped, dropt. dropped, dropt. 
3 habiter. Acbelled, d welt. dwelled, dwelt. 


feed, nourir. fed. fed. 
feel, ſentir. felt. felt. 
fight, le battre. fought. fought. 
find, trouver. found. found. 
flee, s enfuir. fled. Ned. 


freight, charger. freightedfraughi. freighted, fraugbt 
geld, chatrer. gelded, gell gelded, gelt. 

gild, dorer. gilded, gilt. gilded, gilt. 
gird, ceindre. girded, girt. girded girt. 
grind, moudre, ground. ground. 

bang, pendre. hanged, hung. U hung. 


Pre- 


t 


LAKE 
1 


1 
Preſent. Preterit. 
have, avoir. Had. 
bear, entendre. heard, 
keep, garder. kept. _ 
kneel, ſe mettre kneeled, knelt. 
A genoux. 
lay, poſer. laid. 
lead, mener. led. | 
kap, ſauter. leaped, leapt. 
leave, laiſſer. left. 
lend, e lent. 
hy, 
teſe, perdre, loft. 


make, faire. made. mud. 
mean, enbrich. meant, fignifier, meant. : 
meet, rencontrer. Met, met. : 
mix, mEler. mixed, mixt. mixed, mixt. © 
poſs, paſſer. pd, paſt. paſſed, paſt. 
patch, racom- Patched, patcht, patched, f pateht 
moder. | 
pay, payer. paid. A 
reave, priver. reaved, reſt, reaved, reft 
rend, dechirer, rent. rent. 
A 5 
ſay, dire. ſaid. ſaid. 
ſeek, chercher. ſought. ſought. 
fell, vendre. /old. fold. 
feng, envoyer. /ent. u 
ſave, chauſſer. ſhed, ſhed. ſbocd, Hod. 
tirer, pouſ- Hot. pot. 
er. . 
fit, aſſeoir. ſat, ſate. ut, ſitten. 


rancher. lopped, "ou; 


Participe DIe. 
had. 

heard. 
a 
 kneeled, knelt. 


- laid. 


led. 
leaped, kapt, 


4 | 
lopped, 15e. 
100. 


Pré 
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Preſent... Prirerit. Participe poſſe. 


ſleep, dormir, epi. 


feept. | 
ſmell, fairer. ſmelled, ſmelt. ſmelled, ſmelt, 


ſpeed, reuſſir. ſped. ſped. 
ſpell, Epeler. _ ſpelled, ſpelt. pelle, ſpelt. 
ſpend, depenſer. ſpent. ſpent. 


Jpill, rependre, | piled, ſpilt. Jpilled, ſpilt 


rodiguer. 


tand, ſe tenir Aood. cod. 
de bout. | 
Nick, $'attacher. Huck. fuck. 


op, 8'arreter. ſtopped, fapt.. ſtopped, Popt. 
Fweat, ſuer. ſweated, ſweat. yn] 7 weat. 


Focep, balayer. ſwept, _ ſwept. 
teach, enſeigner. taught. taught. 
tell, dire. told. | told. 
think, penſer. _ thought. thought. 
weep, pleurer. wept, &Wept. 
Wind, tourner. Wound. Wound. 


"work, travailler: worked, wrou gbt. worked, wrought. 
wring, tordre. —_— "IF ringed, a 


3. De ceux dont le preterit & le participe 
ſont differens: Comme, 


am, etre. F WAs, | been. 

ariſe, ſe lever. arſe. ariſen, 

bake, cuire au baked. baken, baked. 
*four. 


bear, ſupporter, Bare, bore. born. 
9 | re- 


A 


( 


v3 3 


Preſent. Prezerit. 


beat, battre. beat. 
begin, commen- began, 
CET, 


begun. 


bid, ordonner. Bade, bid. 


bite, mordre. Hit. 
plow, ſouffler. blew. 
break, caſſer. brake, 
chide, repriman- chid. 
der. 
chooſe, chuſe, choſe. 
chouſir. | 
cleave, fendre. clave, 
climb, grimper. clomb, 
ding, ſe coler à, clang, 
S'UNIT. 
come, venir. came. 
crow, Chanter. crew. 
dare, oſer. durſt, 
die, mourir, died. 
do, faire. Aid. 
draw, tirer. drew. 


drink, boire. drank, 


broke. 


clove. 


climbed. 


clung. 


dared. 


drunk. 


drive, chaſſer. drave, drove. 


eat, manger. ale. 
fall, tomber. fell. 


flane, jetter, lan- flang, 9 


cer. 
fly, voler, fuir. flew. 


feld, pliſſer. folded. 


forſake, aban-  forſook. 


Participe paſſe. 
beaten. 
Begun. 


biden, 5 d. 
Bit: EN. 


blown. 
broke, broken. 
chidden. 


choſen. 


cloven, cleft. 
climbed. 
clung. 


come. 

crowed, crown. 
dared. 

dead. 

done. 

drawn, 
drunken, drunk, 
driven. 

eaten. 


Fallen. 
flung. 


flown, 


folden, folded. 


| forſaken. 


Pre- 
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. riſen... Prin. 
Freeze, geler. froze. 


get, gagner. gat, got. 
give, donner. gave. 


2 6 5 alle T. 6 Went . 
grave, graver, graved. 
tailler, 


grow, croitre. grew. 
heave, lever, hove, heaved. 
elevety virer. 


Belp, aider, helped, belpt. 


hero, couper. bhewed. 
hide, cacher. bid. 
Hold, tenir. held. 
knows, ſavoir, knew, 
connorre, 
lade, charger. laded. 
lie, coucher. lay. 
had, charger. loaded. 
melt, fondre. melted. 
mw, faucher. mowed, 
owe, devoir, owed. 
ride, aller à che- rode. 
val. | 
ring, ſonner. rang, rung. 
riſe, ſe lever. roſe, 
rive, fendre. rived. 
run, courir. ran, run. 
Jau, ſcier. - ſawed. 
ze, Voir. ſaw. 


feethe, boulllr, q Jod, ſeetbed. 


Participe paſſe. 
frozen. 

gotten, got. 
given. 
8 
graven, graved. 


grown. 
hoden, beaved. 


holpen, helped, 
HBeolpt. | 

hewn, hewed. 

hidden, hid. 

Holden, Held. 
known, 


laden, laded. 
lien, lain. 
loaden, loaded. 
molten, melted. 

moon, mowed, 
o en, owed. 
ridden. 


© 


rung. 
rien. 
riven. 
run. 
fawn, ſawed. 
"ſeen. 


adden. 
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Preſent. Preterit. Participe paſſe. 


ſhake, ſecouer. ſhook. - ſhaken, ſhaked. 
ſhave, raſer. ſhaved. ſhaven, ſhaved. 


ſhear, tondre. ſhore, ſheared. Horn. 
ſhew, ſbow, mon- ſhewed, ſhowed. ſhewn, ſhown, 
trer. ſhewed. 
ſhine, reluire. ſhone, ſhined. ſhined. 
ſprinb, retrecir. ſorank, ſprunk. ſhrunk, ſe reſſerer 
Ar ſe confeſ- ſhrove. ſhriven. 
N 

ſing, chanter. ſang, ſung, ſung... 

uk, couler a ſank, ſunk, ſunk... 

fond. | 
ſlay, tuer. ſlew. ſlain, 
ide, gliſſer. id, ſtided. /lidden. 
fling, fronder. Aang, flung. flung. 
link, $'enfuir. ſank, flunk. unk. 
lib, gliſſer. ipped. lipt. 
ſmite, frapper. ſmote. ſmitten. 
ſnow, neiger. ſnowed. ſnown, ſnowed, 
/ow, ſew, temer. ſowed, ſewed. ſown,ſowea,ſewed 
ſpeak, parler. pale, ſpoke, ſpoken. 
pin, filer. Jpan, ſpun, ſpun. 


ſpit, embrocher. ſpat. ſpitten, 

ſtrip, depouiller. ſtripped. Atript. | 

ah fendre. /fplit. Split, fplitted, 
ing, jaillir. ang, ſprung. ſprung. 1 

ſteal, derober. yh . Hu ft hs Als 

ting, piquer. fang, ſtung, ſtung, percer. 

mordre. | 
ink, puer. flank, ſtunk. ſtunk. 
frow, joncher. ftraed. ſtratun, ftrawed. 


1 Pris 


! 


Pr qſent. 
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Preterit. 


Parttcipe paſſe. 


treu, joncher. ſtrewed, trowed. ſtreton, ſtroton, 


ride, enjamber.ftrid, ftrede. 


ſtrike, ſonner, 
frapper. 


truck. 


fring, garnir de rang, ſtrung, 


cordes. 


ſtrewed. 


firidden, ftrid. 
ſtricken, truck. 


rung. 


ſtrive, tacher. frove, ſtrived. ſtriven, ftrived. 


ſwear, jurer. 


ſwell, enfler. 


ſwim, nager. 


take, prendre. 
tear, dechirer. 


ſchare, ſwore. 
ſwelled. 
ſwam, ſtcoum. 


ſwing, brandiller, fwang, ſwung. 


took. 
tare, tore. 


thrive,proſperer, throve, thrived. 


throw, jetter. 
tread, fouler. 


dh, laver. 


wax, Cirer. 
wear, porter, 
uſer. | 
weave, tiſſer. 
Win, gagner. 
wreath, tordre. 


Wring, tordre. 
writhe, tordre. 


Write, Ecrire. 


threw. 

trod, trode. 
waſhed. 
waxed. 

Wore; 

oo ue, Wen ved. 
Wan, Won. 


wreatbed; tor 


tiller. 
wrang, Wrungp. 


gurer par des 


contorſions. 
wrote, Writ, 


ſworn. 


Fwollen, fevelled. 
cum. 


ſwung. 


taken. 
zorn. 


thriven, 
thrown. 


trod, trodden. 
waſhen, waſhed. 
Wwaxen, Waxed. 
Worne. 


WOVEN, 


. WON, 


wreathen, 


wWrung, Written, 
writhen. 


wrote, writ, 
written; 
| Des 


(„ 


Des Verbes imperſonnels. 


Le . imperſonnel, ainſi . Parceque 
ſon ſujet ou nominatif n'eſt point une perſonne, 
mais une choſe, qui eſt exprimee par le pro- 
nom it, n'eſt employ< que clans la troiſieme per- 
ſonne ſeule ment. 

Les tems des verbes imperſonnels ſont les 
memes que ceux des autres verbes. 


4 


Du verbe actif imperſonnel it burns, il brule. 


Indicatif. 


Preſent. 


it burns, ou burneth, ou doth ou does burn, Il 
brule, 


Imparfait. | 
it burned, ou burnt, ou did burn, il bruloit, 
P. Rr.  - 
Parfait. 
it bath ou has burned, ou burnt, a brul. F 


Pluſq parfait. 


it had orrned, ou burnt, il avoit brule, Il eut 
brulé. 22 


| 1 2 Futur 


419 
Futur imparfait. 
it ſhall ou will burn, il brulera. 
Futur Parfait. 


it ſhall ou will have burned, ou burnt, il aura 
brule, + 


Imperatif, 
let it burn, qu'il brule. 


Potentiel. 


Prijent. 
it may, can, ou muſt, burn, ul peut ou doit 
bruler, il brule. 
Imparfait. 


it might, could, would, ou ſhould, burn, il brule- 
roit, F. Il brut. 


Parfait. 


- it may, can, ou muſt, have burned, ou burnt, 
il ait brule, 


Pluſqueparfait. 


it might, could, ſhould, ou would, have ne 
ou burnt, il auroit, ou cut, brule. 


Le 
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Le SubjonAiif, 
Preſent. 

Fit burn, ou do burn, Sil brule. 


Imparfait. 


If it burned, ou burnt, ou did "0g s' bru- 
loit, s'il brula. | 


Parfait. 
Fit have burned, ou burnt, s'il a brule. 
Pluſqueparfait. 


Fit had burned, ou burnt, sil avoit, ou eus 
brule. 


| Futur imparfeit. 
Fit ſhall ou will burn, s'il brulera. 


Futur parfait. 
F it ſhall ou will have burned, ou burut, sil 
aura brule. 


Il n'y a point d'infinitif. 


13 
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Du. Verbe imperſonnel 207! it is burned, on burnt, 


il eft bruls. 
Indicatif. 
Preſent. 
it is burned, ou burnt, il eſt brule. 
Imparfait. 
it was burned, ou . 1] ẽtoit brule, P. il 
fut brule. | 
Parfait. 
it bath, ou bas, been burned, ou burnt, il a a 
_ £re bruls. 
Pluſqueparfait. 


it bad been turned, ou burnt, il avoit et, ou 
eut ẽtẽ, brulẽ. 

Futur imparfait. | 

it ſhall ou will be burned, ou burnt, il ſera brule i 


Futur parfait. 


it ſhall ou will have been Farah, ou burnt, il 
aura ẽtẽ n 


Im- 


EW 
+ 


( 2 


Imperatif. 


t, ; 
let it be burned, ou burnt, qu'il ſoit brule, + 
Le Potentiel. 
Preſent. 
it may, can, ou muſt, be owes ou Ws 11 
ſoit brule. 
i | Imparfait. 
it might, could, would, ou ſhould, be burned, 
ou burnt, il ſeroit brule, P. il füt brule. 
12 Parfait. 


it may, can, ou muſt, bave been Burned, ou 
burnt, il ait ẽtẽ brule. 


ou Pluſgueparfait. 


it might, could, would, ou ſhould, have been 
burned, il auroit ẽtẽ brule, ou eùt ẽtẽ brule. 


If Preſent. 


If it be burned, ou burnt, Sil eſt bruls, 
m- ö 1 Jt 
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Imparfait. . 


Fit were burned, ou Burn wt, $'1l Etoit brulẽ, ou 
fut brule, - X | 


5 Parfait. 
Fit have been burned, ou burnt, s'il a ẽtẽ brule, 


Pluſqueparfait. 


Tf it had been burned, ou burnt, $'tl avoit Etc 
brule, ou eut ete brute. 


Futur imparfait. 
If it ſhall ou will be burned, ou burnt, Sil ſera 
brule. ; 


Futur Parfait. ; 


'F i fall ou coil have been n ou burnt, Sil 
aura Etc brule. 


II n'y a point cb'infinitif. 


r 
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05. 8 la 3 ci-deſſus ſoit ce 
qu'on appelle verbe imperſonnel, cependant, 2 
parler proprement, il n'y a ni dans la langue 
Angloiſe, ni dans les autres langues, de. verbes 
imperſonnels. Voyez les obſervations ſur le verbe 


im pending! dans la note, page 117. 
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DE L'ADVERBE, 


L'adverbe eſt un mot joint 2 une verbe, 

à un aqdjectif, a un participe, & quelque- 
fois à un autre adverbe, pour qualifier ou re- 
ſtraindre Vetendue de leur ſignification: Ex. 
the boy reads well, Venfant lit bien; the weather 
is extremely hot, le tems eſt extremement chaud ; 
he his highly deſerving, il eſt tres meritant ;- the 
price is much teo little, le prix eſt beaucoup trop 
petit. 
Les adverbes, quoique tres nombreux, peu- 
vent Etre reduits à certaines claſſes, dont les prin- - 
cipales ſont celles qui renferment les adverbes, 
1. De nombre. 2. De place. 3. D'ordre, 
4. De tems. 5. De quantite. 6. De qualité. 
7. De doute. 8. D'affirmation. 9. De nega- 
tion. 10. D'interrogation. 11, De compa- 
raiſon, 

1. De nombre: Ex. Once, une fois; twice, 
deux fois; thrice, trois fois, &c. ten times, dix 
fois; a bundred times, cent fois, &c. 


2. D'ordre: Ex. Firſt ou firſtiy, premiere- 


ment; ſecondly, thirdly, fourthly, fifthly, ſeconde- 


ment, 3ment. ment. 5ment. &c. Laſtly, finall 
en dernier lieu, finalement, &c. d ! 


3. De place 2 Comme, here, ici; there, 1a 3 
where, od; elſewhere, ailleurs; any where, quel- 
que 
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que part que ce ſoit; every where, partout; 
ſome where, quelque part, en quelque lieu; 
no where, nulle part; herein, en ceci, ici:; whi- 
ther, ou; hither, ici, ca, y; hither, a, y; whi- 
therward, par ou; 4chitherward, de ce cote 1a 
upward, par haut, par en haut; downward, par 
bas, par en bas; forward, en avant; backward, 
en arriere; whence, do; hence, d'ici; thence, 
dela; wither ſoe ver, partout on, &c. 


4. Du tems preſent: Ex. Now, maintenant; 
to-day, aujourd'hui, &c. | | 

Du tems paſſe :. Comme, already, deja ; be- 
fore, auparavant ; lately, dernierement ; yeſter- 
gay, hier; heretofore, autrefois, jadis; hitherto, 
juſqu'ici . long ſince, long ago, il y a long 
e.. | e e 

Du tems futur: Comme, to-morrow, de- 
main; nos yet, pas encore; hereafter, deſormais; 
benceforth, dorènavant; henceforward, a Vayenir ; 
by and by, tout à Vheure ; inftantly, inftamment ; 
preſently, . preſentement ; immediately, immediate- 
_—_ YC. 1 
Indefini: Comme, of?, often, ſouvent; ſome- 
times, quelquefois ; ſoo, bientot, tot, vite; /el- 
dom, rarement ; daily, journellement; - weekly, 
par ſemaine ; monthly, chaque mois; yearly, tous 
les ans, annuellement ; always, toujours; when, 
quand; ben, alors, des que; ever, toujours, 4 
jamais; never, jamais; again, de nouveau, &c. 


1 5. De quantite: Comme, how much, com- 
bien; enough, aſſez; abundantly, 1 


= 
W + 
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ſome what, quelque choſe ; _ ſome thing, quelque 
choſe; nothing, rien, &c. 


6. De qualite: Comme, wiſely, ſagement; 
fooliſhly, follement; juſtly, juſtement; injuſtly, 
injuſtement; quickly, promptement; /owly, lente- 
ment, &c. 


7. De doute: Comme, haply, par hazard; 
pervaps, peradventure ; pufibly, peut- etre, &c. 


8. D'affirmation: Comme, verily, truly, 
vraiment; «ndeubtedly, fans doute ; certain, cer- 
tainement; gea, Jes, oui; ſurely, ſarement; in- 
deed, en verite, &c. 


9. De negation: Comme, nay, no, not, non, 
pas; by no means, nullement; not at all, point 
du tout; in no wiſe, en nulle maniere, &c. 


Nota. Deux adverbes negatifs, ou deux ne- 
gations, equivallent a une affirmation, c'eſt- a- dire, 
qu' au lieu de nier elles affirment: Ex. you do not 
kn:w nothing, vous ne ſavez pas rien, eſt equi- 
valent a you knew ſomething, vous connoiſſez quel- 
que choſe; ou you are @ perſon of ſome know- 
ledge, vous Etes une perſonne de quelque con- 
noutlance. | 


10. D'interrogation: Comme, how, com- 
ment; why, P e n m_ 


+» -- 
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11. De comparaiſon: Comme, more, plus; 
leſs, moins; leaſt, moins, &c. 


OB. Les adverbes Anglois ſont invariables, 
exceptẽ le petit nombre de ceux qui admettent 
les degres de comparaiſon: Comme, often, 
ſouvent; oftener, oftencſt, plus, très, ſouvent ; 


ſon, tot ; ſooner, ſconeft, plus tor, tres tor. 


Les adverbes en /y ne font ſuſceptibles des de- 
gres de comparaiſons, qu'a l'aide de more & 
moſt: Comme, bappily, heureuſement ; more, 
moſt, happily, plus, tres, heureuſement ; wiſelh, 
ſagement; more, moſt, wiſely, plus, tres, ſage- 
ment. | 


DES PREPOSITIONS. 


La prepoſition eſt un mot, le plus ordinaire- 
ment, place ſẽparẽment devant d'autres mots 
pour montrer leur poſition, relation, ou rapport, 
2 un autre mot. Elle eſt auſſi tellement 
jointe aux mots qu'elle en fait une partie in- 


ſeparable. 
Les prẽpoſitions ſparables ſont les ſuivantes : 


above, au-deſſus. according, ſelon. againſt, contre. 
about, environ, ore, devant. among, amongſt, 
autour. after, apres. parmi. 
e amidſt, 
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amidſt, au milieu. concerning, tou- till, juſqu'a ce 


around, autour de chant. que. 

at, à. down, en bas, to, A. 

becauſe, à cauſe A terre. toward, towards, 
de. for, pour. vers. 


before, devant. from, de, des, under, ſous. 
behind, derriere. du, de par. underneath, deſ- 
below, en bas, in, dans, en, a. ſous, 


au deſſous. into, dans. until, juſqu'à. 
beneath, ſous, 1a near, pres. unto, à. 

bas. nigh, proche. up, en haut. 
beſide, beſides, a of, de. upon, ſur. 
\ core de, pres off, de loin, &c. with, avec, de, 

d'ailleurs, ou- on, ſur. par, en. 

tre. over, par deſſus. within, dans, 
between, entre. out of, de. dedans. 


betwixt, entre. through, tho- without, ſans. 
beyond, au dela, rough, à tra- over againſt, vis- 


outre. vers, par. A-vis. 
by, par. throughout, par notwithſtanding, 
tout. nonobſtant. 


Les prepoſitions inſeparables ſont ou Angloiſes, 
Latines, ou Grecques. 


Les prepoſitions Angloiſes ſont a, after, Be, 


for, fore, mis, over, out, un, under, up, with. 


A ſignifie la meme choſe que on ou in: 
Comme, zo go a foot, aller à pied; 16 be a bed, 


Eire au lit, au lieu de on foot, on bed; quelque 


to forbid, C eſt à-dire, 1 bid it not to be done, 


#0. overcume, Ceſt-a-dire, 10 gain the ſuperiority, 


98 ) 
fois elle eft ſuperflue : Comme, dans abide, au 


lieu de hide, demeurer ; awake, au lieu de wake, 
$ Evens. N77 
Alter ſignifie apres: Comme, afternoon, apres- 
mid1 ; after-times, Ceſt-a-dire, Jucceeding times, 
les tems ſuivans. re 

Be ſignifie, 1. About: Comme, 10 beſprinkle, 
c'eſt-à-dire, 1% ſprinkle about, arroſer. 2. By ou 
nigh : Comme, beſide, c'eſt-a-dire, by ou nigh 
the fice, aupres, a cote. 3. In: Comme, Se- 
times, Celt-a-dire, in time, ou early, à tems, de 
bonne heure. 4. For, ou before- hand: Comme, 
to, -beſpeak,, c'eſt-a dire, eat for, ou to ſpeak fer 
beferehand,, commander, ordonner d'avance. 

For ſignifie negation ou privation : Comme, 


detendre ; 10 forſake, ceſt-a-dire, 10 go away 

om, abandonner. 

Fore ſignifie avant: Comme, 10 foreſee, c'eſt- 
A- dire, to ſee: before-band, pré voir; to foretell, C eſt- 
a-dire, to tell before-hand, predire. | 

Mis ſignifie defaut ou erreur : Comme, mi/- 
management, C'eſt-à-dire, bad management, mau- 
vaiſe conduite; miſunderſtanding, c eſt- à- dire, Bad 
ou wrong underſtanding, meſinteiligence. 

Over ſignifie eminence ou ſuperiorite: Comme, 


ſurpaſſer. Elle ſignifie auſſi exces: - Comme, 
to over drive, c'eſt-à-dire, to drive too hard, 
pouſſer trop fort. : 
Out ſigmie Exces, excellence, ou ſuperiorite : 
Comme, 10 oul-number, ſurpaſſer en nombre, 
Ceſt-a-dire, 0 exceed in number; 10 1 8 7 e 
C'elt- 
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ceſt-i-dire, 10 excel in luſtre, ſurpaſſer en 
luſtre, &c. rn 

Un denote negation ou privation: Comme, 
unable, Ceſt-a-dire, not able, incapable; unwill- 
ing, C eſt-à- dire, not willing, refuſant, &c. II 
ſignifie auſſi la diſſolution ou la dẽtruction d'une 
choſe deja faite: Ex. to unlock, ceſt-a-dire, 40 

n what is ſhut with à lock, ouvrir ce qui eſt 
erme avec une ſerrure; 10 untie, c eſt-à-dire, 10 
locſen from a knot, denouer. 

Under a differentes ſignifications ; entre autres, 
il ſignifie, quelquefois, inferiorite dans le rang ou 
la place: Comme, an under clerk, ceſt-a-dire, 
a clerk ſubordinate to the principal clerk, ſous-clerc; 
an under ſervant, Ceſt-a-dire, a ſervant of the lower 

_ Claſs, ſous-domeſtique. Quelquefois, diminution 
de valeur: Comme, to under-rate, c'eſt-a-dire, 
to rate low, taxer plus bas; to underſell, c'elt-a- 
dire, to ſell cheaper thin another, vendre moins 

cher qu'un autre. Quelquefois ſecret : Comme, 
underhand, C' eſt-à-dire, privately, ſous-main. 

F Quelquefois il change le ſens du verbe ſimple: 

g Ainſi, i ft and, ſignifie to be upon the feet, etre 
de bout; to underſtand, ſignifie to have knowtedge 
of, avoir connoiſſance de. 

Up ſignifie above, upwards, ou upper, avec 
rapport aux choſes ou aux places, qui ſont fituces 
plus haut: Comme, uplift, c'eſt-a-dire, to raiſe 
aleft, placer en haut; upland, c'eſt-a-dire, bigher 
lind, pays Eleve. 

With ſignifie againſt; Comme to withſtand, 
c'eſt-à-dire, to ſtand againſt, reſilter. Quelque- 
fois il ſignifie from ou back: Comme, 70 with- 
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bold, c'eſt-a-dire, 10 bold from one, Sabſtenir ; 


to Withdraw, C eſt-3-dire, to draw back, ſe re- 
tirer. 


Les prẽpoſitions empruntẽes du Latin ſont ab 
ou abs, ad, ante, circum, con, contra, de, di, dis, 
e ou ex, extra, in, inter, ob, per, Poſt, pre, præ- 
ter, pro, re, reiro, |, ſub, ſubter, ſuper, trans. 


Ab ou abs ſignifie from, c'eſt-a-dire, ſepara- 
tion: Comme, zo abſtain, c eſt-à-dire, tg re- 
frain from, s abſtenir; 10 abſolve, c'eſt-I-dire, 70 
clear ou free from, abſoudre. Elle ſignifie auſſi 
exces : Comme, 70 abbor, c'eſt-à-dire, to hate 
with acrimony, abhorrer, 

Ad ſignifie zo ou at: Comme, to adjoin, c'elt- 
a-dire, 70 join near ou next to, joindre; adjacent, 
0 'eſt-a-dire, that which lies next another, ad- 
Jacent. 

Ante ſignifie before: Comme, to entedate, 
c'e{t-a-dire, to date before the proper time, anti- 
dater. 

Circum ſignifie about : Comme, circumlocu- 
tion, C eſt-ã-dire, round=about way of ſpeaking, cir- 


conlocution; circumſp: tion, c'eſt-a-dire, /coking 


about ſo as to be on one's guard, circonſpection. 
Cen ſignifie with togetber: Comme, 70 con- 
dole, c'eſt-à-dire, to lament with anther, con- 
douloir, &a. 
Nota. Con devant / change 1 en 4 comme 
to collect, recueillir; devant r en r, comme 10 


correct, corriger; & devant m & pluſieurs autres 
lettres 
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lettres en m, comme 70 commit, commettre; 10 
combine, combiner, &c. & quelquefois # eſt 
entierement omiſe, comme 10 co-operate, co- 
operer, &c. 


Contra ſignifie contre, & denote oppoſition 
ou contrariete: Comme, to contradif, C eſt- 
a-dire, 10 ſpeak againſt, ou oppoſe by worde, con- 
tredire ; ccunter, qui vient du mot Frangols contre, 
a la meme ſignification, comme, to countermand, 
c'eſt-a-dire, 1% order the contrary to what was 
ordered before, contremander. 

De ſignifie une forte de mouvement: Comme, 
to depart, c'eſt-a-dire, to retire from, partir. 
Quelquefois on s'en ſert pour Etendre le ſens du 
mot ſimple: Comme, to demonſtrate, Celt-I- 
dire, to prove with the higheſt degree of certainty, 
demontrer,. | 

Di ſert à Etendre ou à diminuer le ſens du mot 
ſimple: Comme, to dilate, ceſt-a-dire, to ſpread 
out, dilater ; 1 diminiſh, C eſt-à-dire, to make leſs, 
diminuer. 

Dis ſignifie privation ou negation: Comme, 
to diſapprove, C'eſt-a-dire, not to approve, deſap- 
prouver ; 10 diſagree, C'eſt-a-dire, not to agree, 
diſconvenir. 

E ou ex ſignifie out, out of, ou off: Comme, 
to ejett, c eſt⸗ a- dire, to caſt out ; to exclude, c' eſt- 
a-dire, to ſhut out of, chaſſer, exclure ; to evade, 
c'eſt-A-dire, to put off, cluder, 

Extra ſignifie beyond, over and above: Comme, 


extravagant, C'eſt-a-dire, beyond the due bounds, 
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extravagant; extraordinary, Ceſt-a-dire, over and 
above the common order, extra-ordinaire. 

In ſignifie, ordinairement, privation ou nega- 
tion: Comme, inactive, c'eſt-à-dire, not active, 
inactif; indecent, c eſt-à-dire, uct decent, inde- 
cent; quelquefois elle ſert à donner plus de force 
au mot ſimple, comme, 10 incite, c'eſt-a-dire, 
to puſh forward, inciter; to inflame, c'eſt à-dire, 
to aggravate, enflammer ; quelquetois elle marque 
L'action par laquelle une choſe eſt miſe, ou a 
ete placee, dans une autre, comme, 10 incloſe, 
C'eſt-a-dire, 1 fence in, renfermer; 10 infuſe, 
C'eſt-a-dire, to pour in, infufer. 


Nota. Dans pluſieurs mots derives du Fran- 
Coils in eſt communement change en en; mais 
alors cette prepoſition ne peut etre priſe que 
dans un ſens poſitif, & ſert a rendre le mot ſim- 
ple, auquel elle eſt unie, plus Energique & plus 
expreſſif; to encourage, c eſt-à-dire, to give cou- 
rage to, encourager ; 10 enrage, Celt-a-dire, 10 
make furious, enrager. - : 


Nota. Que in comme cen devant change 
Tu en /, comme, 10 illude, tromper; devant 7 en 
17, to irradicate, s enraciner; & devant mm & 
pluſieurs autres lettres en m, comme, 70 immerge, 
immerger; /o imiibe, imbiber; to impart, faire 


part. 


Inter ſignifie between : Comme, to intervene, 


 Ceſt-a-dire, to come Letweer, intervenir; 10 in- 


terrupt, c eſt-à-dire, to break in betwen, inter- 
rompe; quelquefois on s' en ſert dans un ſens 
nẽgatif, 
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nẽgatif, comme, to interdif, c' eſt-à-dire, to for- 
Lid, defendre. | | 
Nota. Quelquefois on ſe ſert de enter au 


lieu de inter dans les mots derives du Francois, 
comme, to entertain, entretenir. 


Intro ſignifie within: Comme, to introduce, 
c'eſt-à-dire, 40 bring into ou within, introduire. 


Ob generalement ſignifie contre: Comme, o 


object, c'eſt- a- dire, to put againſt, objecter; quel- 
quefois il ſignifie o, comme, 'to obliterate, c'eſt- 
a-dire, to blot out, effacer. 


Neta. Oò dans pluſieurs mots change þ en c, 
comme, to occur, ſe pretenter ; dans d'autres en 
1% comme, to oppoſe, oppoler, &c. 


Per ſignifie through: Comme, perambulate, 
c'eſt-a-dire, to walk through, parcourir ; to per- 
vade, c' eſt- a- dire, to paſs through, paſſer à travers, 

ar. 
g Pet ſignifie apres: Comme, poſtſcript, c'eſt> 
a-dire, a paragraph written after the letter, poſt- 
crit. 

Pre ſignifie before: Comme, prefix, c'eſt-à- 
dire, to place befire, mettre devant. 

Preter ſignifie beſide ou contrary to: Comme, 
preternaiural, Ceit-a-dire, contrary to the com- 
mon courſe of nature, ſurnaturel. 

Pro ſignifie forth, forward, ou beforehand : 
Comme, 7o produce, C'eſt-a-dire, to bring forth, 
produre ; 4% proceed, c'elt-a-dire, to go forward, 


pro- 
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proceder; 10 progneſticate, c' eſt-à-dire, 10 tel] 
beforehand, prognoſtiquer. 

Ke ſignifie again ou back: Comme, 0 re- 
print, to print again, reimprimer; 10 repay, 
c'eſt-a-dire, 10 pay back, rendre. 

Ketro ſignifie backward : Comme, retrofpef, 
c'elt-a-dire, @ looking backward, reflexion ou re- 

rd en arriere, | 

Se ſignifie out ou from: Comme, 10 ſelect, c'eſt- 
a-dire, 4% chooſe out, choiſir; to ſeclude, c'eſt-a- 
dire, to confine from, exclure, ſeparer. 

Sub figrifie under: Comme, 20 ſulſeribe, c'eſt- 
a-dire, to write under, louſcrire. 
 Subier ſignifie under: Comme, ſubterrancan, 
c'eſt-a-dire, Hing under the earth, ſouterrain. 

Super ſignifie upon, over, above: Comme, 10 
ſuperſtruf, c'elt a-dire, to build upon any thing, 
conſtruire deſſus. 


[| Meta. Pluſieurs mots derives du Frangois, 
= changent /#per en ſur, comme, to ſurpaſs, ſur- 
= paſſer ; to ſurprize, ſurprendre. 


\ 
in | 
it $4 Trans ſignifie over ou beyond: Comme, 7o 
' tranſport, Ceſt-a- dire, to carry over, tranſporter; 
| to tranſereſs, Ceſt-a-dire, 1% go beyond, trant- 
1 greſſer. Quelquefois il ſignific le changement 
we d'une choſe en une autre: Comme, 10 trans- 
1 form, Ceſt-a-dire, to turn out of one ſhape in!o ano- 
_* ther, transformer. Quelquefois elle ſert à donner 
0 us de force au mot ſimple: Comme, 10 /ranſ- 
a4, Ceſt-a-dire, to manage, tranſiger. 
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Les prẽpoſitions qui ſont derives du Grec 
ſont a ou an, amphi, anti, hyper, hypo, meta, 


pery, On. 


A ou an ſignifie privation ou negation 3 
Comme, anonymous, C'eſt-ai-dire without name, 
anonyme; anarchy, c' eſt-à- dire, without govern- 
ment, anarchie. 

Amphi ſignifie both & about: Comme, am- 
phibious, c'eſt-a-dire, that which can live both on 
land and in water, amphibique z amphitheatre, 
c'eſt-a-dire, a building of a round or oval form, 
amphitheatre., 

Anti ſignifie contre, againſt: Comme, anti- 
dote, Ceſt-a-dire, remedy againſt poiſon, remede 


contre le poiſon, antidote. 


Hyper goat over & above: Comme, hyper- 
critic, Celt-a-dire, @ critic exat? beyond uſe or 
reaſen, hypercritique. 
Hypo ſignifie under: Comme, hypocrite, c'eſt- 
a-dire, cne that atts under a maſk, hypocrite. 
Meta ſignifie beyond ou change : Comme, 
metaphor, c'eſt-a-dire, the application of a word 
to an uſe which is beyond its original import, meta- 
phore ; me!/amerpheſis, celt-a-dire, à change of 


Hape, metamorphole. 


Peri ſignific bout : Comme, peripbraſis, 


c'eſt-A- dire, a /peaking in a round-absut way, peri- 

phraſe. | 
Syn ſignifie with ou together: Comme, /yncd, 

c'clt-a-dire, a meeting together, ſy node. 
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DES CONJONCTIONS. 


La conjonction eſt un mot dont on fait uſage 
pour lier les mots, les ſentences, ou parties de 


Phraſes, entr'elles, & pour montrer leur rap- 
port les unes aux autres. 


Il y a pluſieurs ſortes de conjonctions:: 


Les copulatives: Comme, and, et; alſo, auſſi; 
as well as, auſſi bien que; hoth, Pun & 

Pautre ; /izewwiſe, pareillement. 

Les disjonctives: Either, ſoit, ou ſoit que; 
netiper, nor, ni. ; 


Les diſerẽtives: But, mais; except, exceptẽ; 


ſave ou ſaving, hormis, A la reſerve de. 


Les conditionelles: V 11; if fo be, sil eſt ainſi; 


Provided, pourvuque. | 
Les comiſſives: Though, tho, quoique, quand 
bien meme ; altho', albeit, bien que. 


Les adverſatives: Yet, encore, pourtant; never- 


theleſs, neanmoins ; notwithſtanding, non- 
obſtant. $4 

Les cauſales: For, car; bec2uſe, parceque, &c. 

Les illatives: Therefore, c'eſt pourquoi; where- 
fore, pourquoi; ſeeing, va; fince, puiſque. 

Les exceptives: Unleſs, à moins que; otherwiſe, 
autrement. 

Les comparatives : As, fo, than, ſi que, ainſi que. 

Les demonſtratives: That, que. 


DES 
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DES INTER JECTIONS, © 


L'interjection eſt un mot dont on & ſert 


dans le diſcours pour exprimer les affections de 
lame. 


On ſe ſert des interjections pour exprimer, 


La joi: Hey! hey-day! brave! 

La triſtefle : Ab! ab that! alack! alack-a-day! 
alas ! alas the day! © | 

La douleur: O] ob! 

Le rire: Ha, ba, be! — 

La priere: Well done! ob brave! very well ”_ 

L'averſion: wy begone! fy! fob! avaunt ! 


N piſh ! pſhaw ! _—_ 
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bew! bip! . v 
La ſalutation amicale: Well met ! wel} come! 
La ſalutation ſolemanelle : Hail] all bail ! 
L'adicu: Adieu 
La délibẽration: Hum 
Le deſir: O!] ob that! 
L'exclamation: O 


Nota. 
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Nota. Les adjectifs, ſubſtantifs, & adverbes, 
ſont quelquefois employes pour interjections: 
Comme, O wretched! O le miſerable! O the 


villany! O Vinfamie! Softly! Doucement! 
Gently / Tous beau! &c. 


. 


DE LA DERIVATION, 


La derivation fait connoitre la maniere dont 
tes derivatifs ſont deduits des primitifs, & com- 
ment les primitifs font eux-memes denves des 


autres langues. 


Les mots ſont derives des autres en differentes 
manieres. 


Des Subſtantifs derives des Verbes. 


Les ſubſtantifs, qui denotent VaCtion ren- 
deo le verbe, ſont derives, ou du tems 
ent du verbe, comme, lows 9145 
me, ou du Paffett 

ling, de loving en UCTIVES 
uus picient, en ajoutant h ou bt, en faiſant 
quelquefois un leger changement dans les lettres, 
comme, birth, portee, de 1 bear, je porte; de 
1 die, je me meurs, vient death, la mort; de 1 


draw, je tire, vient draught, trait. 


2. Les ſubſtantiſs dẽnotant Vagent, ou la 
perſonne qui fait l'acte, ſont derives des verbes 
en 


. 
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en ajoutant er ou er au tems preſent, ainſi, de 
1 drink, je bois, eſt derive drinker, buveur; de 
fight, combattre, vient fighter, combattant ; de 
viſit, viſiter, vient viſiſtor, viſiteur; de /olicit, 
ſolliciter, vient fo/icitor, ſolliciteur. 


Nota. Si les verbes finiſſent en e, Ve eſt re- 
tranche & er ou or ajoutẽ au reſte: Ainſi, de 
love, vient lover, amant; de ſurvive, vient ſur- 
divor, ſurvivant, &c. | 


Les ſubſtantifs, qui dẽnotent caractere, ou ha- 
bitude, ſont derives des verbes en ajoutant ard : 


Ainſi, de dote, radoter, eſt derive dotard, ra- 


doteur; de I drunk, je bus, vient drunkard, 
vrogne, 


Des Subſtantifs derives des Adjectifs. 


1. Les ſubſtantifs denotant Veſſence de la choſe 
ſont derives des adjectifs en ajoutant 27 Ainſi, 


de white, blanc, vient whiteneſs, blancheur ; de 


feift, rapide, vient fwiftneſs, rapidite, &c. Ou 
en ajoutant th ou h, & faiſant quelque leger 
changement dans les lettres: Ainſi, de long, 
long, vient length, longueur; de high, haut, vient 
height, hauteur, &c. Ou en ajoutant hood ou 
ſhip: Ainſi, de falſe, faux, vient faſebood, fauſ- 
lete ; de hard, dur, vient hardſhip, durete, &c. 


Mia. On les appelle auſſi ſubſtantifs abſtraits. 
2. Les ſubſtantifs d&notant caractere, -habi- 


tude, ſont derives des adjectifs en ajoutant ard: 
Ainſi, de dull, ſtupide, vient dullard, lourdaut. 
L 
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3. Les ſubſtantifs dẽnotant action, ou habi- 
tude, ſont derives des adjectifs en ajoutant ery : 
Ainſi, de brave, brave, vient bravery, bra- 
voure, &c. 8 F 

4. Les ſubſtantifs qui denotent la qualite ou 
la. condition ſont derives des adjectifs en ajoutant 
dom: Comme, freedom, liberté, vient de free, 
hbre ; & de wiſe, ſage, vient wiſdom, ſageſſe, &c. 


Des Subſtantifs derives des Subftantifs. 


1. Les ſubſtantifs denotant caractere ou qua- 
hte ſont derives des ſubſtantifs en ajoutant pood 
ou head: Ainſi, de brother, frere, vient brother- 
hood, fraternite; de God, Dieu, vient Godbead, 
Divinite, &c. 

2, Les ſubſtantifs qui ſignifient office, em- 
ploi, ou condition, ſont derives des ſubltantits 
en ajoutant ſhip: Ainſi, ſtewardſhip, adminiſ- 
tration, vient de ſteward, maitre d'hotel ; fellow- 
ſhip, ſociete, de fellow, compagnon. 

3. Les ſubſtantifs qui denotent action ou 
habitude ſont derives des ſubſtantifs en ajou- 
tant ery: Ainſi, &navery, friponnerie, vient de 
knave, fripon; & foolery, ſottiſe, de fool, ſot, &c. 

4. Les ſubſtantifs qui --denotent office ou 
charge, avec ou ſans empire ou autorite, ainſi 
que ceux qui expriment Yetat ou la condition, 
font derives des ſubſtantifs en ajoutant dom: 
Comme, popedom, papaute, vient de pope, pape; 
© kingdom, royaume, de king, rol; thraldom,. eſ- 


clavage, de thrall, eſclave, &c. 
| | 5 
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5. Les ſubſtantifs qui denotent office ou em- 
pire ſont derives des ſubſtantifs en ajoutant rick 
& wick: Ainſi, biſhoprick, eveche, vient de 
biſhop, Eveque ; & bailiwick, bailliage, de bail:f, 
bailli. 
6. Les ſubſtantifs qui denotent profefſion ſont 
derives des ſubſtantifs en ajoutant ian: Ainſi, 
de phyſic, medecine, vient phyſician, medecin ; 
de muſic, muſique, vient muſician, muſicien, &c. 

7. Les ſubſtantifs qui denorent diminution 
ſont derives des ſubſtantifs en ajoutant kin, lin, 
lock, rel: Ainfi, lambkin, agnelet, vient de 
lamb, agneau; duckling, canetre, de duck, cane ; 
hillock, - petite montagne, de Hl, montagne; 
cockrel, coquet, de cock, coq, &c. De la 
meme maniere ſont derives les patronimiques 
& les ſurnoms, 


Des Adefifs derives des Verbes. 


1. Les adjectifs denotant abondance ſont dẽ- 
nves des verbes en ajoutant ful: Ainſi, de 7o 
mourn, pleurer, vient mournful, triſte; de to wake, 


, Eveiller, vient wakeful, vigilant, &c. 


2. Les adjectits qui denotent abondance, 
mais avec une forte de diminution, © ſont de- 
rives des verbes, en y joignant ſome : Ainſi, 20 
rk, facher, produit irkſome, facheux ; & de 10 
tire, ennuyer, vient tireſome, ennuyeux. 

3. Les adjectifs denotant capacite ſont derives 
des verbes en ajoutant alle: Ainſi, de to move, 
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mouvoir, vient moveable, movible; de 10 im- 
prove, profiter, vient improveable, qui peut faire 
du profit, &c. 


Des Adjefiifs derives des Adjeftifs. 


1. Les adjectifs qui dẽnotent reſſemblance 
ſont derives des adjectifs en ajoutant : Ainſi, 
de good, bon, vient gocdly, bon; de weak, fol- 
ble, vient weakly, foible, &c. 

2. Les adjectifs qui denotent abondance, 
mais avec une ſorte de diminution, ſont derives 
des adjectifs en ajoutant ſome : Ainſi, de dark, 
obſcur, vient darkſome, ſombre; de weary, en- 
nuyẽ, vient 7 ennuyeux, &c. 

3. Les adjectiſs qui denotent diminution de 
qualite font derives des adjectifs en ajoutant iſh: 
Ainſi, de white, blanc, vient whitiſh, blancharre ; 


de /oft, mou, vient eib, mollet, &c. 


Des Adijectiſs derives des Subptantifs. 


I. 1 adjectifs denotant abondance ſont de- 
rives des ſubſtaritifs en ajoutant : . Ainſi, de 
health, ſantẽ, vient healtty, ſain ; de wealth, 
richeſſes, vient wealthy, riche. 


Nota. Si le ſubſtantif finit en e, Pe eſt re- 
tranchẽ & y azoute au reſte du mot: Ainſi, 


bone, os, fait bony, oſſcux; fone, Fare, fait 


Joy, pierreux. 
2. Les 
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2. Les adjectifs, qui denotent la matiere dont 
on fait quelque choſe, ſont derives des ſubſtantifs 
en ajoutant en: Ainſi, %, frene, fait aſben, de 
frene; oak, chene, fait oaken, de chene. 

Les adjectifs qui denotent abondance ſont 
derives des ſubſtantifs en ajoutant ful: Ainſi, 
joy, Joie, fait joyful, joyeux; fin, peche, ſinful, 
criminel. | 

4. Les adjectifs denotant abondance avec 
diminution font derives des ſubſtantifs en ajou- 
tant ſome: Ainſi, de delight, delices, vient de- - 
lightſcme, agreable; de hand, main, hand- 
ſome, &c. | 

5. Les adjectifs denotant - defaut ſont dẽ- 
rives des ſubſtantifs en ajoutant 4% Ainſi, 
de worth, valeur, vient worthleſs, de nulle va- 
leur; de care, ſoin, vient carele/s, nonchalant, &c. 

6. Les adjeftifs qui denotent reſlemblance 
ſont derives des ſubſtantifs en ajoutant y: Ainfi, 
de man, homme, vient manly, male, vaillant; 
de ird, ſeigneur, vient /ordly, ſeigneurial. 

7. Les adjectifs denotant reſſemblance, ou 
tendance à un caractere, ſont derives des ſub- 
ſtantifs en y ajoutant % Ainſi, de child, en- 
fant, vient childiſb, enfantin; de wolf, loup, vient 
2000 h, goulu, &c. 
Nota. Pluſieurs adjectifs, appartenants aux 
nations, ſont derives des ſubſtantifs en ajoutant 
i ou ic, avec un leger changement dans les 
lettres: Ainſi, de England, Angleterre, vient 
Engliſh, Anglois; de Spain, Eſpagne, vient Spa- 
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niſh, 8 de en, Allemagne vient 
Germanic, Allemand. 


Des Verbes dirivis des Subſtantifs. 


Les verbes font denves des ſubſtantifs, ſoit fans 
aucun changement: Ainſi, de @ Jail, voile, 
vient 10 ſail, fair voile; de h, poiſſon, vient 
zo fiſh, pecher; ou en allongeant la voyelle, ou 
en adouciſſant la conlonne : Ainſi, de à houſe, 
une maiſon, vient 70 houſe, prononcez heuze, 
donner le couvert; de breath, ha eine, vient 70 
breathe, reſpirer, &c. Ou en ajoutant en: 
Amfi, de lengtb, longueur, vient 10 lengthen, al- 
longer; de haſte, hate, vient zo baſten, ſe de- 
PAR &c. 


* 


Des Verbes dirivis des Aajettifs. 


Wot verbes ſont derives des adjectifs en ajou- 
tant en: Ainſi, de black, noir, vient 20 Hacken, 
noircir; de white, blanc, vient whiten, blan- 


chir, N 


Des Verbes derives des Advertes. 


Les verbes ſont derives des adverbes ſans au- 
cun changement: Ainſi, de further, plus loin, 
vient to further, avancer ; de ferward, en avant, 
vie nt 10 forward, avancer, hater, 


Des 


u- 
en, 
in- 
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ant, 
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Des Adverbes derrves des Adiectifß. 0 


Les adverbes de qua'ite ſont derives des ad- 
jectifs, en ajoutant , & denotent la meme 
qualite que les adjectifs dont ils font derives :. 
Ainſi, weakly, foiblement, vient de weak, foible ; 
ſtrongly, fortement, de ſtrong, tort, &c. 


OH. Les adjetifs eux-memes ſont quelque- 
fois employes comme adverbes: Comme, ex- 
treme cold, au heu de extremely cold, extreme- 
ment froid ; exceſſive hot, pour exceſſtuely hot, 
exceſſivement chaud ; exceeding kind, pour exceed= 
ingly kind, extremement doux, &c. 


Nota. Les adverbes peuvent tre derives de 
preſque toutes les parties du diſcours, meme 
des noms propres: Comme, de Demoſthenes 
& de Socrates on peut taire Demeſthenicall \ 
Secratically, &c, 


go” 


A ſintaxe eſt VexaCte ardonnance ou diſpoſition 
des mots dans une phraſe. Elle a deux 
parties, ſavoir, 


La concordance & le rẽgime. 


DE LA CONCORDANCE. 


La concordance eſt le rapport qu'un mot a 
avec un autre en perſonne, en cas, en genre, ou 
en nombre. 


Il y a trois concordances. 


— 


La premiere entre le nominatif & le verte, la 
4 feconde entre le : ſubftantif & Tadſectif, la troi- 
Heme entre Vantecedent & le relatif. 


Premiere 


4 
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Premiere Concordance. 


Regle I. 


Le Verbe gaccorde avec ſon nominatif en-now- 
lre & en perſonne: Ex. Iwalk, je me promene; 
thou art inſiructed, tu es inſtruit; the birds /f 5 
les oiſeaux chantent. 


Neta. Tout verbe, excepte Vinfininif, a un 
nominatif exprime ou ſous-entendu: Ex. Awake, 
ariſe, or be for ever fall'n, Ceſt-a-dire, awake 
Ye, Sc. Evelllez-vous, levez- vous, ou ſoyez ove 
jamais tombes. 


D'od il ſuit ed n'y a ni dans la langue An- 
gloiſe, ni dans les autres langues, de verbes qui 
ſoient reellement imperſonnels. Le pronom neutre 
it, qui precede les verbes de ce nom, ſert dans la 
langue Angloiſe a avertir celui qui ecoute de 
ſuppleer dans ſon eſprit le nominatif, ou de Tat- 
tendre, ou quelques mots equivalents dans la 
ſuite de la phraſe : Ainſi, dans ces expreſſions, 
it rains, it freezes,” it ſnows, Sc. il pleut, il gele, 
il neige, &c. on doit ſous-entendre ces mots 
air, Lair, ou heaven, le ciel; & dans cette phraſe, 
it is better to marry Iban i burn, it avertit que 
to marry tient lieu du nominatit, quoiqu' il ſoit 
apres le verbe, parceque cette expreſſion 10 
marry is better than to burn eſt exactement ẽqui- 
valente à la premiere. Il vaut mieux ſe maner 
que de bruler. Pareillement, it 7s certain that 
doe 


„ 


we were miſtaken eſt equivalent a that we were 
miſtaken is certain, il eſt certain que nous nous 
ſommes mepris ; &, dans cette phraſe, hat we 
were e ſert de nominatif au verbe is. 


Ob 1. Le pronom neutre it eſt quelquefois 
.employe pour exprimer le ſujet d'un dilcours 
ou d'une queſtion : Ex. 


It Happen d, on a ſummer's holiday, 
That to the greenwood-ſhade he tock his way. 


Ce fut un jour d'ẽtẽ qu'il ſe rendit a Vombre 
du bois vert. 


Who is it in the preſs that calls on me ? 
Qui m'appelle dans la foule ? 


L'etat ou la condition d- une perfonne ou d'une 
choſe: Ex. | 


How is it witb you, lady ? 
Alas! how is it with you? 


Comment etes-vous, madame? 
Helas ! comment etes-vous ? . 


La choſe quelqu'elle ſoit, I &-3-dire, la cauſe 
d'un effet, d'un Evenement, ou une perſonne, 
| 3 | con- 


re 


xe 
ne, 
N- 


( 119 ) 


conſiderte uniquement comme cauſe, abſtraction 
faite de ſa perſonnalite : Ex. 


You heard her ſay herſelf it was not J. 


Vous Pentendites dire elle-meme que ce n'Etoit 
point moi. 


Twas I that kill d bim. 
Ce fut moi qui le tuai. 


01% 2. Quoique it repreſente ordinairement 
un ſeul objet, quelquefois, cependant, il en re- 
preſente pluſieurs: Ex. 


'Tis 5; 4 early taint the female ſoul. 


Ce font ces choſes qui ſouillent de bonne. 
heure Vame de la femme. 


'Tis they that Hill renew Ulyſſes toils. 
Ce ſont eux qui renouvellent encore les fa- 
tigues d' Ulyſſe. 
Who was t came by? 
Qui a paſle par 1a? 
"Tis two or three, my lord, that bring you word 
Macduff is fled to England. 
Ce 
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Ce ſont deux ou trois perſonnes, milord, 
vous apportent la nouvelle que Macduff s eſt en- 
fui en Angleterre, 


Nota. T out nominatif, except le cas abſolu, 
ſe rapporte à quelque verbe, ſoit x, ſoit 
ſous-entendu: Ex. IN ho wrote this copy ? qui 
a Ecrit cette copie? Reponſe, James, Ceſt-a- 
dire, wrote it, Jacques Va ecrit. To whom thus 
Adam, C'eſt-a-dire, ſpake, à qui Adam parla 


ain{t, 


OH. 2 Pour trouver le nominatif, faites la 

ueſtion who? qui? ou what? quoi? avec le 
verbe, & le mot = exprimera la reponle ſera 
le nominatif 


Ot 3- Quoique Ie nominatif precede ordi- 
nairement le verbe, quelquefois, cependant, il 
eſt apres, lorſque le verbe eſt a un tems ſim- 
ple, ou entre Lauxiliaire & le verbe, ou le par- 
ticipe du verbe, lor (qu'il eſt a un tems compoſe ; 
& cela arrive. 


1. Quand une queſtion eſt faite, un ordre 
donne, ou un ſouhait exprimé: Ex. Con- 
Aideſt thou in me? As- tu confiance en moi? Read 
thou, lis. May 20 be happy ! ſoyez heureux ! 
Lone live the king que le roi vive longtems ! 


2. Quand une ſuppoſition eſt faite fans la 
>" if: Ex. Had I been — fi Pavois 
tE la. 


3. Quand 


nd 
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3. Quand on ſe ſert d'un verbe neutre: Er. 
On a ſudden appeared the king, tout A- coup pa- 
rut le roi. 


Quand le verbe eſt precede par les ad- 
ve = here, there, then, thence, hence, thus, Sc. 
13 Here am 1, c'eſt moi. There was be ſlain, 

il y fut true. Then cometh the end, voici la fin. 
Thence ariſeth his grief, voilà la ſource de fa dou- 
leur. Hence proceeds his anger, voici la cauſe de 
fa colere. Thus was the affair ſettled, ce fut 
ainſi que ſe termina Vatfarre, 


5. Gb une phraſe renferme la disjonctive 
neither, ou nor, de maniere à etre unie A une 


autre phraſe: Ex. Ye ſhall not eat of it, nei- 
ther ſhall ye touch it, tft ye die, vous n'en man- 
gerez point, ou meme vous n'y toucherez point, 
ſinon vous mourrez. 


Nota. Lac eſt place entre Vauxiliaire 
& le verbe à la premiere & troiſieme perſonne 
de T imperatif, dans les deux nombres, au heu du 
nominatif : '( Ex. Let me ſpeak, que je parle. 
Let bim go, qu'il aille, Let us riſe, levons nous. 
Let them walk, qu'ils ſe promenent. 


— 


Regle II. 


| Quand le nominatif n'eſt point ſuivi du tems 
ee d'un verbe, mais qu'il eſt place de- 
M vant 


( 6 


vant. un participe dont le ſens eſt independant 
du reſte de la phraſe, alors il eſt appelle -4/clu : 
Ex. The king coming, the enemies fied, le roi ar- 
rivant, les ennemis prirent la fuite. Shame being 
loft, all virlue is loft, la honte ẽtant perdue, toute 
yertue eſt perdue. . 


Regle III. 


, 


Deux ou pluſieurs nominatifs ſygulers, joints 
enſemble par une ou pluſieurs conjonctions co- 
pulatives, exigent un verbe pluriel: Ax. Henour 
and glory incite courage and virtue, Vhonneur & 
la gloire excitent le courage & la vertu. 


0% Si les nominatifs ainſi r&unis ſont de 
perſonnes differentes, le verbe pluriel $'accorde 
avec le nominatif de la perſonne la plus digne. 


Nota. La premiere perſonne eſt plus digne 
que la ſeconde, & la ſeconde plus digne que la 
troiſieme; c'eſt-a-dire, quand la premiere per- 
ſonne & une ou pluſieurs autres perſonnes ſont 
unies, le verbe doit Etre à la premiere perſonne 
du pluriel; quand on parle de la ſeconde & 
de la troiſieme perſonnes, le verbe doit etre à la 
ſeconde perſonne du pluriel: Ex. You and 1 
do play, c eſt-à- dire, we, vous & moi nous jouons. 
She and you did dance, c'eſt-a-dire, you, elle & 
vous vous avez dance. | 


I 


nt 
> 
1— 
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te 


Its - 
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Il en eft de meme par rapport au pronom 
fluriel qui ſuit le verbe, lorſqu'il ſe rapporte au 
nominatif qui le precede: Ex. Tou and be 
fared it between you, vous & lui vous Vavez par- 
tage entre vous. He and you and I won it at the 
haz ird of our lives, lui & vous & moi nous l'avons 


gagnẽ au hazard de notre vie. 


. OW. Quelquefois quand le verbe peut Etre 
affirme de chaque nominatif en particulier, on 
le fait accorder avec celui qui en eſt le plus 
res & on le fous-entend des autres: Ex. Jobu 
and Jumes and I was at church, Jean & Jacques 
& moi nous Etions a Peghte. 
Il en eſt de meme lorſqu'ils font unis par une 


particule disjonctive: Ex. That opinion cannot be 


right which either reaſon or religion condemns, une 
opinion que la raiſon ou la religion condamne ne 
fauroit Etre vraie. 


Regle IV. 


Un nom ſignifiant nombre ou multitude, av 
nominatif, demande que le verbe ſoit au ſingulier 
ou au pluriel, ſelon qu'il fe rapporte au ſout ou 


aux parties qui le compoſent: Ex. My people 


doth not conſider, mon peuple ne conſidere point. 
The aſſembly of the wicked have incliſed me, Vaſlem- 
blce des meEchants m'a environne, 


M 2 Regle V. 
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Regle V. 


L'infinitif ou quelque attic de la phraſe tient 
queiquefois lieu de nominatif au verbe : Ex. 
To ſudy is mſtruttive, ẽtudier eſt inſtructif. 4 
deſire to excel others in virtue and learning is a 
commendable ambition, le dẽſir de ſurpaſſer les au- 
tres en vertu & en {ſcience eſt une ambition 
louable. 


HSeconde Concordance, | 


Les adjettifs, les pronems adjetFifs, & 1 Par- 
ficipes, ſont joints à leurs ſubſtantifs, ſans changer 
leur terminaiſon, & s'accordent avec eux en 
cas, genre, & nembre: Ex. A good life, une 
bonne vie. Fierce dogs, chiens fürieux. My duty, 
mon devoir. Nur ſervants, vos domeſtiques. 
The framing ſea, la mer ecumante. Learned au- 
thors, les auteurs inſtruits. Paſt labours, les 
Pe ines paſſè s. : | 

Excep. Les pronoms definitifs bis, that, & 
ancther, font au 1 855 theſe, thoſe, ciber: Ex. 
This houſe cette maiſon ;. theſe U uſes, ces maiſons. 
That hat, ce chapeau; the hats, ces chapeaux, 
Ancther road, une autre route; other roads, les 
auttes routes. 


* 1 


Nota. 
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Nora. Another prend le ſigne du genitif, 
quand ſon ſubſtanrif eſt ſous-entendu : Ex. Ma- 
lice is glad at another's misfortune, la malice fe 
rẽjouit du malheur d'autrui. 


* 


Tout adjetif, pronom adjecbif, ou participe, ſe 


rapporte à une ſubſtantif, ou à quelque partie 


du diſcours, qui le remplace, foit qu'il fot ex- 
prime, ſoit qu'il ſoit ſous-entendu: Ex. The 


' 2wiſe, le ſage ; the virtuous, le vertueux; c'eſt-a- 


dire, perſons. 


Ol. Quelquefois le ſubſtantif devient une ſorte 
d'adjectif, & eſt joint à un autre ſubſtantif par 
un trait d' union: Ex. A ſcanſiſb, poiſſon de mer. 
A ſfulver-tankard, un pot d'argent. 3 

Quelquetois Vadjectif devient un fubſtantif & 
eſt joint A un autre adjectif: Ex. The vaſt im- 
menſe of ſpace, le vaſte immenſe de Veſpace. 


Meta. Quand un adjectif a une prepoſition 
devant lui, le ſubſtantif étant ſous-entendu, il 
prend la nature de Padverbe, & eſt conſidere 
comme adverbe: Ex. In general, in particular, 
in earneſt, Sc. c'eſt-à dire, generally, particu- 
larly, earneftly, Sc. generalement, particuliere- 
ment, ſerieulement, &c. ht 5 


OL. I. Si les pronoms poſeffifs ſont ſeparẽs | 


de leurs ſubſtantifs par une verbe, ou s'ils re- 
pondent à une queſtion, ils changent leur forme: 
| | Oo Ainſi, 


— ; 
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Ainſi, m devient mine; iby, thine; our, ours; 
yeur, yours ; ber, bers; their, theirs. Ex. This 
660k is mine, Ceſt mon livre. This hat is thine, 
c'eſt ton chapeau. This houſe is ours, C'eſt notre 
maiſon. This cloak is yours, c'eſt votre manteau. 
This fan is bers, C'eſt ſon Evantail. This eftate is 
theirs, Celt leur etat. Wheſe hat is that? à 
qui appartient ce chapeau? | Reponſe, mine, 


a moi. I boſe book is this? à qui appartient 
ce livre? Reæponſe, thine, à toi. 


Ob 2. On ſe ſert quelquefois de mine & 
thine au lieu de my & thy devant les ſubſtantifs 
qui commencent par une voyelle, ou une 5 
muette: Ex. Mine arm, mon bras. Tbhine eye, 
ton 'ceil. Mine honour, mon honneur. Thine 
hour, ton heure. | 


Neta. On fe ſert ſouvent de mine, thine, his, 
her”s, its, our s, your's, & their's, au lieu des 
enitifs de I, thou, be, ſhe, it, we, ye, & they; 
Is ne ſont pronoms poſ/eſſifs que lorſqu' on peut 
leur ajouter own: Ainſi, a hawk toc a pigeon 
in his neſt, un faucon prit un pigeon dans ſon 
nid. Si nous entendons le nid du faucon, His 
eſt 70 ; i, nous entendons le nid du pigeon, 
his e ; 


un genitif, 


Ob. Les genitiſs of mine, of thine, of bis, 
of her, of its, cf ours, of yours, of theirs, places 
apres une ſubſtantif auquel ils ſe rapportent, 
font frequemment employes pour my, thy, bis, 
HT TOR 1 ; er, 


— 
- 


* 
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i ber, its, our, your, tbeir, & conſidéèrẽs comme 

's $'accordant avec lui: Ex. This friend of mine, 

, c'eſt-a-dire, this my friend, cet homme qui eſt mon 

e ami. This ſon of thine, Ceſt-a-dire, this thy Jong 

1, cet homme qui et ton fils, &c. 

4 Les pronoms definitif's Fo any, ſome, the 

6, ſame, ſe joignent aux fubſtantifs dans les deux * 
at nombres: Ex. The other man, Tautre homme; 


other men, les autres hommes. Any man, quelque 
homme; any men, quelques hommes. Some man, 


1 quelque honune ; ſome men, quelques hommes. 
15 The ſame man, le meme homme; tbe ſame men, 
þ les memes hommes. 

P Nota. Other fait others au plunel, quand ſon 


ſubſtantif ne lui eſt point joint, mais qu'il s'y 
rapporte ou qu'il eſt ſous-entendu: Ex. Some 
8 boys were reading, others were writing, quelques 


entans 1 les auues ęcrivoient. 
* One ne fe joint aux ſubſtantifs qu au W 
ö ſculemen; mais il Prend le ſigne du genitif 


quand ion ſubſtantit eſt ſous- entendu: Ex. The 
his day of one's aeath is better than the day of one's 
birth, le jour de la mort de daelqu un vaut mieux 


= que celu de {a nallance. 
One precede d'un adjectif nn PRO X 
1 un ſubſtantif, & dans ce cas il admet le ſigne 
bl 


4 du pturicl: Ex. Heww long, ye ſimple, ones, will | 
| ye love ſimplicity ? juiqu'a quand, vous "OP 
amercz-yous ia ſimplicie ? 


er, * On 


* 


©: 


On Yen ſert quelquefois dans un ſens indefini : 
Ex. One is apt to think, C 'eſt-a-dire, any one, 
chucun elt apte a penſer. 

Les pronoms diſtributifs each, every, either, 
neither, whether, ne ſont joints aux ſubſtantits 
qu'au ſingulier ſeulement: Ex. I had great 
enemies on each fide, ſ'avois de grands ennemis de 
chaque cote. At every word ſhe ſhed tears, à 
chaque mot elle verſoit des larmes. F be had 
been on either fide, $'il eut Ete des deux COtes. 
They moved neither way, il n'allerent ni d'un core 
ni de Pautre. 1 know not whether road is neareſt, 
je ne ſais point qu'elle route eſt la plus pres. 


" Excep. Every eſt joint aux ſubſtantifs pluriels 
quand 1] denote une quantite colle&ive : Ex. 
Every fix months, tous les fix mois. 


Les nombres cardinaux, au-deſſus de Vunite, 
ſont communement joints aux ſubſtantifs pluriels: 
Ex. Nineteen years, dix-neut ans. Thirty pounds, 
trente livres. 
Quelquefois ils ſont joints aux ſubſtantifs ſin- 

liers: Ex. Twenty bead of cattle, vingt tetes 
de. beſtiaux. _ Sixty foot of timber, ſoixante pieds 
de merrain. 


Na. Les nombres cardinaux, quand ils ſont 
ſepares de leurs ſubſtantifs, prennent frequem- 
ment le ſigne du pluriel: Ex. He counted them 
by tens and twentys, il les comptoit par dix, 


vingt &c. 
; 1 
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Ils prennent pareillement le ſigne du genitif :- 
Ex. I will not deſtroy it for twenty's ſake, je ne 
la detruirai pas par conſideration. pour vingt. 

Les nombres ordinaux joints enſemble par une 
conjonction copulative demandent un ſubſtantif 
pluriel: Ex. About the third and forth centuries, 
vers le troiſteme & quatrieme ſiècles. * 

Mais par une particule disjonFive, ils exigent 
un ſubſtantif ſingulier : Ex. About the third or 


fourth century, vers le troiſieme ou quatrieme, 
ſiecle. 8 


Nita. Quoique Ladjectif ſoit communẽment 
place devant le ſubſtantif, quelquefois, cepen- 
dant, on le met après; & cela arrive, 


1. Quand quelque choſe depend d'un adjectif: 
Ex. 4 man deſirous of fame, un homme N 
reux de rẽputation. 


2. Quand un adjectif eſt. emplatione : A 
Ca the Great, Alexandre le Grand. 


3. Quand deux ou pluſieurs adjectifs ſe rap- 
portent à un ſubſtantif: Ex. A man, juſt, wiſe, 
and charitable, un homme, Juite, ſage, & Aan 
ritable. - 

4. Quand le ſubſtantif ated Tune vette; 
& que l'adjectif exprime quelque circonttaue 


qui le caraCteriſe: Ex. Ad ve ſiij mates à man 
great, Vadveriite rend Phomme grand. 


5. Quand un adverbe precede Fachectif: Ex. 
A man greatly admired, un homme fort admire; - 


| Troiſiem 


B 
| Troifieme Concordance. 


Regle I. 


Le pronom relatif $'accorde avec ſon antẽcẽ- 
dent en genre, nemtre, & perſonne ; s il n'y a pas 
de nominatif entre le relatif & le verbe, le relatif 
eſt alors le nominatif du verbe: Ex. [, who 
love, moi, qui aime ; thou, who teacheſt, toi, qui 
enſeigne; the bow, which is broken, Varc, qui 
eſt rompu ; the ſhips, which were taken, les vaiſ- 
ſeaux, qui furent pris; I told you that would hap- 
pen, je vous ai dit ce qui arriveroit. 


Nota. Who ſe rapporte aux perſonnes ; which 
aux choſes, ou aux animaux irraiſonables; that 
a tous deux; what renferme Vantecedent & le 
relatif, & ſignifie be thing which, la choſe qui. 


Ol. 1. Lantecedent eſt un mot qui precede 
le relatif & auquel il ſe rapporte: Ex. Hate 
calumny, which is a great fault, haiſſez la calum- 
nie, qui eſt une grande faute. | 


Och. 2. Si le relatif ſe rapporte & deux ou 
pluſieurs mots, il ſe met au pluriel: Ex. Study 
virtue and honefly, which will make thee reſpefi-d, 
etudie la vertu & Vhonetete, qui te feront re- 


ſpecter. e 
OL. 3. 


E 


OH,. 3. Pour trouver Vantecedent, faites la queſ- 
tion 15 ? qui? ou ht? quoi? avec le verbe, 
& la rẽponſe ſera Vantecedent du relatif, 


O5. 4. Lantẽcẽdent eſt frequemment omis, 
ſur-tout en poeſie: Ex. Who fteals my purſe, 
ſteals traſh, ceſt à-dire, he vo, qui prend ma 
bourſe re peu de choſe. 


Nita. On a déja obſervẽ que that eſt quel- 
que fois un pronom relatif, quelquefois un 40f- 
nitif, & e une conjonction. 


Actuellement nous devons indiquer la maniere 
de diſtinguer ce qu tl eſt, Or, il eſt relatif quand 
1] peut etre tourne en who, ou Thich, ſans. de- 
truire le ſens: Ex. Here am I that, Who, bor- 
rowed your grammar, c'ett moi qui ai empruntẽ 
votre grammaire. This is the horſe that, which, 
I rode upon, C'eſt le cheval que Jai monte. 

Il eſt definitif quand il eſt immediatement ſuivi 
par un ſubſtantit auquel il eſt joint, ou auquel 
il ſe rapporte: Ex. I love that boy, who played 
with me laſt. night, j'aime cet enfant qui joua 
avec moi la nuit derniere. That which you told 
me Was true, C 'eſt-a- dire, that ftory which, ce 
que vous m'ayez dit ẽtoit vrai. 

Il eſt une conjonction quand il ne peut etre 
tourne en o, ou which, fans dEtruire le ſens: 
Ex. I am glad that thou art come, je ſuis bien 
aiſe que vous foyez venu; dans cette phraſe that 
ne peut Etre' tourne par who ou which, parceque 


dire, 
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dire, 7 am glad who thou art come, ou I am glad 


which thou art come, je ſuis bien aiſe qui vous eres 
arrive, feroit dire une choſe fans aucun ſens. 


Regle II. 


uand deux ou pluſieurs antecedents de dif- 
ferentes perſonnes, joints enſemble par une ou 
pluſieurs conjonctions copulaiives, precedent le 
relatif, & que le relatif eft le nominatif du verbe, 
il eft au pluriel de la plus digne perſonne : ' Ex. 
4 and thcu who play, Ceſt-a-dire, we who play, 
moi & toi qui jouons. Thou and he who eſcaped, 
c'eſt-a-dire, ye tobo eſcaped, toi & lui qui avez 
Echappe. he ugg 


Regle III. 


Quand les pronoms relatifs who, which, & 
what, ſont interrogarits, ils ſe rapportent aux 
perſonnes ou aux choſes exprimes dans la re- 

ponſe, & s'accordent avec elles: Ex. 


jt I ho is here ? Reponſe, The maſter. 
Qi eſtu? Rep. Ce mattre. 


Which is M. in. Rep. The Gentleman in red. 
Quel eſt M. W. Rep. Le monſieur en habitrouge, 
7D 7 | Which 


0 


E 


4 Which are the books of accounts? Rep. Thoſe 
8 in the window. 

Quels ſont les livres de comptes? Rep. Ceux 
qui ſont ſur la fenetre. | 


What is this ? Rep. A grammar. 
Qu'eſt- ce que cela? Rep. Une grammaire. 


f. Dans les exemples ci-deſſus, il eſt evident que 
Ju les perſonnes ou choſes, qui ſont l'objet de la 
le queſtion, ne ſont pas pleinement connues par 
© celui qui la fait, juſqu'à ce que la reponſe les dẽ- 
. termine. Sal 
95 3 
a, Nota. Which quand il eſt interrogatif con- 
EZ vient aux perſonnes & aux choſes. 

Regle IV. 
& Quand on a fait mention dans une phraſe pre= 
ux cedente de deux noms, ou de deux parties de 
2 periode, & qu'on en dit quelque choſe par this, 


that, theſe, theſe, the one, the other ; this, ou theſe, 
ou the one, ſe rapporte, communement au der- 
nier nom, ou à la derniere partie de periode; & 
that, ou thoſe, ou other, au premier nom, ou à la 
premiere periode. Ex. 


[ 
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1 
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Place me among Princes or among beggars, that 
| Mall not make me proud, nor this aſhamed, placez- 
ge. moi au milieu des princes ou parmi les men- 


ich | N ( diants, 
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diants, ceux-Ia ne me rendront FO fier, ni 
ceux-ci honteux. 

A man had better fall in with crows than with 
Natterers; for theſe devour the living, but thoſe the 
dead; un homme aime mieux tomber parmi des 
corbeaux que dans la compagnie des flatteurs ; 
parceque ceux- ci devorent les vivants & ceux- 
Ia les morts. 

Virtue and vice divide the world between them; 
the one hath the greater part, the other is more 
deſirable ; la vertu & le vice diviſent le monde 
entre eux; Pun a la plus grande partie, I autre eſt 


plus deſirable. 


"Res Quelquefois the one fe rapporte au 
premier nom ou membre de la periode, & 7he 
other au dernier: Ex. Choe wiſdom rather than 
folly ; for the one will make thee honourable, the 

other contemptible ; choiſis la ſageſſe plutor que la 
folie; parceque Pune te tera honnorer, Vautre 
mepriſer. 


Regle V. 


Quelquefois le relatif gaccorde avec le pro- 
nom ſubſtantif, qui eſt ſous-entendu dans le poſſeſ- 
five; Ex. I envy thy happineſs, thou, who 
having a great deal, thinkeſt thou haſt enough, 


Jenvie ton bonheur, toi qui, ayant beaucoup, 
a avoir aſlez. 


Regle VI. 


6 


Regle VI. 


Sil Y a un nominatif entre le relatif & Ie verbe, 
le relatif eſt gouvernẽ par le verbe, ou quelque 
autre mot: Ex. Men commonly hate him ⁊obom 
they fear, les hommes ordinairement haiffent ce- 
lui qu'ils craignent. Viriue makes us love theſe 
in whom itſelf ſeems to be, la vertu nous fait aimer 
ceux dans qui elle paroit etre. The man, whoſe 
fame 1 is loft, is miſerable, homme, dont la repu- 
tation eſt perdue, eſt miſerable. 


Nota. Les relatifs who, which, what, & that, 
guoique mis au cas que le vere, la prepoſition, 
ou le mot par lequel ou laquelle ils font gouvernes, 
demande, font toujours places de vant le verbe. 


oh Si who, which, & <obat, ſont gouvernẽs 
par une prepolition, elle peut Etre placte, ſoit im- 
mediatement avant eux, ſoit apres le verbe: Ex. 
John, with whom 1 converſed, ou whom I converſed 
with, Jean, avec qui Jai converſe. Lhe thing of 
which I ſpoke, ou which I joke of, la choſe 
dont je parlois. Tis is the jubjiance of what I 
wrote, c'eſt la ſubſtance de ce que J'ai ecrit, 


This is what I toid you of, Ceit ce que je vous 
dilois. 


057 2. That n'admet point de prẽpoſition de- 
rant lui; mais fi la prepoſition eſt requiſe, on 
N 2 


6 


la met apres le verbe: Ex. The thing that 7 
Jpeke of, non pas the thing. of that 1 ſpoke, 


Nota. Le relatif eſt ſouvent omis: Ex. The 
man I ke, c' eſt-à-dire, whom [ live, Phomme 
que jaime. The horſe I rode upon, c'eſt-a-dire, 
which TI rode upon, le cheval que Jai monte. 
Quelquefois le relatif & la prepoſition ſont 

omis: Ex. In the temper of mind he was then, 
c'eſt-a-dire, in which he was then, dans la diſpo- 
tion d'eſprit dans laquelle il toit alors. 


D ROI MI. 


Le gouvernement ou rẽgime eſt la puiſſance ou 

ouvoir qu'une partie du diſcours exerce fur 
833 en reglant ſon cas, ſon mode, ſon tems, 
ſon nombre, &c. | 


Du Regime des Subſtantifs. 
Regle I. 


Un ſubſtantif en gouverne un autre au meme 
cas que lui, quand il ie rapporte à la meme per- 
eme ou chiſe, & que le dernier ſert a expliquer 
ou decrire le premier plus pleinement: Ex. 
Plato, the phil ſapber, Platon, le philoſophe. 
Ra ſbngſs, the picture of a fool, la temerite, l'image 
du fou. N 
| Nota. 


67 
Nia. Cette ſorte de conſtruction eſt W 


1 appeoſition, en termes de grammaire. 
1 | Reegle II. 
jc 
5 Un ſubſtantif en gouverne un ſecond au gẽni- 
tif avec la prepoſition of devant lui, quand il ſe 
nt rapporte a des perſonnes ou choſes differentes, & 
n, qu'il denote propriẽtẽ ou peſſeſſton: Ex. The Son 
J= of God, le Fils de Dieu. The law of nature, la 
lot de nature. | 
OZ. 1. Le ſecond fubſtantif eſt ſouvent place 
le premier, en lui ajoutant une apoſtrophe & 
une : Ex. The Lord's Name be praiſed, que 
le Nom du Seigneur ſoit loue. | 
u 855 
ur O 2. Quelquefois on ne met que le ſe- 
55 cond ſubſtantit, ſous-entendant le premier par le- 
quel il eſt gouverne: Ex. I called at the book- 
feller's, c'elt-a-dire, ſhop, j'ai appelle à la boutique 
du libraire. 
OH. 3. Quelquefois un ſecond ſubſtantif en 
gouverne un troiſieme: Ex. The infamy of the 
ne vices of the father often redounds to the ſon, I infamie 
* des vices du pere rejaillit ſouvent ſur le fils. 
6 Oh. 4. Quelquefois le "NEE! ſubſtantif eſt 
4 precede des pre poſitions » to, fir, in, on, by, be- 


ge tween, Sc. Ex. Ile is @ flave to buſineſs, il eſt 
, elclave des affaires. He has à taſte for painting, 
1 


a. | N 3 
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il a du gout pour la peinture. He has ſtill in 
muſic, il a de I habiletẽ en muſique. He bas wrote 
a diſſertation on propbecy, il a écrit une diſſerta- 
tion ſur ta prophẽtie. He is a lawyer by pro- 
Fellion, il eſt avocat de profeſſion. Diſtinctions be- 


tween kindnęſſes are to be made, on doit diſtinguer, 
ou faire des diſtinctions, entre les amitiés. 


OL. 5. Les genitifs des pronoms ſubſtantifs 
ſont ordinairement changes en leur poſſeſhf re- 
ſpectif: Ainſi, nous ne diſons pas, 4 he fate, 
trade, ſtituation, of me, cf thee, of him, of us, 
of you, of them ; - mais, my, thy, his, cur, your, 
their, flate, trade, ſituation, mon Etat, mon mé- 
tier, ma ſituation, ton tat, &c. &c. | 


Excep. Dans pluſieurs cas il eſt nẽceſſaire de 
faire ulage du genitif du pronom ſubſtantif, au 
lieu du poſſeſſif, pour dẽter miner le ſens: Ainſi, 
the picture of me, of thee, Sc. ſignifie un tableau 
qui me reſſemble, qui te reſſemble; au lieu 
que my, thy, &c. n'exprime qu'un tableau qui 
eſt en ma poſſeſſion, en ta poſſeſſion. 


OZ. 6. Les genitifs des noms, de nations, de 
villes, de mẽtaux, de vertus, &c. ſont ſouvent 
changẽs dans leurs adjectifs corre ſpondans: Ainſi, 
nous diſons également, the Engliſe fleet, la flotte 
Angloiſe, & be fleet of England, la flotte de 
I'Angleterre. The Roman emperors, les em- 
pereurs Romains, & the emperors of Rome, les 
empereurs de Rome. A golden cup, une _ 

: | | | Or, 


e 


d'or, & a cup of gold. A wiſe man, un homme 
ſage, & a man of wiſdom. 

"Mais lorſqu'on veut decrire une caractere vi- 
cieux ou honteux, on ſe ſert de Vacheftit & non 
pas du genitif: Ainſi, nous diſons @ feolyb, 
vicious, covetous, man, un homme fou, vicieux, 
avare, non pas à man of fully, of vice, of co- 


vel , 


Du Regime des Aajectiſs. 
Adjectifs avec un Genitif, 
Regle I. 
Les achectifs qui ſignifient 4; 6 Hr, conviſſance, 


nne vãleur, iunocence, ſeins, crainte, capa- 
cite, Sc. & leurs contraires, gouvernent un ge- 
nitif exprimè par of & non pas par 's: Ex. 
Defirous of honcur, delireux d' honneur. - Conſcious 
F guilt, qui connoit fon crime. 


Regle II. 


Les adjeCtifs qui Gonifient une partie de quel- 
que nombre ou tout, ſoit qu'iis ſoient affirmatifs 
ou interrogatifs, ainſi que ceux qui ſignifient 
nombre, comme, one, two, \ three, &c. firſts 
ſecond, third, &c. gouvernent un gent: Exe. 
Some of the phileſophers, quelques-uns des philo- 

ſophes. 
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ſophes. Which of the men? lequel des hommes? 
One of the muſes, une des muſes. The firſt of 
the company, le premier de la compagnie. 


Ozf. Les nombres ordinaux, firſt, ſecond, 
third, &c. gouvernent quelquefois un ablatif, ex- 
prune par from, after, &c. ou un datif par to: 
Ex. The fiſt from ou after thee, le premier 
apres toi. The ſecond to none, le ſecond de per- 

ſonne ou d'aucun. The third from Eneas, le 
troiſieme depuis Rn ee. 


Regle III. 


Les adjectifs dans les degres comparatifs & 
fuperlatifs gouvernent un genitif exprime par of, 
ou un ablatif par by: Ex. The elder of the 
brothers, le plus age des freres. The beſt of 
friends, le meilleur des amis. He is taller by a 
foot, il eſt plus haut d'un pied. 
OZ/. Un nom, qui ſuit la conjonction com- 
parative ban ou as, n'eſt point gouverne par 
Vadjechf, mais il $'accorde avec le verbe, ou eſt 
gouverne par le verbe, ou la prepoſition ex- 
prime ou ſous-entendue: Ex. Nothing is more 
lovely then virtue, C' eſt-à-dire, than virtue is, rien 
reſt plus aimable que la vertu. You are not 
Jo tall as 1, Ceſt-a-dire, as I am, vous n' tes pas 
auſſi grand que moi. You think him hanaſomer 
than me, C eſt-à-dire, than you. think me, vous 

ER LEAN | Croyez 
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croyez qu'il eſt plus beau que moi. He beftowed 


more favours on him than me, cC'eſt-à- dire, than on 
me, il lui accorda plus de faveurs qu'a moi. 


Excep. Les relatits who & which, ne fe rap- 
portant ni au verbe ni a la prepoſition ſous- en- 
tendue, mais ſeulement 2 leurs antecedents, font 
toujours à l'ablatif quand ils ſont apres than: 
Ex. Nero, than whom none was of a more cruel 
at poſition : Mot a mot, Neron, que qui per- 
ſonne n'eut un caractere plus cruel, Pour rendre 
exactement PAnglots, Neron, que perſonne ne 
ſurpaſſa par un caractere plus cruel. Study for 


- knowledge, than which nothing is more pleaſant : 


Mot à mot, Etudiez pour la connoiſſance, gue 
quiz ou laquelle, rien n'eſt plus plaiſant. Pour 
rendre exactement PAnglois, Etudiez pour ac- 
querir la ſence que rien ne ſurpaſſe en charmes. 


Regle IV. 


Les adjectifs qui ſignifient plenitude ou vuide, 
abondance ou beſcin, libertẽ, aiſtaiice, Cc. gou- 
vernent un génitif, exprime par of; ou un ab- 
latif par in, from, Se. tix. Ball; of fears, 
plein de craintes. Void of anger, vuide de colere. 
Rich in land, riche en terre, Free from cares, 
libre de ſoins. | 


Adjeftifs avec un Datif. 
Les adjectifs qui ſignifient vantage, proprivte, 


convenance, reſſemblance, plaijir, ſoumiſſiun, & leurs 
con- 


(142 ) 


.contraires, ou qui ont une forte de rapport à 
quelque choſe, gouvernent une datif, exprime 
par % ou for: Ex. Profitable to the budy, pro- 
fitable au corps. Fit for war, propre à la 
guerre, &c. 
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Adjeifs avec un Accuſatif. 


Regle. 


Les adjectifs qui ſignifient /ongueur, largeur, 
epaiſſeur, profondeur, hauteur, diſiance, age, c. 
1 un accuſatif; Ex. Twenty yards 
long, long de vingt verges. Fifty feet broad, 
large de cinquante pieds. Ten miles diſtant, diſ- 
tant de dix milles. Forty years old, age de qua- 
rante ans, &c. | 


 AdjeBif avec un Ablatif. 
Regle. 


Les adjectifs qui ſignifient la cauſe, la maniere, 
& la fagon d'une choſe, gouvernent l'ablatif avec 
with, in, by, ic. Ex. Pale with anger, pale 
de colere. Equal in age, égal en age. Worſe 
by liberty, pire par la liberte. 


=—Y FC = — 
re. , ARS. 2 

a — = = - 
932. 8 —— . 
— — — - — — 


7 — rx — 
r 
8 2 

— 1 = 
IF — 


Du Regime des Verbes. 


Les Verbes avec un Nominatif. © 


F Les verbes neutres ou paſſifs rẽgiſſent au no- 
mizatif le ſubſtantif ou Vadjectif, qui fe rap- 
TIS : porte 
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a porte a la meme choſe que le nominatif qui les 
e precede: Ex. Life is ſhort, la vie eſt courte. 
TY J po lame, je marche boiteux. Thou dreameſt 
la waking, tu reves en veillant. Reaſon is called 


virtue, la raiſon eſt appellee vertu. 


O 1. Si le verbe eſt à Vinfinitif, & qu'il 
y ait un cas entre lui & le premier verbe, le 
mot qui le ſuit doit etre mis au méme cas: 


i, Ex. I took it to be him, je Vai pris pour lui. 
Fc. Nobody will allow poets to be indifferent, perſonne 
-ds ne veut permettre aux poëtes d' etre mediocres, 
7d, It. is not given to all to be noble and wealthy, - 
Lſ- il reſt pas donne à tous le monde d'etre noble 


a- & opulent. 


O. 2. Si Vinfiniuf n'a point de cas devant 
lui, le mot qui le ſuit, foit ſabſtantif, adjectiß 
ou participe, repond au nominatif du premier 
verbe: Ax. We all deſire and hope to become 


ore, old men, nous defirons tous & eſperons de de- 
vec venir vieux. We wiſh to be happy, nous ſou» 
pale haitons d'etre heureux. He defires to be accounted 
orſe learned, il dẽſire d' etre eflime ſavant. | 


Les Verbes avec un Accuſatif. 


Regle I, 
no- Les verbes tranſitifs regiſſent à Vaccuſatif leur 
objet: Ex. Virtue procures friendſhip, la vertu 

| | Pro- 
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rocure Vamitie. Cruel wars deſtroy kingdoms, 
es guerres cruelles detruiſent les empires. 


O5. bes neutres peuvent rẽgir a l'ac- 
cuſatif le mot qui a la meme ſignification que 
le verbe: Ex. I have ſerved an honeſt ſervice, 
Jai ſervi avec honetete. Ze lived a virtuous 
life, il a mene une vie vertueuſc. 


Nota. Quand le mot qui ſuit le verbe ne de- 

note qu'une circonſtance de Vaction, il y a une 

prepolition de ſous-entendue: Ex. He walked 

a mile, C eſt-ã-· dire, through the ſpace of a mile, 

il marcha un mille, c'eſt-a-dire, par Feſpace 

d'une mille. 5 
Regle II. 


Les verbes régiſſent a Vaccuſatif le mot qui 
ſignifie durẽe de tems, & qui rẽpond à cette 
queſtion, how long? Fx. He loitered a whole 
week, il s amuſa toute une ſeniaine. 


Ohh. La dure du tems, exprimee par how 
long, eſt quelquefois rendue par for, within, c. 
Ex. He is gone for a month, il eſt parti pour 
un mois. J expect him at home within a few 
days, je attends au logis ſous peu de jours. 


Les Verbes avec un Accuſatif & un Genitif. 
Regle. 
Les verbes, 10 accuſe, accuſer; to condemn, 


condamner ; 10 acquit, abſoudre ; 10 convince, 
| con- 


9 
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45 convaincre ; to deprive, priver ; to diſappoint, fruſ- 
trer; to cheat, tromper; ta rob, derober, &c. 
à Tactif, regiſſent, à Vaccuſatif, la perſonne ou 


c- autre objet accuſe, condamne, Sc. & le crime, 
ue la faute, ou Verreur, &c. au genitif, Mais, au 
ce, paſſif, ils ne gouvernent qu'un genitif: Ex. 
US Tac him of diſhoneſty, je Vai accuſè de déf- 

honetete. Ze condemned him of impiety, vous 


Pavez condamne pour 1mplete. . He is acquitted 
le- of cowardice, il eſt lavE du reproche de lachete, 


ked E Z 
ile, Tes Verbes avec un Accuſatif & un Dai. 
ace oc} * 
Tout verbe actif, qui ſignifie quelque choſe 
d'acquis ou d' obtenu à ou pour Puſage, le pro- 
fit, ou le prejudice, d'une perſonne ou d'un 
qui autre objet, regit la choſe acquiſe ou obtenue 
— a Taccuſatif, & la perſonne ou l'objet, pour qui 
bole elle eſt acquiſe ou obtenue, au datif ; mais $i eſt 
paſſif ov neutre il ne gouverne qu'un datif ; 
Ex. Virtue affords true comfort to all men, la 
bow vertu fournit tous les hommes une vraie conſola- 
Sc. tion. The covetous man pets riches for others, Vavare 
)our amaſſe des richeſſes pour d'autres. Snares are 
few laid for us, on nous a tendu des pieges. The 
ſun ſhines even to the wicked, le ſoleil luit auſſi 
pour les mechants. 

Les verbes de mouvement & de . promptitude 
gouvernent auſſi un datif: Ex. We walked to 
the church, nous allimes a Peégliſe. Man baſ- 

lemn, teneth ta his end, l homme avance à grands pas 
Ince, vers 1a fin. B | 8 


con- 3 Regle II. 
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Regle II. 


Les verbes 10 promiſe, promettre ; fo pay, payer ; 
# give, donner; to reſtore, reſtituer ; 1% procure, 
procurer; 10 get, gagner ; 10 felch, aller querir z 
to buy, acheter; 10 fell, vendre; 10 offer, offrir; 
to appoirg, preſcrire; to provide, pourvoir; to 
fend, envoyer; to leave, permettre; to borrow, 
emprunter; Zo carry, porter; # Keep, garder; 
to lend, preter; to tell, dire; to coſt, couter ; 10 
advance, avancer, Sc. à Vattif, gouvernent Vac- 
cuſatif de la perſonne ou choſe promiſe, &c. avec 
le detif de la 2 ou autre objet, auquel la 
promeſſe eſt faite, le plus ſouvent ſans le ſigne 
to ou far; mais, au paſſif, ils ne rẽgiſſent que le 
datif : Ex. He promiſed me his daughter, il me 
romit a fille. The judge promiſed, my brother 4a 
54 le juge promettoit à mon frere le par- 
don. The debtor pays the creditor large ſums. of 
money, le debiteur paie au creancier de grofles 
fommes d'argent. Epicurus was given 10 plaa- 
ſures, Epicure Etoic livre aux plaiſirs. 


Regle III. 


Le verbe te compare, a Vactif, gouverne la per- 
ſonne ou l objet compare à l aceyſarif, & ce à quoi 
il eſt compare au dat if; mais, au paſſif, il ne gou- 
verne qu'un dati: Ex. I is abſurd to compare 
8 dwarf to a giant, il eſt abſurde de comparer 


wp 3 


un nain à un geant. Death is rightly compared to 
ſleep, la mort eſt avec raiſon compare au ſom- 
metl, 


Of. Quelqueſois, a Pat, u gourerne wm un ac- 
cuſatif avec un ablatif exprime par with; mais, 
au paſſif, il ne gouverne qu un ablatif: Ex. We 
often compare ſmall things with great, nous com- 
parons ſouvent les petnes chotes aux grandes. 
What is there in life which can be compered with 
1 iy, s dans la vie qui puiſſe 
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we 


Tous les verbes gouvernent Vaccuſatif de la 
rſonne ou de l'objet, avec un ablatif du mot 
qui _— Finſtrument avec leguel, la cauſe poutr- 
grits, ou la maniere comment, une choſe eſt faite, 
exprime par with, for, by, ou through ; mais, au 
paſfſif ou au neutre, ils ne gouvernent qu'un ab- 
latif: Ex. Dogs defend themſelves with their 
teeth, les chiens ſe defendent avec leur dents. 
Men are born for the ſake of men, les hommes 
ſont nes pour les hommes. Nature is poliſbedl 
by learning and art, la nature eſt polie par les 
ſciences & les arts. Let nobody hate thee — 

thy own deſert, que perſonne ne te haiſſe 
ton mẽrite. walks wirh 4 Pick, U fe pro 
men ee un baton. | 
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Les verbes 10 buy, acheter; 10 value, e valuer; 
to redeem, racheter; to hire, louer, engager, &c. 
gouvernent un accuſatif de l'objet achete, &c. 
avec un ablatif du mot qui denote le taux, le prix, 
la valeur, &c. exprimé par for, ar, ou with; 
mais, au paſſif, ils ne gouvernent qu'un ablatif: 
Ex. He bougbit this book for a ſpilling, il acheta ce 
livre un chelin. He fold bis country for gold, il 
vendit ſon pays pour de Vor. Virtue is valued 
at à great price, la vertu eſt evaluce à un grand 
prix. Guilty pleaſures are bought with pain, les 
plaiſirs criminels ſont achetes par les peines. 


Regle III. 


Les verbes to require, requerir ; o receive, re- 
cevoir ; to, borrow, emprunter ; to beg, deman- 
der; to obtain, obtenir, &c. gouvernent, a Vac- 
culatif, la perſonne ou l'objet requis, &c. &, à 
Tablatif, ce dont la requiſition eſt faite, &c. ex- 
primee par of, ſignifiant from: Ex. He re- 
quired of him @ ſong, il lui demanda une chanſon, 
Ke received of him ſtolen goods, il en regit des 
meubles voles. He obtained of him his liberty, il 
en obtint {a libertẽ. | 

Neta. Divers verbes gouvernent l'ablatif ex- 
| prime par gf, ſignifiant out of, by, about, ou con- 
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E. G formed man of the duff of the 
ground, Dieu forma I homme du As de la terre. 
I bade beard it of nam, ye Ta emendu de plu- 
fieurs. He ſpate hani/omely of bim, il en parla 


avantageuſement, 


Rgle IV. 

Les verdes to pleaſe, phate ; 10 far), Lais 
faire ; ts content, contenter ; avec leurs contraires; 
ainſi que #0 weary, fatiguer ; zo refreſb, delaſſer ; 
10 beſet, aſſicger; to ful, emplir; to load, 10 
charge, charger, &c. à VaCtif, gouvernent Fac- 
cuſatif de la perſonne bu de Pobyet fatisfait, rem- 
pli, &c. avec Vablatif de ce par quoi il eſt ſa- 
tisfait, rempli, &c. mais, au paſſif ou au neutre, 
ils rẽgiſſent un ablatif ſculement, exprime par 
with ou in: Ex. He pleaſed him with bis rom. 
pany, il lui plaiſoit par ſa compagnie. He filled 
them with fears, il les remplit de craintes. He 
is loaded with cares, il eſt charge de ſoins. He 
abounds with ou in riches, il regorge de richeſſes. 


' Regle V. 


Les verbes to free, 10 deliver, debaraſſer, de- 
livrer; zo exempt, exempter ; ts ahſtain, s abſtenir; 
to reſtrain, rellraindre; ainſi que. 10 nemovez 
£loigner, dEmenager; ou to take away, ter; 
& gencralement tout verbe qui ſignifie mouve- 
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ment ou tranſport d'un lieu dans un autre, gou- 
vernent, à Tactif, la perſonne ou l'objet debaraſſẽ, 
delivre, &c. à Taccuſatif; & ce dont il eſt de- 
Iivre ou debaraſle, &c. a Vablatif, exprime par 
rem; mais, au paſif ou au neutre, ils ne gou- 
vernent qu'un ablatif: Ex. Death frees a man 
rem «ares, la mort delivre Phomme de ſoins. 
Deliver us frem evil, delivrez-nous du mal. He 
#5 exempted from ſſices, il eſt exempt d'offices. 
They ſaued from Hull, ils firent voiles de Hull. 


Verbes avee un Abiatif. 
Regle 1. 
Les verbes paſſifs regiſſent agent ou le 7 
a Pablatif, exprimé par of ou by: Ex. is 
blamed of them, il en eſt mepriſe. Death is not 


to be feared by. good men, la mort ne doit point 
Etre-redoutee par les bons. 


| Regle II. 


Tous les verbes gouvernent Vablatif des noms 
dle place, ou de partie du tens, qui repondent A la 
queſtion zobere ou when, exprime par in, at, an, 
ou upon: Ex. My brother lives in Londen, mon 
frere demeure a Londres. Plato died in his 
eizhty-firſt year, Platon mourut dans fa quatre- 


vingt · unieme anncte, He intends to ſet out at fix 


uw 
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D clock, il ſe propoſe, de partir a ſix heures. 


e arrived on Salurday, il arriva Samedi. Let 
the plow-man reſt upon a holiday, que le laboureur 
ſe repoſe le jour de fete. 


Nora. La prẽpoſition in, ou on, eſt ſouvent 


ſous-entendue devant les noms de tems: Ex. 


Death bangs over us every hour, Ceſt-a-dire, in 
every hour, la mort nous menace à chaque mo- 
ment. H came this day, C'eſt-à-dire, on 4his 
* al eſt arrive e hui. 


Tos Perbes, Participes, &c. avec Þ Infinitif 
Re ole 1 
Les ver bes, participes, - adjettifs, & ape 


les ſubtantifs,, gouvernent © Vintinitif, exprimé, 


Sil eſt a4, par 1 &, il eſt paffif, par to be: 
Ex. Idle beys love to play, les enfans pareſſeux 
aiment A jouer. A good man delights to be admo- 
niſhed, un homme bon aime A Etre averti. 
is not -eaſy 'to fly without wings, il n'eſt point aiſe 
de voler fans ailes. . bat is more abſurd that 


an old man beginning to live qu'y a-t-al de plus 


abſurde qu'un vieil homme commengant a vivre? 
New is the time to plough, Ceſt actuellement le 
tems de labourer. 


O. Les verbes bid, ordonner; dare, oſor; 


need, avoir beſoin; make, taire; ſee, voir; Bear, 


entendre; 
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etmendre ; le, laiſſer, permettte ; feel, ſentir ; have, 
avoir, - &. ont communement après eux les 
autres verbes à l'infinitif fans le ſigne to: Ex. 
J bade him come, je lui ai ordonne de venir. 
Dou dare not de it, vous noſez le faire. He needs 
mot fan, il n'a pas beſoin de garreter. 


Naa. Quand le verbe dare ſigniſie #0 defy, 
dẽfier, ou challenge, provoquer, il demande le 
ſigne t devant Vinfnitif du verbe qui le ſuit : 

_—_ 10 a * W te 


nage U. 


Linfinitif, ſouvent, n'a pas d' autre mot par 
lequel il puiſſe etre gouverné, & dans ce cas 
il sappelle ab/elur Ex. To confeſs the truth, I 


was in fault, pour confeſſer la verite, j'Etois en 


Nota. Linfinitif d'un verbe a beaucoup de 
ia nature du ſubſtantit, en exprimant action 
elle- meme que le verbe ſignific, & en remplagant 
le cas apres le verbe, participe, adiectif, &c. Ex. 


Nom. To live well is to live twice, bien vivre eſt 
vivre deux fois. | 
Gen. Fond to ſpread friendſbip, deſireux d'tren- 
dre Vamtic, ee e 2 
at, 


* 


en- 


Dat. 
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Dat. OBliged to | break his prom; iſe, oblige: 2 
to mpre ſa promeſſe. 

Acc. . 1 defire to learn, je deſire apprendre. 
Abl. I came to be inſtrutted, Je ſuis venu pour 


m inſtruire. 


La pre ſition fab ẽtoit me plante 
a Panfinitif, quand on s'en ſervoit pour 
exprimer la cauſe ou le deſſein pourguui- Ex. All 
their works they do for 10 be ſeen of men, ils font 
toutes leurs ceuvres pour Etre vus des hommes; 
mais I'uſage de cette prepoſition dans cette phraſe, 
& celles qui Ju reſſemblent, na n lieu au- 
jourd hui. | | J 


— 


Du Regime des Participes. 
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Les paricipes gouvernent les memes cas que 
les verbes dont ils ſont derives: Ex. Accuſed 
of treaſon, accuſe de trahiſon, Given 10 pleaſures, 
livre au plaifir. Hating fin, haiſſant le peche., 
and: in 5 re Been de richeſſes. 
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Les participes terminẽs en ing, après un verde 
ſimple, tiennent ſouvent lieu de Pinfinitif, lorſ- 
qu ils ont devant eux les prepoſitions of, to, for, 

ry ou 
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ou : Eu. T love reading. j jaime A lire, c'eſt- 
a-dire, to read. He blake; of learning, 11 eſt 
Gedreun Capprende, c'eſt- a- dire, % learn. mA, 


Nota. Le participe ſe ait hikieuetois prẽ- 
ceder de Particle a quand 1] ſuit un verbe de 
mouvement: Ex. Fe is gone a fiſping, il eſt 
parti pecher. They ave gore 4 walking, in ſont 
partis fromenes. 


Rage m. 


Les participes finiſſant en tg, & watt: une 

ſition devant eux, avec leur regimes apres 

eux, repondent a ce qu'on appelle en Latin ge- 

rondif: Ex. Deceive not thy friend, by promiſing 

much and then performing little or nothing, ne 

trompe point ton ami, en lui promettant beau- 
coup, & enſuite en exẽcutant 20 ou rien. 


wege IV. 


Les participes terminẽs en ing, avec um ar- 
ticke devant cu & la prepoſition of apres ceux, 
deviennent des ſulſtantifs qui expriment action 
meme que le verbe Apulle: : Ex. Temperance 
is @ moderating of the dgfires governed by reaſon, 
la temperance eſt une moderation des deſirs gou- 
VETRES par Ia raiſon. | 


. 
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bu REGIME DES ADVERBES. 


Regle. 


Les eber de qualite, ſoit au paſtiſ com- 
pra ou ſuperlati, S ernent les memes cas 
que tes ache ctifs ont ils font derives, dans les 
memes degres de com araiſon: Ex. It bebooves 
us to live agreeably to regen, nous devons vivre 
d'une maniere conforme à la raiſon. He e&ted 


1 the more wiſely of the two, il agit le plus ſagement 
— des deux. He bebaved more politely by much than 
8 vou, il ſe comporta bcaucoup plus poliment que 


77 vous. My friend ſpeaks meſt elegantly of all, mon 
4 ami parle le plus clegamment de tous. 


Nota. Les adverbes de place, bere, there, 
2 avec une prépaition qui leur eſt jointe, 
que bence, thence, whence, avec ou fans 
— qui leur ſoit jointe, ont la nature & 
fa conſtruction des pronoms: Ainſi on dit, 


hereof pour of this, de ceci, &c, 

thereof e that, de cela, &c. ä 
thereof of which ou what, duquel, de 
by this, par cect, &c. 

by that, par cela, &c. 


y which ou what, par lequel, 
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hereupon pour 


thereupon 
whereupon 


hereabouts 
thereabouts 
whereabouts 


herein. 
therein 


wherein 


herewith 
therewith 
wherewtith 
hence 
thence 


whence 


( 156 }) 
upon this, ſur ceci, &c. 
er that, ſur cela, &c. 
which ou what, fur le- 
quel, laquelle, fur quoi. 
about this place, aux environs 
de cette place-ct. 


about that place, aux environs 
de cette place-la. 


about which ou what place, vers 


quelle place, quel endroit, 
in this, en Ceci, &c. 
in that, en cela, &c. J 
in which, in md dans le- 
quel, laquelle, en quoi, &c. 
with this, avec ceci, &c. 
with that, avec cela, &c. 
with which ou what, avec le- 
quel, laquelle, avec quoi. 
from this place, cauſe, c. de 
ce lieu - ci, par cette cauſe- ci. 
from that place, cauſe, Ic. de ce 
lieu-la, par cette cauſe- d. 
from which ou what place, 


cauſe, c. de quel endroit, &c. 


Oh. Ladverbe eſt genẽralement Place, 


1. Devant les adjeflifs: 


Ex. He is @ very 


good ſcholar, C'eſt un tres bon ecolier. 


2. Apres les verbes neutres: 
Feiftly, il court rapidement. 


Ex. He e 
3. Apres 


runs 


\pres 


_- 


1 


3. Apres le regime d'un verbe actif: Ex. | 
He puniſhed him ſeverely, il le punit ſeverement. 


4. Entre Pauxiliaire & le verbe ou participe: 
Ex. I bave carefully examined it, je Pai 3 
ment Examine. He was tenderly treated, il fut 
tendrement traite, | 


DU REGIME DES PREPOSITIONS. 


Toutes les prepoſitions dont on fait uſage dans 
la langue Angloiſe, excepte celles qui font les 
ſignes des cas, font reputees gouverner Paccu/z- 
tf: Ex. Piety towards God is the duty of all men, la 

iete envers Dieu. eſt le devoir de tous les 
hommes. The ſervants come behind the maſter, 
tes domeſtiques marchent apres le maitre. The 
murderer fled beyond the ſea, le meurtrier s' en- 
fuit au-dela de la mer. | 


DU REGIME DES CONJONCTIONS. 


Regle I. 


Les conjonctions ont apres elles les memes 
Cas, modes, & tems, que devant: Ex. Religion 
is the foundation and ſupport of mcrality, la reli- 
gion eſt le fondement & le ſoutien de la morale. 


Virtue procures and preſerves JI; vertu 
procure & conſerve Pamitie, 
P | Nota. 


( 4538 ) 


Nota. Quelquefois le ſens de la conſtruction 
-exige que les noms ſoient mis à des cas & 
les verbes a des modes & des tems differens : 
Ex. True happineſs is of retired nature, and an 
enemy to pomp and noiſe, la vraie felicite ne ſe 
trouve que dans la retraite, & eſt Vennemi de 
la pompe & du bruit. They. ſubmit it to ycur 
cenſure, and ſhall have you in greater veneration, 
ils le ſoumettent à votre cenſure, & auront pour 
vous une plus grande vencration, 


' Regle II. | 


Souvent un infinitif ſe trouve uni à un nom 
ou pronom ſubſtantif par une conjonction: Ex. 
Learn juſtice and not to contemn God, apprends a 

Etre juſte & à ne point mepriſer Dieu. He is 
not ſo weak as lo approve of a thing not inquired 
into, il n'eſt point aſſez foible pour approuver 
une choſe ſans Vavoir examinee, 


Regle III. 


Si les tems ſont les memes, & que le pre- 
mier ſoit. compoſe, le ſecond le ſera auſſi; & 
quoique Vauxiliaire puiſſe n'etre point exprime, 
il doit Etre ſous-entendu: Ex. Doth he not leave 
the ninety and nine in the wilderneſs, and go, non 
pas goerh, &c. ne laifſe-t-il pas les quatre vingt- 
dix-neut autres dans lewelert, pour aller, &c. 


Regle IV. 
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Ex. 
19s à 
Te is 
aired 
uver 
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Regle IV. 


Quand differens modes du meme verbe ſont 
joints enſemble par une conjonction, ſi le pre- 
mier eſt compole, le dernier doit Vetre auſſi: 
Ex. There may poſſibly, but there ſeldom does, bap- 
pen, non pas happens, c. c eſt poſſible, mais 


cela arrive rarement. 


Nota. Do, did, have, had, ſhall, will, may, 
might, & les autres auxiliaires des tems compoſes, 
ſont ſouvent employes ſeuls pour eviter la repe-- 
tition du verbe: Ex. He regards his word; 
but you do not; il garde fa parole; mais vous ne 
la gardez point. He ſucceeded ; but they did not; 
nous reuſsimes; mais ils ne reuirent pas. 7 have 
learned my taſk ; but you have not ; Jai appris ma 
legon; mais vous n'avez point appris la votre. 
They muſt and ſhall be puniſbed, c eſt-à-dire, they 
— be puniſhed, ils doivent Etre & ſeront punis. 


Regle V. 


Les conjonctions if, though, except, left, be- 
fore, ere, till, uniil, howfoever, unleſs, whether, 
avec les indefinis whoſoever & whalſoever, gou- 
vernent ſouvent le ſubjonctif, quand le tens eft 
douteux & incertain: Ex. FI be perceived, 
1 will leave off, 6 je ſuis appergu, je ceſſerai. 

| P 2 Though 
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Theugh he ſlay me, yet will I truft in him, dut il 
me tuer, je me confierai à lui. 

Elles gouvernent pareillement le potentiel: Ex. 
The day weuld fail me, if I ſhould recount them all, 
le tems me manqueroit, fi je leur racontois tout. 

Though they ſbculd deny it, it would avail no- 

ding. quand ils le nicroient, cela ne leur ſer- 
viroit à rien. I was «fraid Jeſt be ſhould te diſ- 
appointed, je craignois qu'il n'echouar. 

Mais lorſque le ſens eſt fix & determine, elles 
gouvernent plus propre ment Vizdicatif: Ex. If 
1 am repro:ched, I bear it patiently, ſi l'on me 
fait des reproches, je les ſupporte patiemment. 
Though 1 am reduced to ftraits, I bave friends to 
Jupport me, quoique je fois reduit à Vetroit, Pai 
des amis pour me ſecourir. 


Neta. Le nominatif, quand il ſuit Vauxiliaire 
ou le verbe, tient quelquetois heu de la conjonc- 
tion if ou though: Ex. Had be done this, Ceſt- 
a-dire, if be had done this, s' il avoit fait ceci. 
Charm be ever ſo wiſely, Ceſt-a-dire, though he 
charm, &c. quoiqu'il charme avec tant de ſa- 


geſſe. 


| Regle VI. 


Les conjonctions leſt & that apres un com- 
mandement auquel elles ſe rapportent, & if ſuivi 
de but, gouvernent le ſubonctif ou le potentiel : 
Ex. Lei him, that ſtandeth, take heed left he fall, 
hs _ qui eſt de bout, prenne garde de 116 1 

r. 


Om 
uivi 
iel: 
fall, 
om- 
ber. 


8 


ber. See that then as it not, garde-toi de le 
faire. I be do but touch the bills, they ſmoke, 
$1] touche ſeulement les montagnes, elles fument, 
Take care leſt theu ſhouldſt be diſcovered, prends 
garde que tu ne ſois decouvert. Love, that thou 
mayeſt be lied, ame, afin d'etre aim. If I may 
'te tut permitted to ſpeak, $'tl n'eſt ſeulement per- 
mis de parler. 


O. T. bat, exprimant le motif ou la ſin, gou- 
verne le potentiell: Fx. } 1 tudy that I may ob- 
tain knowledge, j ẽtudie pour m'inſtruire. 


Nota. That eſt ſouvent ſous-entendu: Ex. 


I beg you would come, c'eſt-a-dire, I beg that 
you would come, je vous prie de venir. 


OL/. Plufieurs conjonctions ont des conjonc- 
tions correſpondantes, qui leur repondent dans 
le membre ſuivant de la phraſe: Ainſi qu 1] ſuit, 


I. Although, tho'——=yet, nevertheleſs. Though 


be was rich, yet, for our ſakes, he became poor, 


quoiqu'il fut riche, cependant, par amour pour 


nous, il devint pauvre. 


2. Whether-—or: Ex. Whether be will go, 
or not, I cannot tell, je ne ſaurois dire $'il sen 
ira ou non. 1 | 


Either—-or : Ex. I will either fend it, 


moi- meme. 3 | 
4. Neither 


or bring it myſelf, je Venverrai, ou je le porterai 


1 * 


4. Neither ou nor — nor: Ex. Neither you nor I 
N am able to compaſs it, ni vous ni moi ne ſommes 
| - Capable d'en venir à bout. 


5. As—as exprimant une comparaiſon d'e- 
galite: Ex. She is as beautiful as an angel, elle 
eſt belle comme un ange. 


6. 4.— , exprimant une comparaiſon d'e- 
galite: Ex. As the fiars, ſo ſhall thy ſeed be, 
ta poſteritẽ ſera auſſi nombreuſe que les Etoiles. 


7. Exprimant une comparaiſon de qvualitẽ : 
Ex. As the one dieth, fo dieth the other, comme 


| Pun meurre, l'autre meurre. 


8. So———as, avec un verbe, exprimant une 
comparaiſon de qualite: Ex. To fee thy glory, 
fo as I have ſeen thee in the ſanctuary, pour voir 
ta gloire, comme je tai vu dans le ſanctuaire. 


A 9. So—=a5, avec une negation & un ad- 
jectif, exprimant une comparaiſon de quantite : 
Ex. © Pompey was not ſo great 4 man as Caſar, 
Pompee n'<toit point un auſſi grand homme que 
Cæſar. | 


10. hat, exprimant une conſequence: 
Ex. He was fo fatigued that he could ſcarcely 
move, il Etoit ſi fatigue qu'il pouvoit à peine fe 
remuer. | 

DU 


( 163 ) 
DU REGIME DES INTERJECTIONS. 


Regle I. 


443 f a a 
Les interjections ſont ſouvent indẽpendantes, 
& ne gouvernent aucun cas: Ex. Alas! how 
wretchedly have 1 ſpent my time! h&Elas! comme 
Jai maleureſement perdu mon tems! Oh] jay 
no more, there is enough already! Sc. oh! nen 
dites pas plus, cen eſt aſſez deja! &c. 


Regle II. 


Quelques interjections d'exclamation gouver- 
nent un datif: Ex. Wie is me! Ceſt-a-dire, 
t0 me, malheur à moi! | 

Les autres un accuſatif: Ex. O] the diſmal 
effetts that unbelief has produced, O! les fu- 
neſtes effets qu'a produit Vincredulite ! 


Nota. L'interjection O ! lorſqu'elle denote 
le diſcours adreſſe a quelqu'un, gouverne le 
vecatif: Ex, 


| O heaven ! 


1 0 


O heaven! O earth! hear my cemtlainis! 
O ciel! O terre! -ecoutez mes plaintes ! 
O my brother! how glad am I to ſee you! 
O mon frere ! que je ſuis aiſe de vous voir! 


K. 
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